
        
            
                
            
        

     Bez peněz jsi nebožtík

James Hadley Chase:
1
Zdržovat se v New Yorku, když teplota klesla pod nulu a na chodnících čvachtal sníh, mě začalo huntovat jak rána do palice. Toužil jsem po slunci. V Paradise City jsem už nebyl dva roky a teď mne posedlo cukání pohodlně si oddáchnout a využít přepychu hotelu Spanišh Bay – nejlepšího hotelu na Floridském pobřeží.
Prodal jsem časopisu New Yorker několik krátkých povídek a můj poslední román se celého půl roku držel na třetím stupínku žebříčku bestsellerů, takže o peníze jsem se nemusel starat. Když jsem se díval z okna na šedou oblohu, sníh a sledoval lidi, kteří se pode mnou v mrazivém větru hemžili jako mravenci, neodolal jsem a sáhl po telefonu.
Telefon může být i hotový radostný zázrak. Posedne vás nápad a telefon zhmotní nápad ve skutečnost – za předpokladu, že nemáte hluboko do kapsy. Já jsem měl peníze, a proto jsem v několika minutách mluvil s ředitelem hotelu Spanish Bay v Paradise City Jeanem Dulakem. Za dalších pár minut jsem měl rezervovaný pokoj s balkonem, kam deset hodin denně svítí slunce, s výhledem na moře.
Za třicet šest hodin nato mne na letišti v Paradise City čekal nablýskaný bílý cadillac a přepravil mne do pohádkového hotelu, jenž nebral nikdy víc než padesát hostí – a všechny obskakoval jako veledůležité osoby.
První týden jsem se opaloval, porůznu klábosil a cpal se dobrotami. Pak jsem si vzpomněl na Ala Barneyho. Tenhle pivní sud na nožičkách, který se potuloval po pláži, jsem potkal před dvěma lety a získal jsem od něho téma pro svou knihu. Barney o sobě říkával, že je jak indiánský stopař, má pořád ucho na zemi. To, co nevěděl o podhoubí zločinu, sexuálních pletkách a všech podlostech na smetišti města, nestálo za řeč.
Přeptal jsem se Dulaka, jestli se tu Barney ještě motá.
„Samozřejmě,“ usmál se. „Paradise City bez Barneyho by bylo jako Paříž bez Eiffelovky. Najdete ho jako vždycky buď uvnitř, nebo před tavernou U Neptuna.“
Když jsem tedy skvěle povečeřel, zamířil jsem s davem turistů zaštítěných fotoaparáty až ke smradlavému přístavu plnému rybářů a rybářských člunů – jednomu z nejkrásnějších obrázků na celém pobřeží Floridy.
Ala Barneyho jsem zastihl usazeného na pacholeti před oprýskanou tavernou U Neptuna. Měl na sobě stále stejné pokecané a propocené tričko a promaštěné kalhoty, v kterých jsem ho viděl při prvním setkání. Kdosi mu triko pozašil, ale ne moc slavně – dost možná, že to bylo jeho vlastní dílo. S prázdnou plechovkou od piva v pracce jako lopata připomínal zástupu turistů, který kolem něho proudil, balík se zbožím, který vyvrhla ztroskotaná loď.
Prohlásit, že AI Barney za sebou nikdy neměl i lepší dny, by byla největší chyba lávky. Když jsem se na něho díval zrovna teď, musel zažít radostnější časy. Dulac mi vyprávěl, že Barney kdysi vedl potápěčskou školu a byl sám vynikající potápěč. Když ho teď člověk viděl rozvaleného na uvazovacím sloupku, jen těžko by uvěřil. Zničilo ho pivo. Rozložitý, nafouklý, kůži za celá léta opálenou floridským sluncem téměř dočerna, s prořídlými vlasy a malýma modrýma očima číhavě těkajícíma po příležitosti, jak přijít k nějakému groši, seděl jako sup pátrající po holátku vypadlém z hnízda.
Viděl mne přicházet.
Podle toho, jak se napjal, stáhl panděro a odhodil plechovku do moře, jsem věděl, že mne poznal. Připomínal mi člověka ztraceného v poušti, který konečně spatřil oázu.
„Zdravíčko, Barneyi,“ pozdravil jsem ho a sedl si k němu. „Pamatujete se na mne?“
Přikývl a malá ústa, připomínající želví tlamičku, se rozjela v úsměvu.
„Jo… pamatuju se. Mám parádní paměť.“ Oči hádaly. „Jste pan Campbell… ten spisovatel.“
„Jen polovička je správná. Spisovatel, to ano… ale jmenuju se Cameron,“ řekl jsem.
„Jo… Cameron… vzpomínám si. Jestli jsem v něčem jednička, tak v tom, že si pamatuju lidi podle obličeje. Dal jsem vám materiál na ty Esmaldiho diamanty… ne?“
„Přesně tak.“
Poškrábal si chlupatou paži.
„Napsal jste o nich knížku?“
Nebyl jsem takový trouba. Zavrtěl jsem hlavou.
„No jo, byla to ale pěkná historka.“ Ještě jednou se poškrábal a pak zalétl pohledem ke dveřím k Neptunovi. „Já mám ucho pořád na zemi. Chcete slyšet něco nového?“
Pravil jsem, že mám vždycky chuť poslechnout si něco nového.
„Chcete se dovědět, jak to bylo s Larrimorovými známkami?“ probodl mne očima.
„Známky… co může být nového na známkách?“ nadhodil jsem.
„Jo… dobrá otázka.“ Zajel rukou pod tričko a poškrábal se na břiše. „Víte vůbec něco o známkách, pane?“
Připustil jsem, že ani zbla.
Přikývl a vytáhl ruku.
„Já o nich do té doby, než jsem se doslechl o Larrimorových známkách, taky neměl ani páru. Ale poslouchám. Mám styky. Mám kamarády; poslouchám, co říkají chlapci od novin. I poldové si pustí pusu na špacír a já poslouchám.“ Přejel si hřbetem ruky naducané rty. „Máte chuť si tu historku poslechnout?“
Prohlásil jsem, že známky mne nezajímají.
Pokýval hlavou.
„V pořádku. Mne taky nezajímaly, ale tahle historka zajímavá je. Pojďte si zajít na pivo.“ Ztěžka se postavil. „Jak to všechno od začátku bylo, vím jen já, a dal jsem si všechno dohromady jen tím, že jsem natahoval uši, ale jazyk jsem držel za zuby. Pojďte hodit řeč.“ Prodíral se zástupem jako buldozer, který rozhrnuje oblázky. Lidé mu buď rychle ustupovali, nebo od něho odletovali, jako by je odstrčil náklaďák. Sel jsem za ním, protože mi bylo jasné, že myslí na pivo, a jakmile AI Barney dostane zálusk na pivo, zajímá ho už jedině ten, kdo mu skočil na návnadu.
Když jsme vstoupili do taverny, barman Sam, černoch, lenivě leštil sklenici, a sotva mne uviděl, oči se mu rozzářily. Nejenže mne poznal, zároveň mu došlo, že pár hodin bude nejen dodávat pivo. Také za něj dostane zaplaceno a trochu spropitného.
„Brý večer, pane Camerone,“ uvítal mne nadšeně. „Dlouho jsem vás neviděl. Moc mne těší, že jste se zase objevil, pane. Co to bude?“
„Dvě piva,“ pravil jsem, a protože je to v Paradise City zvykem, potřásl jsem mu rukou.
Barney už se uvelebil na lavici u okna a lokty se opíral o pokecaný stůl. Sam přinesl dvě piva a postavil je před nás. Posadil jsem se naproti Barneymu. Věděl jsem, co bude následovat. Nic se nesmí uspěchat. Nežli se Barney rozpovídá, musí napřed uhasit žízeň. Pil pomalu a nijak hltavě, ale neodtrhl rty od sklenice, dokud nebyla prázdná. Pak ji postavil, utřel si hřbetem ruky ústa a dlouze si vzdychl.
Nemusel jsem Samovi dávat znamení. Stál už u nás a stavěl na stůl druhé pivo.
„Víte, pane, v mém věku je pro chlapa největší potěšení pivko,“ prohlásil Barney. „Byly doby, kdy sem jel po ženských. Dneska už mi ženské nic neříkají, ale pivo, pivo mi dodá gajst.“ Sáhl si na široký nos, rozpláclý div ne do půlky obličeje. „Nebýt ženské, neměl jsem takovýhle frňák. Manžílek nás načapal a zapracoval jako mlátička.“ Barney potřásl hlavou a přitáhl si sklenici. „Bylo štěstí, že mne vzal pěstí rovnou do frňáku… mohl jsem to schytat mnohem hůř.“
Napil jsem se a zapálil si cigaretu. Nastala pauza, při níž mi hlavou táhlo, jak asi Barney vypadal, když byl na vrcholu. Marné hledání.
„Jak se vede panu Dulakovi?“ zeptal se Barney. „Celé týdny jsem ho neviděl.“
„Dobře. Povídal, že Paradise City by bez vás bylo jako Paříž bez Eiffelovky.“
Barney se uchechtl.
„Moc nóbl pán… Já tohle moc často neříkám… většina těch zazobanců, co se tu motá, ani nemá ponětí, co vlastně nóbl pán znamená.“ Vypil půlku sklenice a upřel na mne zamyšlený pohled. „Chcete tedy slyšet o těch Larrimorových ruských známkách?“
„Co je na nich zajímavého?“
„Všecko, co má cenu milionu dolarů, musí být zajímavé,“ nedal se odradit Barney. „Jsem úplně vedle, jak takové pomalované kousky papíru můžou mít takovou cenu. Teprve když jsem nabral všechny povědomosti, co byly ty známky zač, pochopil jsem, proč kolem nich někteří lidi tak tancujou.“ Předklonil se a prst dlouhý a tlustý jako banán zapíchl přímo proti mně. „Věděl jste, že někteří lidi za železnou oponou si pomocí známek pomáhají za hranice? Věděl jste, že někteří lidi vrážejí peníze do známek, aby nemuseli platit daně? Věděl jste, že někteří lidi používají známky jako valuty?“
Řekl jsem, že jsem podobné historky slyšel, jenomže jak souvisejí s chlapem, co se jmenuje Larrimore?
„To je dlouhé povídání,“ odpověděl Barney. „Všechno vám vylíčím za stejných podmínek jako posledně… teda jestli to chcete slyšet.“
Tvářil jsem se, že mě hned tak nedostane. Známky mě nezajímají.
Dopil pivo a zabubnoval na stůl. Sama, který se opíral o pult a sledoval každý lok, nijak nevyděsil. Připlachtil s dalším pivem a s prázdnou sklenicí zase zmizel.
„Já to nechápu,“ řekl Barney. „Známky vás nezajímají, protože o nich nic nevíte. Tenhle příběh by vám ovšem hodil celou knížku. Něco vám povím: kdybych uměl psát, nikdy bych vám ten příběh nedal. Napsal bych ho sám, ale protože psát neumím, jsem ochoten se dohodnout. Co vy na to?“
Připustil jsem, že když o dovolené nemám nic lepšího na práci, můžu si příběh vyslechnout.
Zkoumavě mě propichoval očkama.
„Podmínky jako posledně?“
„Podmínky? Jaké podmínky?“
Nezaváhal. Možná si nepamatoval, jak se jmenuji, ale určitě si pamatoval, co ze mne vyždímal za poslední příběh.
„Piva, co vypiju, něco na zub a pár babek na přilepšenou.“
„Dobrá.“ A dal jsem vale dvaceti dolarům.
Zastrčil si bankovky do zadní kapsy a kývl na Sama.
„Nebudete zklamaný, pane. Nemáte hlad?“
Ujistil jsem ho, že nemám.
Nesmlouvavě potřásl hlavou.
„Člověk se má najíst, vždycky když má příležitost, pane. Nikdy nevíte, kdy se ta příležitost zopakuje.“
Řekl jsem, že si radu zapíšu za uši.
Chvíli bylo ticho, pak Sam přinesl třípatrový hamburger nacucaný tukem. Položil jej před Barneyho a ten se na něj zamilovaně zadíval. Podle mne vypadal hamburger asi stejně lákavě jako utopená kočka.
Barney se zakousl do housky a já čekal. Dával si na čas. Když zlikvidoval druhé patro hamburgeru a dopil pivo, opřel se, utřel si rty hřbetem ruky a uchystal se k proslovu.
„O známky se zajímá děsná spousta lidí,“ začal. „Abych vás dostal do obrazu, musím začít u Joeye Lucka a jeho dcery Cindy. Potom vám budu povídat o Donu Elliotovi.“ Pronikavě si mne změřil. „Víte, kdo je Don Elliot?“
„Filmový herec?“
Barney přikývl.
„Přesně ten. Viděl jste ho v některém filmu?“
„Na tenhle žánr si nepotrpím. Je to ten, co se opičil po Errolu Flynnovi – ostře řezaný obličej a dost přehrává?“
„Možná jo, ale má své fanoušky. Natočil šest filmů a všechny mu vynesly pěkný balík.“
„Už jsem o něm pár let neslyšel, co se mu stalo?“
„Všechno hezky po pořádku, pane. K němu se dostaneme později. Chci, abyste měl historku pěkně jak na talíři.“ Barney se dychtivě podíval na Sama, který naléval další pivo. „Hezky krok za krokem… pěkně jedno po druhém. Abyste pochopil, o co šlo, musím vám to vyložit po svém.“
Souhlasil jsem – může spustit.
„Začnu u Joeye Lucka a jeho dcery Cindy, což je zkráceně Lu-cinda, protože ti hrajou v krádeži Larrimorových známek hlavní roli.“ Mazaně si mne změřil. „Dám krk, že jste jaktěživo neslyšel, že tahleta sbírka v hodnotě milionu dolarů byla ukradena.“
Prohlásil jsem, že i kdybych byl slyšel, vůbec by mne to nerozházelo.
Barney se zamračil. Hodlal mi předložit drama a já zatím jeho úsilí moc nebral.
„Ke krádeži se dostanu, až přijde čas.“ Odmlčel se, aby zaútočil na třetí patro hamburgeru, které se mu vzpurně změnilo v rozdrobenou patlaninu. Když jídlo spolykal, zavrtěl se na lavici, položil si pracky na stůl a naklonil se. Bylo mi jasné, že je konečně připraven vypálit. „Joey Luck – což je Stístko, měl vlastně štěstí jenom v tom jménu,“ začal. „Byl chmaták. Víte, kdo je chmaták, pane?“
Pravil jsem, že chmaták je vlastně ten, co leze lidem do kapes a loví z nich, co tam najde.
„Přesně tak. Joey byl vlastně jen takový uvozdřený chmaták. Když se mu podařilo shrábnout stovku dolarů za týden, což bylo málokdy, už si myslel, že je Henry Ford. Joey vlastně odjakživa makal a myslel jen v malém, jenomže to od něj bylo moc chytré, protože když ho živily malé chmatárny, poldové ho nikdy nečapli. Spousta kapsářů jede ve velkém a skončí za mřížemi, ale kdepak Joey, nemá vůbec záznam. Chtěl bych totiž, abyste pochopil, pane Campbelle, že Joey…“
Měl jsem pocit, že bude lépe věci napravit hned v zárodku, a proto jsem Barneyho přerušil a připomněl mu, že se jmenuju Ca-meron.
„Pravda, Cameron… jo.“ Poškrábal se na špičce nosu, zavrtěl se a pokračoval: „Jak už jsem říkal, Joey nebyl špatný chlápek. Ve skutečnosti by se dalo říct, že byl prima. Dobře jsem s ním vycházel. Když mu zbývalo trochu peněz, což nebylo tak často, ochotně koupil kamarádovi pivčo. Rád bych, abyste si uměl Joeye představit. Vysoký, hubený, kštici prošedivělých vlasů. Měl ten nepopsatelný obličej, jakých potkáváte každý den na plném chodníku spoustu. Obličej, který si nezapamatujete, obličej, za jakým se neohlédnete. Věčně chodil v odrbaných šedivých šatech a umolousaném slamáku. Bylo mu kolem padesátky. Brzy se oženil a žena mu při porodu zemřela. Narozené holčičce dal jméno Lucinda. Podle toho, co jsem slyšel, s manželkou se zrovna dvakrát nesnášel, takže ho nepoložilo, když umřela. Posedlý byl Cindy. Nechal ji řádně chodit do školy a vůbec se netajil, čím se živí. Cindy ho obdivovala, a jakmile skončila školu, začala mu pomáhat. Naučil ji všechny triky, a když jí bylo osmnáct, byla z ní stejně dobrá kapsářka jako on, a to už je co říct. V létě makali v New Yorku, ale jakmile začala zima, přesunuli se sem. Tady bylo práce až nad hlavu, jenomže oni pořád pracovali jen v malém, slušně se uživili, ale netoužili zbohatnout.“ Barney se zahleděl do sklenice s pivem a pokračoval: „Teď vám vylíčím Cindy. Když jí bylo dvacet, byla ohromná. Viděl jsem v životě spoustu pěkných holek, ale Cindy se žádná nevyrovnala. Byla po tátovi vysoká. Blonďatá, s postavou, kvůli níž se zastavovala doprava, a s nohama, které vyvolaly pár bouraček. Joeyovi dělal její vzhled těžkou hlavu. Věděl, že dřív nebo pozdějc se objeví nějaký chlap a on ji ztratí. Měl z toho hotovou noční můru. Neuměl si představit, jak bez ní bude žít. Až do dvacítky se Cindy o kluky nijak nezajímala. Byla by si mohla vybírat, ale neměla zájem. Zdálo se, že jí úplně stačí ke štěstí potulovat se s Joeyem, malinko krást a udržovat hezký domov. Joey se modlil, aby to tak trvalo věčně, ale věděl, že si jenom něco namlouvá.
Abych vás dostal ještě lip do obrazu, musím vám vylíčit, jak probíhal jejich den. Vstávali pozdě a u kafe si probrali, co si dnes uvaří. Rádi si pochutnali, ale suroviny si v místních sámoškách obstarávali dost levně. Joey skvěle vymyslel, jak sehnat jídlo a pití, které potřebovali, nejen za pět prstů, ale i bez rizika. Vyrobil lehký šišatý košíček, nahoře otevřený, a Cindy si jej přivázala na břicho. Přes něj si přehodila mateřský hábit. Táta ji vedl, a natřená světlým make-upem vypadala jako statečná ženuška, která čeká první dítě. Nejenomže předběhli všechny fronty, ale zatímco Cindy štosovala do košíčku nejlepší kousky masa a všechny potřebné přísady na dobrý oběd a Joey jí hezky dělal zeď, všechny zvědavé oči dokonale obalamutili. Šikovný trik, a dobré jídlo tak měli gratis. Pak se vrátili do klícky, a když Cindy vařila oběd, Joey jí nahlas předčítal zajímavé úryvky z novin. Po obědě se rozdělili. Cindy pracovala v obchodech, Joey v autobusech. Sešli se zase kolem páté a měli na večeři a mohli si něco odložit i na den, kdy bude pršet. Pak se dívali na televizi, šli spát a druhý den se všechno opakovalo. Podle vás dost jednotvárný život, ale jim vyhovoval.“ Barney kývnutím Samovi poděkoval za další pivo. „Přišel čas, aby se přesunuli sem. Najali si na pět let malý bungalov na Seaview Boulevardu. Nic moc, ale jim se líbil, protože jak už jsem říkal, byli skromní. Přijeli, zabydleli se a rozjeli stejnou rutinu, jako když bydleli v New
Yorku.“ Barney si svlažil hrdlo. „Jenomže tentokrát měla cesta do Paradise City vzít jinou otoč. Tentokrát se štěstí k Joeyovi obrátilo zády. Stalo se to, čeho se děsil. Cindy se zamilovala.“ Barney přejel prstem okraj talíře a pak si umaštěný prst olízl.
Zeptal jsem se, jestli nemá chuť na další hamburger.
„Teď ne, děkuju. Možná za chvíli,“ řekl. „Cindy se tedy zamilovala a tím se nám na scéně objevuje Vin Pinna. Přestože Pinnovi bylo teprve šestadvacet, byl už pěkně ostřílený zločinec. Specializoval se na krádeže a bylo jen málo zámků, poplašných zařízení a pracovníků ochranky, s nimiž by si neporadil. Žil si na vysoké noze, jezdil v jaguáru, cestoval z místa na místo a přejížděl sem a tam, aby ho policie různých států nemohla lapit.
Malér byl, že Vin nedokázal udržet peníze. Jakmile mu nějaký překupník zaplatil, okamžitě rozházel prachy na oblečení, přepych a holky. Musím říct, že vypadal skvěle – vysoký, fešák, udělaný, oheň v těle. Nosil vlasy dlouhé, jak se to dneska nosí, a utratil hotový majlant za všechno to bláznivé oblečení, co dnes mladíci tak rádi na sebe berou. Do Paradise City se přijel porozhlédnout. Není tajemstvím, že tohle město se jen hemží lidmi, kteří mají víc peněz než rozumu, a vily na kopci jsou až ke stropu našlapané cennostmi.
Než přijel do Paradise City, pracoval v Miami. Když se dekoval z ložnice nějaké staré báby s její šperkovnicí, měl tu smůlu, že narazil na hotelového čmuchala. Uzemnil ho. Při rvačce mu šperkov-nice vypadla, podařilo se mu však pláchnout. Věděl, že čmuchal ho může poldům dokonale popsat, a proto se rozhodl vypadnout a dorazil sem.
Cindy si ho všimla, zrovna když si kupoval v jednom z nejlepších kšeftů v City nějaké kravátle. Myslela si, že je opravdický zazobaný štráfek, ale stejně se mu rozhodla otočit šrajtofli. Vin ji musel něčím vyvést z míry, že se dost nesoustředila, protože ucítil, jak mu prsty leze do kapsy.
Otočil se a usmál se na ni. Chvíli se na sebe dívali a Cindy posedl ten chemický proces, kterému se říká láska. Roztomile se omluvila, vrátila mu šrajtofli a dala se pozvat na něco studeného k pití. Celý zbytek odpoledne klábosili, až si Cindy uvědomila, že měla být před hodinou doma. Propadla panice. Nejenomže tady s nějakým fešákem hodiny klábosí, zanedbala odpolední práci a nevydělala žádné peníze. Vysvětlila všechno Vinovi, ten se zachechtal, dal jí dvacet babek a prohlásil, že by ji druhý den odpoledne zase rád viděl.
Vin se na holky koukal trochu svrchu, ale Cindy ho dostala. Neříkám, že se do ní zamiloval, tak jako ona do něho, ale padla mu do oka víc než každá, kterou zatím potkal, a chtěl ji zase vidět.
Cindy souhlasila, že se sejdou v Lidu, kde si můžou popovídat a také zaplavat. Nijak se netajila tím, jak si táta vydělává na živobytí. Vin se upřímně bavil a naznačil, že se vlastně věnuje podobnému řemeslu, i když nezacházel do detailů. Když ji odvezl v jaguáru, Cindy měla oči navrch hlavy. Nejenomže byl frajer, přitažlivý a byla s ním zábava, jak jí cestou domů táhlo hlavou, byl také bohatý.
Sotva vstoupila Cindy do dveří, Joey hned věděl, kolik uhodilo. Měla v očích ten zasněný pohled, jaký se holkám objeví v očích, když jim nějaký chlap zamotá hlavu.“ Barney si zhluboka vzdychl. „Divil byste se, kolikrát jsem ten pohled v mladších letech viděl. Joey stejně jako já poznal, co se děje, a zamrazilo ho. Byl však dost chytrý, aby se nevyptával.
Příštích šest dnů se Cindy s Vinem scházeli každé odpoledne a byli už do sebe celí zbláznění.
Potom Cindy usoudila, že je čas vyrukovat s novinkami před Joeyem. Měla strach všechno mu vyklopit, jenomže to musela udělat. Nemohla tátu dál zrazovat. Vysvětlila všechno Vinovi a požádala ho, aby se s tátou seznámil. Vin se napřed vzpíral, ale Cindy naléhala, a protože jí Vin chtěl udělat radost, pokrčil rameny a souhlasil.
»Buď na něj milý, Vine,« žadonila Cindy. »Je to skvělý táta. Přijď zítra v poledne. Alespoň mu stihnu všechno říct a trochu ho připravit.«
»Dobře… dobře,« souhlasil Vin nezaujatě. »Přijdu. Žádná jiná holka by mě k tomu nedonutila, ale pro tebe udělám výjimku.«
Když se Cindy vrátila domů, Joey tušil, co se doslechne. Cindy byla celá nervózní. Joey si už šest dnů zvykal na myšlenku, že se
Cindy konečně zamilovala. Znovu a znovu si opakoval, že něco podobného se stát muselo, a věděl moc dobře, že jestli nechce Cindy ztratit, musí otevřeně tahat karty. Možná se jí jenom zapálila lýtka. První láska, která přejde – ale pochyboval. Usoudil, že může provést jediné: mít porozumění, tvářit se, že je kvůli Cindy šťastný, a doufat, že kluk splní očekávání a nepustí Cindy k vodě. Trápila ho představa, že zůstane sám, jenomže s tím se musel smířit. Může se pokusit přesvědčit Cindy, aby se honem honem nevdávala, ale musí postupovat opatrně.
Místo aby po večeři zapnul televizi, tiše řekl: »Copak ti lítá v hlavě, děvenko? Nechceš mi něco říct?«
A Cindy mu všechno pověděla.
Joey pokýval hlavou.
»To je úplně normální a tebe to muselo postihnout taky. Jestli jsi šťastná, jsem šťastný taky, ale víš to jistě?«
Cindy se mu vrhla kolem krku.
»Strašně jsem se bála přiznat se ti. Myslela jsem, že se budeš zlobit.«
»Proč bych se měl zlobit? Děvče jako ty by se mělo vdát.« Joey se přinutil usmát. »Navíc taky chci, aby ze mne byl dědeček. Mám škvrňata rád. Kdy bude svatba?«
Cindy vytřeštila oči.
»0 svatbě ještě nepadlo ani slovo. Chceme být jenom spolu, trochu si užít… Panenko skákavá, děti nechceme… alespoň zatím ne.«
Joey nedal najevo, jak mu spadl kámen ze srdce.
»Ale chcete se přece vzít, holčičko?«
»0 tom jsme vůbec nemluvili,« zamračila se Cindy. »Chceme se jenom po vyrazit.«
Joey přikývl.
»Tak mi o něm pověz.«
Poslouchal Cindyin chvalozpěv s předstíraným zájmem a srdce mu poklesávalo.
»Je velký machr,« uzavřela. »Neprozradil mi v jaké branži, ale musí se vyznat. Skvěle se obléká a jezdí v takovém velkém bouráku a má fůru peněz. Bude se ti líbit, táti. Určitě.«
Joey řekl, že taky doufá. Po chvíli se zeptal, jestli Vin náhodou nemá nějaký záznam.
»Záznam? Jak to myslíš?« ztuhla Cindy.
»No, víš… jestli ho nemají v merku policajti… Neseděl někdy?«
»Dám krk, že ne! Určitě ne! Je moc chytrý, než aby ho při něčem čapli.«
»Výborně.« Joey chvíli otálel a potom dodal: »Musíme být opatrní, děvenko. Zatím na nás poldové neměli. Jenomže čím větší machr, tím větší nebezpečí.«
»Nevím, co myslíš!« odsekla Cindy ostře jak nikdy předtím a Joeyovi v duchu až zatrnulo.
»Nemyslím nic, děvenko. Jenom povídám, že musíme být opatrní.*
»Jsme opatrní. Nechápu, co s tím má společného Vin, a dej na mě… je všemi mastmi mazaný.«
Dlouhá zkušenost malého zlodějíčka Joeye poučila, že právě ti nejmazanější se vždycky dostanou za katr, ale byl zticha. Mohl teď jenom doufat, že celá aféra se dlouho nepovleče.
Když mu Cindy sdělila, že Vin přijde druhý den na oběd, prohlásil Joey, že je to paráda.“
Barney se naklonil a hodil okem na Sama. Ukázal na své obrovské panděro a zastříhal čtveračivě obočím.
„Jestli vám to nevadí, pane,“ dal se slyšet, „dal bych si další hamburger.“
Schůzka Joeye s Vinem dopadla pro oba lépe, než čekali. Joey se ze všech sil snažil chovat co nejpříjemněji, protože věděl, že Cindy poslouchá každé slovo, které řekne, a sleduje každičkou změnu výrazu. Navíc si ho Vin čímsi koupil – sebevědomím, rozhodným svitem v ocelově šedých očích a očividným nepokojem, který Joeyovi napovídal, že Vin není nějaký obyčejný budižkničemu. Uvědomil si také, že Vin na Cindy očividně visí, a zaradoval se – zbožňovaná dcerka se alespoň usadí.
Vin s jistým překvapením zjistil, že s Joeyem se dá krásně povídat, že mu hlava dobře pálí a rozhodně nepřipomíná protivného fot-říka.
Bohatý oběd se vyvedl. Když se najedli, vyvezl je Vin v jaguáru do kopců, daleko od přelidněné pláže, a snažil se, aby si Joey nepřipadal přebytečný.
Kolem čtvrté Joey, který s potěšením vyprávěl Vinovi historky z minulosti a svěřil mu leccos, co zažil, pravil, že musí do šichty.
„Ty máš dnes volno, holčičko,“ sdělil Cindy. „Zkuste se s Vinem trochu povyrazit.“
Vrátili se do City a Joeye vyklopili na zastávce autobusu. Když se rozjeli dál, Cindy upřela na Vina zvědavý pohled.
Zazubil se na ni.
„Skvělý chlapík. Trochu moc skromný – ale líbí se mi.“ Vzal Cindy za ruku. „My tři spolu budeme parádně vycházet.“
A přesně tak se všechno vyvrbilo. Za týden Joey Vinovi nabídl, aby se nastěhoval k nim do bungalovu. Stačilo trochu zauvažovat a došel k závěru, že nejen uvidí Cindy častěji, když Vin bude bydlet s nimi, zjistil však zároveň, že si s Vinem rád povídá. Až do nynějška si neuvědomoval, jak mu chybí trocha chlapského poklábo-sení.
Vin chvíli váhal, ale nakonec souhlasil. Vlastní finanční situace mu začínala dělat starosti. Bydlel v obyčejném hotelu, avšak v Pa-radise City jsou ceny i v obyčejném hotelu pěkně vysoké. Ne-potrvá dlouho, říkal si v duchu, a budeš muset udělat nějakou ma-kačku. Zatím mu ke spokojenosti stačilo být se Cindy. Odmítal si přiznat, že rvačka s hotelovým detektivem mu poničila nervy. Rozhodl se, že hotelům se velkým obloukem vyhne. Musí oklepnout některou vilu, o kterých tolik slyšel. Když mu Joey nabídl, aby se nastěhoval do volné ložnice a přispěl na činži dvaceti dolary týdně, Vin si prohlédl peněženku a zjistil, že mu zbývá posledních pět set dolarů, a tak souhlasil.
Přestože tím útok na peněženku oslabil, Vin věděl, že už se musí dát do práce. V Paradise City byl poprvé a nikoho tu neznal, což situaci ještě víc zamotávalo. Věděl, že Joey a Cindy už jezdí do City tři roky, a rozhodl se hodit slovo s Joeyem a vyzkoušet, jestli by mu Joey nepředhodil nějaký tip.
Jednou dopoledne, když Cindy chystala oběd a oba muži seděli na zahrádce ve stínu pod stromem, nadhodil Vin jen tak bokem, jestli Joey nezná nějakého zdejšího překupníka.
„Překupníka? Pár jich tu je.“ Joey potřásl hlavou. „Ale ruku do ohně bych za ně nedal. Nejlepší je Claude Kendrick. Má velký sta-rožitnický krám v nóbl čtvrti, ale ten z každého sedře kůži. Dodává starožitnosti i moderní umění těm největším zazobancům, co tu bydlí, a vydělává majlant, ale kšeftuje taky s horkým zbožím. Záleží samozřejmě taky na tom, co mu kdo nabídne. Přineseš mu prvotřídní kousek a ten vezme, ale šunt ne. Abe Levi, který provozuje krámek s potřebami pro turisty, obyčejnější věci bere, ale zato špatně platí. Přesto si myslím, že Abe je pro tebe ten správný člověk.“ Joey si Vina zamyšleně změřil. „Máš něco v plánu?“
„Docházejí mi mergle,“ prohlásil zamračeně Vin. „Ano, musím něco podniknout.“
Joey se vyjevil, ale dal si pozor, aby nedal nic najevo. Podle toho, co mu vyprávěla Cindy, žil v přesvědčení, že Vin se topí v penězích, a najednou slyší, že Vin je skoro na dně.
„Koukni, Vine, nic neuspěchej. Já…“
Vin se zamračil tak, že mu další řeč přetrhl. Joey poprvé spatřil odvrácenou stranu Vinovy povahy a ta ho také vyděsila.
„Uspěchat? Nerozumím,“ zavrčel Vin. „Jakmile se do nějaké fušky pustím, provedu ji jak víno.“
„Nepochybuju,“ pospíšil si s ujištěním Joey, „jenomže tady jsi v Paradise City. Tohle město je zvláštní. Je tu obsazeno, jestli víš, co chci říct.“
Vin ho upřeně sledoval.
„Obsazeno… jak?“
„Místní hoši mají všechno pod kontrolou,“ vysvětlil omluvně Joey. „Přivandrovalci nejsou vítáni.“
Vin se napjal a oči mu zpřísněly.
„Slyším dobře? Já jsem přivandrovalec?“
Joey zašermoval nádherně tvarovanýma rukama.
„Myslím, že jsi, Vine. Pokud tu začneš něco podnikat, hoši tě s otevřenou náručí nepřijmou.“
„A co si počnou, když tu začnu makat?“
Joey si pročísl prsty hustou šedou hřívu.
„Podle toho, co jsem slyšel, předhodí tip poldům a nepleť se, Vine, zdejší poldové jsou dynamit. Mají v popisu práce střežit boháče, kteří tu žijí, a dej na mne, neflákají se.“
Vin si zapálil novou cigaretu. Dlouho uvažoval a nakonec se poněkud pokornějším tónem zeptal: „Jak se tedy mezi ně dostanu, Joeyi?“
Joey vypadal nešťastně.
„Bude to oříšek, ale promluv si s Abem. Řekni mu, že jedeš v branži, a zdvořile se poptej, jak by ti mohl píchnout. Je to jediná cesta, Vine. Když tě Abe shodí, je konec. Nesmíš si v tomhle městě ani vrznout. Jakmile se do něčeho bez Abeho souhlasu pustíš, piš si, že tě poldové vyhmátnou.“
„V Miami jsem takovéhle potíže jaktěživ neměl,“ podotkl Vin naštvaně. „Co je tohle sakra za město?“
„Dej na radu staršího chlapa,“ pravil Joey. „Můžeš bydlet tady a pracovat v Miami. Není to zas taková dálka. Zdržíš se tam pár dnů, provedeš fušku a vrátíš se.“
Vin zavrtěl hlavou.
„V Miami mi teď hoří půda pod nohama,“ oznámil zasmušile. „Jestli se mám vůbec do něčeho pustit, pak jedině tady.“
Joey se na židli nepokojně ošil.
„Nelítáš v maléru?“
„V maléru? Ne, ale poldové v Miami mají můj popis. Nemůžu se tam vrátit.“ Vin upřel pohled k modré obloze. „Něco vám řeknu. Tenhle způsob života už mi leze krkem, Joeyi. Sotva dám dohromady nějaké peníze, buď je ztratím, nebo rozházím. Chci udělat pořádnou ránu, která by mě na tri, čtyři roky zajistila. Chci se oženit se Cindy. Chci si někde na pobřeží koupit domeček, kde bychom se všichni tři mohli usadit. My dva spolu mužem chodit na ryby a klábosit. Se Cindy si budeme užívat a vy můžete být s námi, protože se mi líbíte, Joeyi. Nechci, abyste od nás odešel. Už jsme to se Cindy probrali. Když budeme chtít být se Cindy sami, dáme vám znamení a vy jste dost chytrý, abyste nás nerušil. Takhle by to mohlo krásně hrát. K všeobecné potěše.“
Joey nevěřil vlastním uším. Přesně v takové vyústění doufal a modlil se za ně. Do očí mu vyhrkly slzy a musel vytáhnout kapesník a předstírat, že se mu chce kýchnout.
„Napřed ale musím tu pořádnou ránu udělat,“ pokračoval Vin. Joeyova dojetí si nevšiml. „Musí stát za to. Takových padesát tisíc dolarů. Jenomže krucinál kde natrefím na fušku, která by vynesla takový balík?“
Padesát tisíc dolarů!
Joey sebou leknutím trhl.
„Koukni, Vine, tohle jsou dětské řečičky. Padesát talířů! Za takovou sumu můžeš vyfásnout patnáct let. To pusť okamžitě z hlavy. Nepočítáš, že bych chtěl, aby můj zeť patnáct let seděl v base, že ne?“
Vin se na něho díval zamženým, nepřítomným pohledem. Nemusel nahlas říkat, co mu táhne hlavou. Joey věděl, že Vin nad ním přátelsky ohrnuje nos, a Vin věděl, že se dívá na člověka, který žije a uvažuje při zemi a nikdy se jinak žít a myslet nenaučí.
V otevřených dveřích se objevila Cindy.
„Oběd je na stole,“ volala.
Když oba muži vstávali, Vin se zeptal: „Kde najdu Abe Leviho?“
Kvelb Abe Leviho stál na nábřeží blízko místa, kde kotvily traw-lery lovců hub a čluny pro lov krabů. Krámek patřil k městským turistickým atrakcím. Našlo se v něm kdeco, od vycpaného hada k hřebenu z želvoviny, od skleněných „diamantů“ k ručně vyráběným dílům místních indiánů, od kánoe k pravé předovce, která v době válek s indiány zabila nějakého generála. Stačí říct, Levi má všechno.
Ve špatně osvětlené haluzně přecpané zbožím obsluhovaly čtyři půvabné seminolské dívky v domorodých kostýmech. Levi se zdržoval vzadu, v nevábném krcálku. Přestože z prodeje pouťových věcí a suvenýrů mu tekly bohaté a trvalé zisky, mnohem víc a mnohem bohatěji mu vynášel obchod s místními zlodějíčky, kteří mu nabízeli svou kořist a on ji s mnohem větším ziskem rozprodával.
Abe Levi byl hubený čahoun, proplešatělý, měl hákovitý nos a oči stejně neosobní jako špunty.
Když teď seděl u staromódního psacího stolu s roletou na přihrádkách a měřil si Vina, vůbec se mu to, co viděl, nelíbilo. Neměl rád fešáky. Byl zvyklý na hrstku místních zlodějíčků, kteří byli vesměs odrbaní a rozhodně žádní frajeři. Vysoký, opálený chlapík v bezvadně vyžehleném obleku s křiklavou kravatou a sebejistým vystupováním Leviho bytostně dráždil.
Vin vysvětlil, kdo je, i to, že se snaží obhlédnout nějakou fušku. Abe poslouchal, kostnatými prsty si hladil špičku nosu, občas hodil po Vinovi pohledem a vzápětí ucukl.
„Kdybych na něco kápnul,“ uzavřel Vin, „jste připraven koupit?“
Abe nezaváhal.
„Ne.“
Strohé odmítnutí i nepřátelský výraz hnuly Vinovi žlučí.
„Jak to myslíte?“ zavrčel. „Přece v tomhle kšeftu jedete, ne?“
Abe zabodl do Vina oči jak špunty.
„Jedu, ale ne pro přivandroválce. V našem městě si nelíznete. Zkuste Miami. Ti jsou taky cizí. S těmi nepečem.“
„Vážně?“ Vin se naklonil a zaťal ruce v pěsti. „Když o můj kšeft nestojíte, najde se fůra těch, co olíznou všech deset.“
Abe si nadále hladil nos.
„Nedělejte to, mladíku,“ varoval. „V tomhle městě je obsazeno. Máme tu dost napilno i bez přivandrovalců. Vydejte se do Miami, ale tady se uplatnit nezkoušejte.“
„Dík, to je rada nad zlato. A kdo mě zastaví, když tady začnu makat?“ vybuchl Vin a i pod opálením zrudl.
„Poldové,“ odvětil Abe. „Zdejší poldové vědí, že si v tomhle městě můžou dovolit jen určitý počet zlodějů. Ten berou, ale nový ksicht by se jim nelíbil. Někdo jim práskne, že se tu nový ksicht objevil a že majitel toho nového ksichtu má jisté spády. Za pár dnů ten nový ksicht buď sám vypadne z města, nebo skončí za mřížemi. Dejte na mě. Tady vám štěstí nepokvete. Vypadněte do Miami. To je pro takového mladíka jako vy nádherné město… ale tady se o nic nepokoušejte.“
Vin si dlouho hubeného, vyčáplého žida prohlížel a došlo mu, že mu tenhle dědek vlastně pomohl. Hodil rameny a vstal.
„Dobrá, děkuju. Nechám si všechno projít hlavou.“ Otočil se, prošel krámem, indiánek, které po něm nadějně pošilhávaly, si ani nevšiml a vkročil do parného slunce na nábřeží.
Poprvé v životě ztratil jistotu a dostal strach, že bude za chvíli na dně. Nechtělo se mu opustit Paradise City. Chtěl být se Cindy. Jenomže co teď? Přesně poznal, když mu někdo dává výstrahu, a Abe Levi před ním rozsvítil červenou.
Loudavým krokem se coural k zaparkovanému jaguáru.
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Do baru se přihrnula macatá blondýna ve středních letech a za ní chlapík, který byl nejspíš její manžel. Vylezli si na stoličky a objednali si whisky s ledem. Chlapík, hubeňour s prořídlými vlasy, oblečený do větrovky a zmačkaných khaki kalhot, se zbavil dvou očividně drahých fotoaparátů, které mu visely na krku. Rozhlédl se a nakonec spočinul pohledem na Barneym, který likvidoval třetí patro druhého hamburgeru.
Hubeňour šťouchl do tlusté blondýny, ta otočila hlavu a zadívala se na Barneyho. Světle modré oči jí vyjely. Kdovíjak se jí podařilo nacpat obrovský zadek do křiklavě červených šortek. Měl jsem pocit, že stačí, aby se nestřeženě pohnula, a šortky prasknou ve švech. Pěkně velké poprsí jí zakrýval lehký svetřík s oranžovými kolečky na bílém podkladu.
„Správný místní typ, Time,“ zašeptala hlasitě. „Miluju tohle město, člověk tu na každém kroku natrefí na něco ohromně zajímavého.“
Barney se zatvářil polichoceně.
„Víte, pane Campbelle, každý si mne všimne,“ liboval si. „Pan Dulac má pravdu. Jsem turistická atrakce.“ Zapíchl mým směrem ukazováček. „O niklák se vsadím, že než ti dva zvednou kotvy, ten chlápek si mne bude chtít vyfotit.“
Odtušil jsem, že sázku beru, jenomže co kdyby raději popojel s vyprávěním?
Barney přikývl.
„Jo… no, o Joeyovi, Cindy a Vinovi už všechno víte. Necháme je s Vínovými starostmi, co dál, chvilku odležet. Mohl se samozřejmě přesunout do Jacksonvillu a zkusit štěstí tam, jenomže Vin si zrovna umanul, že musí udělat pořádnou ránu, tak aby se mohl se Cindy a s Joeyem alespoň na pár let usadit, než se pustí do něčeho dalšího, a věděl, že Paradise City je kromě Miami vlastně jediné město, kde můžete na jeden rychlý zátah shrábnout kořist za padesát táců.“
Když Barney viděl, že macanda ho pořád sleduje, zastříhal huňatým obočím a zazubil se na ni. Panička bleskově ucukla pohledem, přitiskla se k manželovi a něco mu šeptala.
„Je trochu stydlavá,“ pravil Barney. „Ale počkejte. Za chvilku tu budou s tím, že si mne chtějí vyfotit.“ Když jsem nic neříkal, pokračoval: „Teď vám musím vylíčit, jak to bylo s Donem Elliotem. Musel jste s ním vidět kopu filmů – vysoký, urostlý chlapík, tma-vovlasý krasavec, od pohledu svůdník, jakému skoro žádná ženská neodolá.
Když skončil Errol Flynn, vznikla díra, kterou měl zaplnit nový filmový herec. Pacific Pictures měly s Elliotem smlouvu a došlo jim, že když Elliota trochu vycepují, mohl by zaujmout Flynnovo místo. Vylepšili ho a Elliot obstál. První tři filmy měly úspěch a byly výborným kasapodnikem. Elliot byl něco mezi Flynnem a Fairbanksem starším. Jak jste říkal, jako herec nic moc, ale dobře vypadal a táhl diváky. Jeho agent Sol Lewishon měl natolik za ušima, že po třetím filmu dojednal pro Elliota procentní podíl a Elliot měl peněz jako hnoje. Jako většina filmových herců plnýma rukama rozhazoval.“ Barney se odmlčel, aby mohl dojíst zbytek hamburgeru. „Tohle je u lidí od filmu zvláštní. Mají pocit, že se musejí dát vidět. Víte, co chci říct?“ Upřel na mne vypočítavá očka. „Mají pocit, že když nebudou rozhazovat, bude je celý svět mít za nýmandy. Musejí se vozit v bourácích, obklopovat se oslnivými kráskami, bydlet v obrovských sídlech s bazény. Musejí utrácet jak diví. Elliot byl přesně takový. Přišel do Paradise City a postavil si na kopci vilu a v té vile, pane Campbelle, ať visím, bylo všechno. Slyšel jsem, že stála půl milionu babek. Možná je to přehnané, možná ne. Tak veliká zas nebyla, ale bylo tam všechno. Jeden novinář, náhodou můj kamarád, napsal o tom baráku článek a ukázal mi pár fotek.“ Barney si dlouze vzdychl. „Byly tam všechny vymyšlenosti, jaké si umíte představit, čtyři ložnice, čtyři koupelny a obývák, kam se klidně vešly dvě stovky lidí, které si nedejchaly na krk, obrovská jídelna, bazén, herna, sauna, krb – řekněte co chcete, Elliot to měl. Měl tam dokonce vlastní biograf.
K tomu tři auťáky: rollse, alfu a závodního porsche. Byl hrozně společenský a lidi ho měli rádi. Zdejší zazobanci ho zvali a on zval je. Jeho filmy děsně vynášely. Vypadalo to, že je parádně za vodou, ale jak se často stává, štěstí ho opustilo.“
V tu chvíli tlusťoška a její hubený manžel dopili a sjeli ze stoliček. Barney po mně hodil pohledem a mrkl, pak se opřel, obral si drobky a uhladil záhyby na tričku. Tlusťoška a její manžel se na něj ani nepodívali, vyšli z baru a ztratili se v davu bloumajícím po nábřeží. Rozhostilo se dlouhé ticho a já nakonec jemně připomněl, že mi Barney dluží niklák.
Nevěřícně zavrtěl hlavou.
„To se ještě nikdy nestalo. Kdybych vám měl povídat, kolikrát si mě už tihle zatracení turisti vyfotili, nevěřil byste mi.“
„Niklák,“ přisadil jsem si.
Odbyl mne mávnutím ruky.
„Vraťme se k Donu Elliotovi,“ řekl rozhodně a zaťukal prázdnou sklenicí o stůl. Počkal, až mu Sam přinese plnou, a jel dál. „Jak jsem řekl, štěstí Elliota opustilo. Dotočil šest filmů a Pacific Pictu-res připravovaly novou smlouvu, která by mu hodila dvacet procent ze zisku, což by mu podle toho, co jsem slyšel, hodilo milion babek čistého, navíc by měl placené všechny výdaje a tak dál, a tak dál. Smlouva už byla připravená k podpisu a agent Lewishon už mu z Hollywoodu volal, že má přijet a podepsat ji. V té době si Elliot nabrnkl zas novou holku, do které se údajně zamiloval. Já ji viděl – pokud si potrpíte na ty, co jsou kost a kůže, hezounké kuře. Samozřejmě blondýnka s jiskrnýma zelenýma očima a kozičkami přímo k zulíbání. Vyrazili spolu do Hollywoodu v závodním poršáku. V půli cesty si holka zamanula, že bude řídit. Protože do ní byl Elliot blázen, nechal ji. Neměla lepší ponětí o tom, jak zacházet se závoďákem, než já. V rychlosti víc než sto sedmdesát za hodinu narazila do náklaďáku. Elliota zachránil bezpečnostní pás, ale holka se napíchla na volant. Když se Elliot na prvotřídní soukromé klinice probral, zjistil, že mu u postele stojí Sol Lewishon a prezident Pacific Pictures.“ Barney si lokl piva a přinutil kulatý obličej nasadit žalostnou masku. „Asi jste o tom v novinách četl, ne?“ zeptal se.
Přiznal jsem, že mi zpráva zřejmě unikla. Na noviny mi mnoho času nezbývá a po zprávách z Hollywoodu se pídím jen zřídka.
Barney přikývl.
„To děvče samozřejmě zemřelo a bylo moc složité vytáhnout z toho, co zbylo z auťáku, Dona Elliota. Aby ho vůbec dostali ven, museli mu uříznout levou nohu zaklíněnou ve vraku.
Prezident Pacific Pictures, jistý Meyer, ho chlácholil, ať se ničeho nebojí, ať se kouká uzdravit a potom ať za ním přijde. A vypadl. Přišel jen proto, aby se ujistil, že Elliot opravdu přišel o nohu. Když se k němu ta zpráva donesla, nemohl jí uvěřit. Před chvílí tu měl slepici, která snáší zlatá vajíčka, skáče, běhá, jezdí na koni, plave, šplhá, pere se a dělá všechno, co dělával Flynn, a teď tu před ním leží krasavec, ale mrzák bez nohy.“
Barney se pohodlně opřel a dlouze se na mne zadíval.
„Chápete, pane? Chlapík, který dokáže vydělat milion babek, je najednou bez nohy, to je, co?“
Souhlasil jsem.
„Elliot byl přecpaný sedativy a vůbec netušil, že přišel o nohu. Lewishon věděl, že ta jeho slípka, co snáší zlatá vajíčka, je odrovnaná. Bude se muset poohlédnout po nějakém fešákovi někde jinde a donutit Meyera, aby začal s novým cepováním, a věděl, že marnit čas s Elliotem si nemůže dovolit. Vysypal Elliotovi na hlavu fakt, že přišel o nohu, prohlásil, že jakmile Elliot opustí kliniku, musejí se sejít, přidal, že si s Meyerem promluví, a vypadl.
Elliot se za měsíc vrátil do Paradise City. Byl to někdo úplně jiný – zatrpklý, nepřístupný, zahořklý člověk. Takzvané kamarády už nenavštěvoval. Uzavřel se. Za pár měsíců mu nasadili protézu. Měl děsnou kuráž a naučil se s ní krásně chodit. Chodit tedy mohl normálně, vůbec nekulhal, ale běh, skákání, rvačky a tak dál už mohl pustit z hlavy. Byl taky zakomplexovaný. Ještě než přišel o nohu, trávil spoustu času s různými šťabajznami v bazénu, jenomže s kovovou nohou plavat nemůžete.
Třikrát nebo čtyřikrát v týdnu měl také ve zvyku užít si s nějakým děvčetem v posteli, jenomže když máte místo nohy zarudlý pahýl, taky byste asi lezl s holkou do postele dosti v rozpacích. Jenomže tohle všechno byl jen zlomek Elliotových potíží. Jakmile se uklidnil, že už normálně chodí, sedl do letadla a navštívil v Hollywoodu Lewishona. Když vkráčel do agentovy kanceláře, Lewishon zůstal zírat. Elliota odepsal, ale když viděl, jak do dveří pochoduje urostlý tmavovlasý frajer, jakým Elliot býval, svitla Lewishonovi v hlavě naděje, že tenhle chlap bude zlatá vajíčka snášet dál.
Okamžitě se spojil s Meyerem, jenomže Meyer věděl, že Elliot se na dráhu vrátit nemůže. Věděl, že Elliotovi chybí herecký talent. Prodat herce s kovovou nohou bylo podle něj stejně pravděpodobné, jako prodat eunuchovi antikoncepční prostředek. Prohlásil, že je mu to líto, ale nemá na vybranou. Aby Lewishon splnil povinnost, snažil se ho přemlouvat, ale jakmile Meyer řekne ‚ne\ znamená to ne.
Když Lewishon výsledek Elliotovi sdělil, Elliot zbledl jako křída a vytřeštil na něj oči. »A z čeho asi budu žít?« chtěl vědět.
Lewishona přivedlo do rozpaků, že Elliot přijal výsledek tak zle.
»Čeho se bojíš?« vyjel netrpělivě. »Jdou ti prachy ze tří filmů. Pro nejbližších pět let můžeš počítat s příjmem nejméně třicet tisíc dolarů ročně a o trochu míň ti poplyne dalších pět let. Hlady neumřeš a kdo ví, co bude za deset let – třeba budeme všichni po smrti.«
Elliot zaťal pěsti.
»Vězím až po krk v dluzích. Třicet tisíc je jako když plivne. Spoléhal jsem, že mne z bryndy vytáhne nová smlouva.«
Lewishon pokrčil rameny.
»Prodej barák. Za ten určitě dostaneš půl milionu.«
»Nepatří mi na něm ani cihla. Od sklepa až po střechu je na něm hypotéka!«
»Dobrá, Done. Nalijeme si čistého vína. Kolik dlužíš?«
Elliot zoufale rozhodil rukama.
»Já nevím, ale určitě fůru peněz… nějakých dvě stě tisíc dolarů, možná víc.«
Lewishon chvíli uvažoval. Hlava mu dobře pálila a napadlo ho, že by mohl dobře investovat. Šest Elliotových filmů by mělo nejbližších pět let vynést kolem třiceti tisíc dolarů ročně a ani potom by pramen příjmů úplně nevyschl. Prohlásil, že třeba najde někoho (tím myslel sebe), kdo by byl ochoten koupit autorská práva a Elliotovi vysázet sto tisíc na dřevo.
Elliot se pokoušel vytáhnout částku na sto padesát tisíc a Lewishon řekl, že uvidí, co svede. Elliot se vrátil do Paradise City a čekal.
Lewishon ho nakonec donutil přijmout sto tisíc dolarů a Elliotovi, přitlačenému ke zdi, nezbylo než souhlasit. Shrábl hotovost, ale dál mu zbyly jen oči pro pláč.
Pár dluhů z peněz zamázl. Jenomže nad ním viselo cosi jako prokletí. Nemohl si pomoct, musel rozhazovat. Byl by se měl vystěhovat z vily a vzít si nějaký malý byt. Byl by měl vyhodit všechno služebnictvo, které štědře platil, a hlavně ono mu majetek proží-ralo. Byl by si neměl objednat nový rolls, který stál kolem třiceti tisíc, a slibovat, že později zaplatí.
Věděl, že se řítí do příšerného krachu, nebyl však očividně schopen jakkoli se mu vyhnout.
Taky ho napadlo, že řešením by mohla být sebevražda. Až se krach nakonec dostaví, říkal si, nasype do sebe celou lahvičku prášků na spaní a hotovo.
A když má takhle skončit, proč by si nevyhodil z kopýtka, dokud sluníčko svítí? Začal zase pořádat večírky. Už to nebylo ono, protože on už nebyl chlap, jaký býval. Nelítostné cynické posměšky, které kolem sebe rozhazoval, lidi otravovaly. Nikdo neměl ani tuchu, že je na dně. Všichni věděli, že má protézu a že skoncoval s filmováním, věřili však, že když byl v takovém balíku, je pořád za vodou.
Jednoho dne zavolal Elliotovi ředitel banky a požádal ho, aby se na slovíčko zastavil. Elliot věděl, která bije. Zašel do banky a hodil řeč. Účet už vykazoval dvacet tisíc dolarů v červených číslech a ředitel banky, který s ním často hrával golf, prohlásil, že lituje, ale vyšší úvěr už mu povolit nemůže. »Hlavní ekonom na mě tlačí, abych ten dluh stlačil,« oznámil. »Co s ním můžeš udělat, Done?«
»Nech to na mně,« řekl Elliot. »Srovnám to,« dodal, i když věděl, že nemá naději srovnat vůbec nic. »Co to do tvých ouřadů vjelo, Jacku? Dvacet tisíc je pakatel.«
Ředitel banky souhlasil, ale upozornil, že nemá na vybranou. »Zkus dluh zredukovat alespoň na polovinu, Done.«
Elliot slíbil, že dluh uhradí, a odešel.
Kupé rolls mu dodali před týdnem – bylo to jediné podobné fáro ve městě. Elliotovi jej nabídli přednostně a on prostě neodolal. Věděl, že zástupce firmy z něho nebude honem rvát peníze. Zjistil, že přepychový auťák mu pomáhá nabrat ztracenou důvěryhodnost. Stačilo zajet do některého kšeftu nebo ke krejčímu a mohl si být jistý, že mu všude dají na úvěr.
Pak přišel den, kdy ho jeho japonský majordomus informoval, že zásoba whisky a ginu se tenčí, a připomněl, že druhý den večer se má pořádat velký koktejlový večírek. Elliot dostal šok, když na něm Fred Bailey, majitel krámu s lihovinami, chtěl, aby vyrovnal poslední účet.
»Dlužíte nám už šest měsíců, pane Elliote,« vysvětlil omluvně Bailey. »Dělá to šest tisíc dolarů. Smím vás požádat…?«
Elliot na něj zůstal čučet. Neměl ani omylem páru, že příživníci, které napájel, vylábali za půl roku šest tisíc dolarů.
»Pošlu vám šek,« prohodil, jako by se nechumelilo. »Teď ale, Frede, potřebuju čtyři bedny skotské a pět beden ginu… jako obvykle. Hodíte mi je odpoledne domů, viďte?«
Bailey váhal. Pak se podíval z okna na rolls a zdráhavě přikývl. Nikdo, komu takový auťák říká pane, říkal si v duchu, nemůže být na mizině.
»Dobrá, pane Elliote, ale nechtě mi tu ten šek. Moji lidi na mě tlačí.«
Elliot si teď plně uvědomil, že nemá moc času. Když se vrátil do vily, vytáhl všechny nezaplacené účty a celé odpoledne je chmurně sčítal. Zjistil, že nepočítaje rolls dluží na všech stranách bratru sedmdesát tisíc dolarů.
Zasmušile se opřel a rozhlížel se po přepychově zařízeném salonu. V době, kdy dobře vydělával, skoupil moderní obrazy, drahé sochy a mimo jiné i nefritovou sbírku za pětadvacet tisíc. Všechny ty krámy koupil u Clauda Kendricka, jak jsem vám o něm povídal.“ Barney si zopakoval přestávečku na pivo a mrkl na mne. „Vzpomínáte, jak jsem se zmiňoval o Claudu Kendrickovi?“
Přitakal jsem, že si vzpomínám, jak Joey Luck tvrdil, že Ken-drick je jedním ze špičkových překupníků v Paradise City.
Barney souhlasně přikývl.
„Správně. Moc mě těší, že mne sledujete, pane Campbelle. Víte co? Člověka, který má pořád ucho na zemi, neotráví nic jiného víc, než když vykládá hluchému posluchačstvu.“
Připustil jsem, že naprosto chápu.
Když Sam přinesl další pivo, Barney znovu spustil.
„A právě v tenhle moment se nám na scéně objevuje Claude Kendrick, protože ten hraje v krádeži Larrimorových známek taky svou roli.“ Barney se horlivě naklonil. „Musím vám vylíčit, co byl Kendrick zač. Hromotlucký buzík kolem šedesátky s úplně pomerančovou parukou, která špatně seděla. Maloval se růžovou rtěnkou. Měl hlavu jako koleno a paruka mu byla houby platná. Když za ním přišla některá prachatá zákaznice, nadzvedl paruku, jako když zvedne klobouk – prostě číslo, pane Campbelle, jasné? Byl tlustý.“ Barney si poplácal na vlastní panděro. „Abyste rozuměl, ne tak tlustý jako já. Moje sádlo je hezky pevné sádlo, ale on byl jak měchuřina, sádlo se na něm třáslo, a to nikomu nepřidá. Měl dlouhý silný frňák a ciferník se všemi těmi kapsami a malýma očkama připomínal delfína, jenomže nebyl tak jako delfín hezký. Přestože vypadal směšně a směšně se choval, dokonale se vyznal ve starožitnostech, klenotech a moderním umění. Galerii měl přecpanou těmi vynikajícími objeti ďart a handlovali s ním sběratelé z celého světa.“ Barney se zakřenil. „Dostali, co chtěli, ale oni kšeft nikdy neudělali.
Krom toho, že mu nádherně kvetl obchod, pracoval Kendrick také jako překupník. Dalo by se říct, že ho k tomu vlastně donutily okolnosti. Obraceli se na něj důležití klienti s žádostí, aby jim obstaral nějaký zvláštní umělecký poklad, který nebyl na prodej. Vždycky nabízeli majlant a Kendrick neodolal. Vyhledal pár šikovných hochů, ti pro něj to, co potřeboval, ukradli a majitelé sbírek si šoupli poklad do soukromého muzea a koukali se na něj jenom sami. Kdybyste věděl o některých loupežích, které Kendrick zorganizoval, vstávaly by vám vlasy na hlavě. Jednou dokonce zosnoval krádež čínské vázy z doby dynastie Ming, která měla nevyčíslitel-nou cenu. Ukradli ji přímo v Britském muzeu a Kendrick se málem dostal do maléru, ale to je jiná historka a s tou teď nebudu zdržovat. Chtěl jsem jenom, abyste si udělal o Kendrickově činnosti pořádný obrázek.
Krom toho, že jako překupníkovi se mu skvěle dařilo, zásoboval všechny zdejší zazobance prvotřídními uměleckými díly. Vyzařovalo z něho něco, co vzbuzovalo důvěru. Lidi se uchechtávali jeho pomerančové paruce i malování, ale chodili za ním a byli rádi, když jim poradil. Měl celý tým krásných hochů, kteří mistrně zvládali výzdobu, a vlastně navrhoval a upravoval lidem i jejich sídla.
Když Elliot dostavěl vilu, zašel za Kendrickem, který dekoraci vily zajišťoval, a ten ho napakoval hromadou umění – jestli tomu tak můžeme říkat – kromě spousty krámů za bláznivé ceny mu nacpal i sbírku artefaktů z nefritu.
Elliot teď usoudil, že se bez nefritu a koneckonců i bez všelijakých mazanic v salonu obejde. Zoufale teď potřeboval hotové peníze, i když nezaplatí účty – ty budou muset počkat. Musí zaplatit služebnictvo a sám z něčeho žít – a zdálo se mu, že tohle bude cesta.
Protože věděl, že jakmile něco nabídnete k prodeji, okamžitě si začnou vrabci na střeše čimčarovat, že jste na mizině, chvíli váhal, ale nakonec se za Kendrickem do galerie rozjel.“
Když Elliot vstoupil do galerie, přišel mu vstříc Kendrickův šéf prodeje Louis de Marney.
Louis byl hubený, nahrbený a mohlo mu být od pětadvaceti do čtyřiceti. Dlouhé husté vlasy měl světlé jako písek a s vyzáblým obličejem, úzkýma očima a nadobro se ztrácejícími rty vypadal jako číhající krysa.
„Á, pan Elliot… jsem moc rád, že vás zase vidím,“ halasil. „Už je vám lip? Paráda… paráda. Pěkně se mnou zacloumalo, když jsem slyšel o té vaší bouračce. Dostal jste můj dopis? Psal jsem vám… kdo taky ne? Vypadáte ale skvěle! Nádhera!“
„Je tu Claude?“ přetrhl mu výlev Elliot. Nesnášel, když na něj někdo takhle spouštěl, a zvlášť když to byl homosexuál.
„Ovšem… Má trochu napilno. Však to znáte. Milý Claude se nám jednou upracuje k smrti. Jestli můžu něčím posloužit… Můžu vám něco ukázat, pane Elliote?“ Očka číhavě zpytovala, úzké rty odhalily bílé zuby v naučeném úsměvu.
„Potřebuju Clauda,“ řekl Elliot. „Pospěšte si, Louisi, mám také naspěch.“
„Jistě… momentíček.“
Elliot sledoval, jak se Louis plavně vlní na druhý konec sálu, kde měl Kendrick přijímací místnost. Kendrick odmítal prostoru, kde uzavíral všechny velké dohody, říkat kancelář. Rozlehlá místnost s širokým oknem vyhlížejícím na moře, přepychově vyzdobená nejpůsobivějšími a nejdražšími starožitnostmi, jež Claude vlastnil, s obrazy rozvěšenými po stěnách potažených hedvábnými tapetami v závratné hodnotě, opravdu takové jméno nezasluhovala.
Elliot si krátil čekání tím, že poněkud stísněně obcházel prostornou galerii a prohlížel si nejrůznější artefakty lákavě vystavené ve skleněných vitrínách. Během tří minut čekání mu padlo oko na několik věciček, které měl cukání koupit, věděl však, že Kendrick ani těm nejvěhlasnějším na dluh nedá.
Přicupkal Louis.
„Račte prosím… Claude je tak šťastný! Víte, pane Elliote, trochu jste nás zanedbával. Určitě jsou to už čtyři měsíce, co jste nás navštívil naposledy.“
„Jo.“ Elliot vykročil ve stínu Louisových hubených zad. Vstoupil do Kendrickovy přijímací místnosti.
Claude Kendrick postával u okna a díval se na moře. Když Elliot vešel, Kendrick se otočil a kapsy na tvářích se mu složily do úsměvu.
„To je ale kašpar!“ projelo Elliotovi hlavou. „Ta příšerná paruka! A je ještě tlustější než dřív!“
„Můj zlatý Done,“ hlaholil Kendrick a sevřel Elliotovi ruku do dlaní. Elliot měl pocit, že mu ruka spadla do mísy s teplým vlhkým těstem. „Moc mne těší, že vás zase vidím. Bylo od vás darebné takhle nás zanedbávat. Co vaše nožička ubohá?“
„Nevím,“ řekl Elliot. „Hodili ji do pece, alespoň myslím.“ Uklidil se z dosahu Kendrickovy hřmotnosti a zabořil se do ludvíkov-ské lenošky. „Jak se máte vy?“
„Ujde to… řekněme, že si nestěžujeme. Máme se z čeho radovat. A co vy, zlatý Done, jak se vede vám?“ Kendrick se odmlčel, naklonil hlavu a v očkách mu mazaně svitlo. „Slyšel jsem o tom příšerném Meyerovi – opravdu hrozný člověk! Doneslo se mi, že vám nechce obnovit smlouvu. Bídák! Neprodal bych mu v mé překrásné galerii ani kousek. Jednou za mnou přišel. A chtěl se mnou dokonce smlouvat! Jsou lidé, s kterými se dohodnu, a lidé, s kterými prostě jednat nemůžu. Přímo mě naplňují odporem. Meyer k nim patří. Chápete… ovšemže chápete! Je vážně pravda, že vám nechce obnovit smlouvu?“
„Byl by blázen, kdyby to udělal,“ pravil Elliot. „Meyer má pravdu. Je kšeftman zrovna jako vy nebo já. Já mám kovovou nohu, Claude, a tím jsem v branži skončil. Nic Meyerovi nevyčítám. Být na jeho místě, jednal bych stejně.“
„V tomto hrozivém světě není slitování,“ ušklíbl se Kendrick. „Ale na co myslím? Trochu šampaňského, nebo snad whisky? Dáte si něco?“
„Ne, děkuju.“
Chvíli trvalo, než se Kendrick uvelebil ve speciálním křesle, které si sám navrhl – zadní opěradlo bylo chytře tvarováno v antickém stylu, ale vyztuženo ocelovými pásy a potaženo gobelínem, který byl ve skutečnosti jen vynikající podvrh.
„Louis se zmiňoval, že máte plno práce, takže vás nechci zdržovat,“ pokračoval Elliot. „Vzpomínáte si na tu nefritovou sbírku, co jste mi prodal?“
„Nefrit? Ano, samozřejmě.“ Kendrick zbystřil oči. „Překrásná sada. Chcete ji vyčistit, zlatý Done? Nefrit se musí občas čistit. Je snadné vlastní poklad zanedbat.“
„Nechci jej vyčistit… chci jej prodat.“
Kendrick si stáhl paruku, přejel si plešatou hlavu hedvábným kapesníkem a pak si paruku zas nasadil. Trochu nakřivo.
„Vypadáte s tímhle pitomým příčeskem příšerně,“ vybuchl Elliot popuzeně.
„Psychicky mi pomáhá,“ vysvětloval Kendrick. „Když jsem přišel o vlasy, byl jsem zoufalý. Nemáte tušení, můj drahý, jak jsem trpěl. Vždycky se mi protivili ti hlupáci, co si nasazují paruku, aby vypadali mladší. Tak jsem si koupil tenhle paskvil, vesele s ním še-redím, a přitom nechodím s bleskovkou. Mně to vyhovuje, přátelé se baví a hodně se o mém počínání povídá.“
Elliot pokrčil rameny.
„A co ten nefrit? Uzavřeme obchod?“
„Můj drahý! Nemůžu uvěřit, že byste se chtěl rozloučit s tak mi-loučkou soupravou! Možná si neuvědomujete… Lidi si o ní povídají. Strašně vám závidí! Ve Světě umění se o ní v posledních letech třikrát psalo!“
„Chci ji prodat.“ Elliot měl tvář jako z kamene. „Kolik by za ni bylo, Claude?“
Kendrickovi blesklo v očích – byl to pohled, kdy se z prodejce změnil v kupujícího.
„Kolik?“ Nadzvedl rozložitá ramena. „Záleží na tom, kdo o ni bude stát. Vy si sbírky ceníte – já si jí cením. Je to vzácná a nádherná sbírka, ale koneckonců dosti svérázná. Nepotkáte lidi, kteří by se od pondělka do neděle sháněli po velkých sbírkách z nefritu.“ Zpytavě se na Elliota zahleděl. „A máte v úmyslu koupit si za ni něco jiného, hošánku? Viděl jste v mé skvělé galerii něco, co vás chytlo za srdce? Například ta sbírka…“
„Chci prodat za hotové,“ zarazil ho Elliot, „a proboha živého, neříkejte mi hošánku.“
„Pardon, pardon. Za hotové?“ Kendrick se ušklíbl, takže teď připomínal delfína, který se napíchl na háček. „To už nebude tak hladké. Kdybyste měl v úmyslu směnit ji za něco jiného, mohl bych vám učinit výhodnou nabídku, ale za hotové…“
„Kolik?“
„Musel bych sbírku samozřejmě znovu vidět. Lidé jsou děsně nepozorní… Některý kousek může být odřený, odštípnutý, ale pokud je v dokonalém stavu, tak jak jsem vám sbírku prodal… mohl bych vám nabídnout asi tak šest tisíc. Ano, protože jste můj dobrý přítel, mohl bych jít až na šest.“
Elliotovi se vrhnula krev do tváří.
„O čem to sakra žvaníte? Ze mne jste vyrazil pětadvacet tisíc a šest set!“
Kendrick zvedl boubelaté ruce a v bezmocném gestu se plácl do kolen.
„Jenomže to bylo před čtyřmi lety, drahý Done. Ceny poklesly –zvlášť u nefritu. Lidi už nefrit nesbírají. Na odbyt jde porcelán –značky jako Spode… Wedgwood… tam jde o zajímavé sumy, ale nefrit teď zrovna neletí. Ovšemže se zase dostane nahoru. Za dva nebo za tři roky vám budu určitě moci nabídnout sumičku, při které vyděláte.“ Očividně zaváhal a pak pokračoval: „Jestli ale doopravdy potřebujete rychle hotovost, vzhledem k tomu, že jste můj přítel, budu riskovat. Dám vám deset. To je nejvíc, co nabízím, a doufám, že nebudu litovat.“
Elliot zavrtěl hlavou.
„Ne. Zkusím to v Miami. Najde se tam pár obchodníků, kteří mi třeba nabídnou víc. Dobrá, Claude… zapomeňte na to.“
„Máte na mysli Morrise Herveyho a Winstona Acklanda, drahoušku, viďte?“ nadhodil Kendrick se soustrastným úsměvem. „S těmi se nesmíte pouštět do obchodu. Jsou to strašní a příšerní lidé a navíc nefritu mají až nad hlavu. Já sám jsem jim tři měsíce předtím, než se tenhle trh úplně propadl, spoustu věcí prodal. Dají vám leda čtyři tisíce.“
Elliot si vyzkoušel, co je porážka. Potřebuje hotovost. Třeba bude deset tisíc lepší než nic. Nijak na sbírce nelpěl. Po pravdě už měl nefritu plné zuby.
„Prodal jste mi hory dalších šuntů, Claude,“ pravil. „Už o ně nestojím. Zrovna teď potřebuju peníze na dřevo. Co kdybyste si vzal něco zpátky?“
Kendrick vstal a přešel k baru, nádhernému kousku nábytku vykládanému perletí a želvovinou. Nalil dvě čisté whisky z vestavěné ledničky, přidal led a jednu sklenku postavil před Elliota. Pak se posadil a upřel na Elliota pohled plný upřímného soucitu.
„Proč se mi nesvěříte, drahý Done? Teče vám do bot? Máte dluhy? Žil jste na vysoké noze? Jde do tuhého?“
Elliot vybuchl, jako by dostal ránu bičem.
„Do toho je vám karas a pití si strčte za klobouk! Přišel jsem domluvit obchod… mluvme tedy o obchodu!“
„Jsem váš přítel,“ řekl Kendrick sladce. „Prosím, nezapomínejte na to. Cokoli mi svěříte, se nikdo další nedozví. Mohl bych vám pomoct, můj milý. Musím ale přirozeně vědět, jak na tom jste.“
Kendrickův tichý tón a zpytavě upřený pohled přiměly Elliota pochopit, že v danou chvíli jiné kamarády nemá. Jestliže tahle nafouknutá měchuřina se směšnou parukou myslí vážně, co říká, musel by být blázen, kdyby nabídku odmítl.
Po chvíli váhání pravil: „Dobrá, Claude, řeknu vám to. Holý fakt je, že jsem v dluzích a na dně. Za ten zatracený rolls jsem ještě nezaplatil. A jediné, co mi patří, je všechno to haraburdí, které jste mi prodal.“
Kendrick si usrkl whisky.
„Něco na obzoru?“
„Nic. Jako filmový herec jsem skončil. Hrát neumím. Ne – vyhlídky nemám.“
„Nesmíme všechno vidět zas tak černě,“ namítl Kendrick a poškrábal se na nose. „Nebudu mařit čas vykládáním, že je mi to líto, i když vás lituju. Čekala vás budoucnost, ale měl jste smůlu.‘ Smůla může postihnout každého. Na rozdíl od spousty jiných smolařů jste měl alespoň tu kliku, že jste si až do dneška žil vesele. Potřebujete píchnout okamžitě. Co když k vám pošlu Louise, aby sepsal veškerý inventář? Už je to dost dlouho, co jste si leccos ode mne koupil, a já zapomněl, co vlastně máte.“
Elliot přikývl.
„Dobrá, nechci ale, aby si Louis pouštěl ve městě pusu na špacír. Stačí, aby se proslechlo, že mám potíže, a všichni věřitelé se na mě sesypou. Potřebuju tu sumičku koncem měsíce… do tri týdnů.“
„Co myslíte tou sumičkou?“
„Mám-li být upřímný, potřebuju přinejmenším sto padesát tisíc dolarů. Když je nesezenu, zkrachuju a potom už nikdo nedostane ani brďol.“
Kendrick našpulil tlusté rty.
„To je pořádný balík, ale nezoufejte. Uvidíme, co se dá dělat. Louis tam bude zítra v deset. Až všechno sepíše, znovu si promluvíme.“
„Je tam ten Chagall, kterého jste mi nacpal. Ten by mohl být mastný.“
Kendrick se zatvářil zkormouceně.
„Jestli se dobře pamatuju, není zrovna nejlepší. Tenkrát po Cha-gallovi všichni šíleli. Avšak i dneska má cenu. Můžete se na mne spolehnout. Vynasnažím se ze všech sil vám pomoci.“
Elliot vstal. Velkou naději si nedělal. Instinktivně cítil, že z téhle dohody se tenhle tlustý buzík nakapsuje, zatímco on shrábne drobečky.
„Dobře, Claude, nechám to na vás.“
„Ano.“ Kendrick si pohladil hladce oholenou bradu a jako na okraj prohodil: „Určitě znáte Paula Larrimora, viďte?“
Elliot se na něho překvapeně zadíval.
„Znám… A co…?“
„Člověk se k němu jen těžko dostane,“ řekl Kendrick smutně. „Trochu pavouk, že ano?“
„Vystačí si sám, to ano, pokud jste měl na mysli tohle. Ale zrovna pavouk, to bych neřekl. Proč se ptáte?“
„Je mi povědomo, že jste přátelé.“
„Myslím, že ano. Proč vás to zajímá?“
„Moc rád bych se s ním spojil, ale nechce mne přijmout. Trochu mne to mrzí a napadlo mne, jestli byste mi nemohl upravit cestičku.“
„S Larrimorem je těžké pořízení,“ zavrtěl Elliot hlavou. „Nikoho k sobě nezve. Co od něj chcete?“
„Známky,“ usmál se Kendrick. „Zvažoval jsem, že začnu kšeftovat se vzácnými známkami. Larrimore je jeden z nejvýznamnějších filatelistů na světě. Byl bych celý šťastný, kdyby mi mohl poradit.“
Elliot vytřeštil na Kendricka oči, jako by vlastním uším nevěřil.
„Larrimore? Měl by vám radit? No tak, Claude, vám přeskočilo! Ani omylem…“
„Vážně?“ Kendrick lítostivě zavrtěl hlavou. „Musím tomu věřit, protože vy určitě víte, jak se věci mají.“ Po chvilce pokračoval: „Řekněte mi, jak jste se vlastně s Larrimorem spřátelil?“
„Krom toho, že sbírá známky, je vysazený na golf. Nijak zvlášť mu nejde, ale jako většina hráčů, kteří jsou trochu leví, golf miluje. Jednou týdně chodí do klubu a já s ním občas hrávám. Trochu jsem ho vycepoval a on mne od té doby má za kamaráda. To je celé. Teď už se s ním nevídám… S protézou pro mne golf skončil.“
„Zvláštní. Trochu vycepoval? To jsou mi věci.“ Kendrick dopil whisky. „Přestože jste ho v poslední době neviděl, mohl byste za ním ještě pořád zajít?“
„Koukněte, Claude, povídal jsem, abyste na to zapomněl,“ vyhrkl Elliot netrpělivě. „Larrimore vám nepomůže.“ Zamířil ke dveřím. „Louis tedy přijde v deset?“
„Ano,“ usmál se Kendrick. „A moc se netrapte, můj milý. Těsně před svítáním je vždycky největší tma.“
„Něco podobného jsem už někde slyšel,“ utrousil Elliot a odešel.
„Tak, pane Campbelle,“ prohlásil Barney, „chci, abyste ocenil, jak tady splítám vlákna příběhu, jako kdybych tkal koberec. Neumím gramatiku a psaní mi taky nejde dvakrát od ruky, a jen proto nemůžu dělat to co vy. Umím vyprávět, ale zbytek stojí za pendrek.“
Poznamenal jsem, že všichni nemůžeme dospět až k výšinám, a zeptal se, jestli nemá chuť na další hamburger.
„To nemusí být špatný nápad,“ usoudil Barney a zastříhal obočím na Sama. „Nasyť tělo – nasytíš ducha, co?“
Pravil jsem, že to je osvědčená pravda.
„Na scéně bychom tedy měli Joeye, Cindy, Vina, Elliota a Kendricka. Přišla chvíle, kdy je musíme dát dohromady, a já to krok za krokem provedu.“ Barney počkal, až mu Sam přinese obloženou žemli, a prohlédl si ji. Spokojeně přikývl a pokračoval: „Joey si nemohl dovolit nechat Cindy, aby na Vinovi visela zamilovaným pohledem, když věděl, že mládenci docházejí peníze. I jemu už se zásoba hotových peněz tenčila, a proto vyštípal Cindy, aby v krámech makala namísto odpoledne po ránu, sám se také vrhl na autobusové trasy dopoledne a Vina nechali, ať si sám sedí doma a sní si o velké ráně.
Tak se stalo, že Cindy zrovna ťapala po hlavní třídě směrem k jednomu z velkých obchodů a zničehonic uviděla u chodníku zaparkovaný Elliotův rolls. Zůstala, jako když ji do země vrazí. Většina lidí se u auťáku zastavovala, ale Cindy doslova omráčil. Tohle bylo auto jejích snů a stála v bílém tričku a šortkách a obdivovala vůz právě ve chvíli, kdy Elliot vyšel z Kendrickovy galerie. Ellio-tovi padly ze všeho nejdřív do oka Cindyiny nádherné dlouhé nohy, pak si všiml zadečku a přejel pohledem ke kozičkám. Tyto tři ženské znaky Elliota vždycky děsně přitahovaly a na chvíli úplně zapomněl na starosti i na kovovou nohu. Když viděl, jak Cindy na auťák zbožně civí, přistoupil k ní a hlasem, jakým mluvil na plátně a přiváděl fanynky do transu, že jim běhal mráz po zádech, pravil: »Je pěkný, viďte?«
Cindy se v rozpacích prudce otočila, a pak se zasmála.
»Mnohem víc! Páni, takový nádherný auťák!« A když poznala Elliota, dostala druhou ránu.
Patřila k jeho obdivovatelkám – když byla mladší, byl jejím idolem Errol Flynn. Když skončil, přenesla obdiv na Elliota. Úplně s ní zacvičilo, když si uvědomila, že má oblíbeného herce vedle sebe. Spráskla ruce a napůl pokorně, napůl u vytržení vykřikla: »Vy jste Don Elliot!«
Tak zanícený pohled Elliot už dávno nezaznamenal a patřičně zareagoval.
»Klaním se,« řekl a nasadil svůdnický úsměv, jaký mu nezvlnil rty od doby, kdy přišel o nohu. »Vy mne znáte, ale já vás ne. Kdo jste?«
Cindy se vzpamatovala.
»Obyčejná holka, pane Elliote. Šla jsem jenom kolem, a když jsem uviděla ten krásný auťák, zastavila jsem se a vtom jste se objevil.«
»Je můj,« prohodil Elliot a poprvé si uvědomil, že ten příšerný dluh, s kterým si láme hlavu, vlastně stál za to. »Chtěla byste se projet?«
»Děláte si legraci, pane Elliote?«
Elliot se zasmál, otevřel dvířka a gestem ji pozval, aby nastoupila.
Cindy se jako v transu uvelebila na sedadle spolujezdce a ruce zkřížila na prsou. Elliot řídil v husté dopravě pomalu a mlčel. Jediný pohled na dívčinu mu napověděl, že bude dobře, když ji nechá na pokoji, dovolí jí propadnout snu a oddávat se jenom tichému broukání motoru. Jakmile se doprava na Seaview Boulevardu uvolnila, přidal a zamířil ke kopcům. V klidu jel až k dlouhému pásu silnice, kde nebylo ani kolo, tam šlápl na pedál a poskytl Cindy možnost zažít si, co to je, když se tichý motor řítí rychlostí víc než sto šedesát kilometrů za hodinu. Když silnice končila a navazovala na dálnici do Miami, zpomalil a pak zastavil na krajnici.
»Co říkáte?« zeptal se. »Možná byste si jej měla vyzkoušet, než se rozhodnete.«
Cindy na něj vytřeštila oči. Z rychlé jízdy byla ještě pořád trochu omámená.
»Rozhodnu? K čemu?«
»Copak si ho nechcete koupit?« škádlil ji Elliot. »Byla to přece zkušební jízda, ne?«
»Byla?« Hluboce si vzdychla. »Kéž by! Mít tolik peněz, moc bych si takový vůz přála.«
Cindy Elliota doslova zaujala. Byl zvyklý na holky, které všechno znají, nic je nepřekvapí. Jsou vždycky připravené vlézt s ním do postele. Proto ho Cindy dostala.
»Kdo jste?« zeptal se, když si zapaloval cigaretu.
Kdepak by se mu Cindy hodlala přiznat.
»Cindy Lucková,« odpověděla. »Prostě holka… která se obyčejně protlouká.«
»A jak se protlouká?«
»Však víte. Kancelář… psací stroj… a já.«
»Cindy… hezké jméno. A když jste Lucková, jste Šťastná?«
»Ach, ano! Když můžu sedět v tomhle voze? Ach, ano!«
Zasmál se.
»Viděla jste některý můj film?«
»Všechny. Jsou zrovna jako vy… kouzelné.«
Ani stín předstírání, blesklo Elliotovi hlavou. Nadšení tryská přímo ze srdce.
»Jste tu na dovolené?«
»Přesně tak.«
»Sama?«
»S tátou.«
Elliot mrkl na hodinky.
»Mám hlad. Poobědváte se mnou, nebo na vás tatínek čeká?«
Joey a Vin na ni samozřejmě čekali, avšak nezaváhala. V ledničce je půlka kuřete a ti dva se bez ní obejdou.
»Moc ráda.«
Zavezl ji k sobě do vily.“
Barney zaútočil na druhé patro hamburgeru.
„Chci, aby se před vámi příběh hezky rozvíjel, pane Campbelle,“ vysvětloval s plnými ústy. „Můžu leccos přeskočit, ale některé věci zas musím doplnit… abych vám navodil patřičnou atmosféru, takže doufám, že nepovídám, jen abych mlátil prázdnou slámu.“
Vyzval jsem ho, ať klidně pokračuje.
Přikývl.
„Co mám povídat, Elliotova vila vyrazila Cindy dech. Nemohla uvěřit, že někdo může bydlet v takovém přepychu. Obědvali na terase, odkud byl výhled na přístav i moře, všude kolem kvetoucí keře a stromy s orchidejemi. Oběd byl stejně dokonalý jako obsluha: pečené garnáty s papričkou, platýz v sýrové omáčce a mražené ovoce. Ze šampaňského se Cindy trochu točila hlava.
Když Elliot viděl, jak je ze všeho vyvedená z míry, provedl ji po celém baráku. S rukama sepjatýma mu kráčela po boku, oči jí létaly zprava doleva, rychle a trhaně dýchala. Ze všeho byla úplně na větvi.
Když ji nakonec odvedl zpátky do salonu, řekla nejkrásnější větu, jakou kdy od koho slyšel.
»Tohle je ten nejkouzelnější dům, jaký jsem kdy viděla,« prohlásila. »A vy si jej zasloužíte, protože jste tolika lidem přinesl radost a tak moc jste je potěšil.«
Když se na ni Elliot díval a doslova vychutnával její krásu, posedla ho touha, jaká se v něm už celé měsíce neozvala. Chtěl ji odvést do ložnice, něžně svléknout a uložit do postele. Chtěl si ji vzít, tak jak si dokázal vzít ženu jen on. Polehoučku, se stoupající slastí, která by skončila vyvrcholením.
Na vteřinu si byl jistý, že by se mu vzdala, avšak vzápětí si připomněl protézu a touha se změnila v trpkost.
Když Cindy sledoval a touha v něm pohasínala, vybuchla v něm jen popudlivá rezavá bolest právě tam, kde míval nohu, která skončila v peci drahé kliniky jako popel.
Chtěl se dívky okamžitě zbavit. Zažil pár šťastných hodin, ale bolest a s ní i starosti se vrátily.
»Otec bude mít starosti, kde jste,« řekl zničehonic příkře. »Poš-lu s vámi někoho, aby vás odvezl.«
Vyděšená z té nečekané změny chování a taky trochu zkřísnutá mu začala Cindy děkovat, avšak on ji jen mávnutím odbyl.
»Potěšení bylo na mé straně. Toyo tu bude hned. Musíte mne omluvit… mám spoustu práce, zatím na shledanou.« A vypadl. Tři hodiny, které spolu strávili, jeho nenadálý odchod úplně zničil. Měla pocit, jako když dostane studenou sprchu.
Japonský řidič ji zavezl zpět na Seaview Boulevard v alfě. Nedovolila, aby ji zavezl až k jejich bungalovu. A taky nechtěla jet zpátky v rollsu. Nemohla pochopit, co se stalo, co se zkazilo – věděla jen, že se něco popsulo.“
Barney se napil piva a potom si prstem vylovil kousek masa, který mu uvízl v zubech.
„Vina zastihla na zahrádce. Joey ještě makal v autobusech.
»Kde sakra vězíš?« chtěl vědět Vin. »Co se ti stalo?«
Cindy mu všechno vyprávěla. Když mu popisovala rolls a vilu, zničehonic bleskl Vinovi v mysli nečekaný nápad.
»Ten chlápek musí být pěkně zazobaný,« prohodil.
»Samozřejmě. Je to slavný filmový herec. Musí být děsná paráda mít tolik peněz a takhle si žít,« povzdychla si Cindy. »A ten rolls!«
»Jo.« Vin přimhouřil oči. »Rád bych věděl, na jak velkém balíku asi sedí.«
»Na milionech. Určitě si nemůžeš žít na tak vysoké noze, když za sebou nemáš miliony.«
»Sejdete se zase?«
»Ne… zničehonic se začal chovat divně…« A Cindy Vinovi pověděla, jak se s Elliotem vlastně rozloučili.
»Většina filmových herců je cáklá,« podotkl Vin. »Nedovoloval si k tobě?«
Cindy zalil ruměnec.
»To se ví, že ne!«
»Co je s ním? Proč by tě jinak bral na vyjížďku a na oběd?«
»Všichni neuvažujou tak jako ty!« odsekla Cindy a zapadla do baráčku.
Těsně po páté se vrátil z práce Joey. Dvakrát se mu nevedlo a začínal si dělat starosti. Ukradl pět peněženek a celková suma lupu činila čtyřicet dolarů.
»Kde je Cindy?« zeptal se, když se svezl na plátěnou židli vedle Vina. Sundal si klobouk a osušil obočí. »Splašila něco? Já vydělal jenom čtyřicet babek.«
»Meje si vlasy či co,« řekl Vin. »Jo, něco splašila. Joeyi, myslím si, že tohle je ta velká rána!«
Joey trochu zkoprněl.
»Velká rána? Jak to myslíŠ?«
»Pamatujete, jak jsem povídal, že potřebuju kápnout na fušku, která by hodila padesát táců, a my se hned potom odstěhujeme, koupíme si domek někde na pobřeží, tam se usadíme a já se se Cindy ožením?«
Joey si Vina vyděšeně změřil.
»Ano… jenže to bylo jen tlachání, ne?«
»Nám třem teď spadne padesát táců do klína,« jiskřily Vinovi oči. »Bude to jako sebrat slepci niklák.«
»Ale jak to chceš udělat?« otázal se Joey a srdce se mu rozbušilo.
Padesát tisíc dolarů! říkal si v duchu. To bylo příliš velké sousto – právě takovým se vždycky obloukem vyhýbal.
»Jen klid a poslouchejte,« vybídl ho Vin a začal Joeyovi líčit, jak se Cindy sešla s Donem Elliotem. »Pamatujete se na toho chlápka?
Patřil kdysi k filmovým špičkám. Cindy tvrdí, že je v balíku. Jezdí s rollsem. Jenom tenhle bourák musí mít cenu nejmíň třicet tisíc dolarů. A barák má přecpaný cennostmi.«
Joey si olízl suché rty.
»Chceš se k němu vlámat?«
»Neplácejte nesmysly!« vybuchl Vin. »Kdo by od nás všechny ty krámy vzal? Navíc bych potřeboval na kupu věcí, která má takovou cenu, nejmíň náklaďák. Ne, Joeyi, my toho chlapíka za-drapsneme a necháme si zaplatit výkupné.«
Joey málem vyletěl ze židle.
»Ale ne! Za únos tě můžou strčit do plynové komory!« Joey hrůzou vytřeštil oči. »V tomhle nejedu… ani Cindy! Únos nepřichází v úvahu!«
»Nejde vlastně o únos,« odsekl Vin netrpělivě. »Prostě chlápka zajmeme a řekneme mu, že chceme padesát tisíc babek. Co je pro něj padesát táců… Prdlajs! Až zaplatí, pustíme ho. Nikdo se ani nedoví, že ho držíme. Všechno už jsem vyšpekuloval.«
»Ne!« Joey vstal. Byl tak vyjevený, že se celý třásl. »Je mi úplně jedno, jak tomu říkáš. Ale něco takového je vyloučeno!«
Vin se na něho pohrdlivě podíval a pokrčil rameny.
»Dobrá, Joeyi, nechtě si svůj názor. Poradíme si bez vás. Zvládnu to dokonce i bez Cindy. Až shrábnu prachy, oba se Cindy odjedeme a necháme vás samotného. A hotovo.«
»Cindy se do něčeho takového nenamočí!« prohlásil Joey. »Ani omylem!«
»Tady ji máme. Zkusme se jí zeptat,« řekl Vin, když se k nim Cindy po trávníčku blížila.
»Na co se chcete zeptat? O co jde, táti? Vypadáš ustaraně.«
»Má v plánu toho filmového herce unést!« vyhrkl Joey. »Je blázen! Povídal jsem mu, že ty v tom nepojedeš!«
Cindy hodila pohledem na Vina.
»Unést? Ach, Vine!«
»No a co?« Vin si pohodlně natáhl dlouhé nohy. »Nijak mu neublížíme. Topí se v penězích. Jenom si ho tady chvilku podržíme pod zámkem a počkáme si, až nám vysází padesát táců. Nic se neděje. Jakmile budeme mít prachy, přestěhujeme se nahoru na pobřezí. My dva se vezmeme a nejmíň tři roky si budeme moct žít jako prasata v žitě. Co tomu říkáš, holčičko? Jsi pro?«
Cindy chvíli civěla na Vina, pak na Joeye, pak se vrátila pohledem zase k Vinovi.
»Muselo ti přeskočit, Vine,« usoudila. »Ne… v tom nejedu!«
»Není na tom nic šíleného.« Vin se snažil potlačit podrážděnost. »Sama jsi říkala, že ten chlápek je v balíku. Dobře, co mu tedy udělá padesát táců? Zaplatí. Pro něj je to almužna. A představ si, jak by nám padesát táců píchlo!«
Cindy zaváhala. Kdyby ji byl Elliot nevystrnadil, tak jak to udělal, neváhala by, avšak když si teď v duchu spočítala, co by pro ně znamenalo padesát tisíc dolarů, rozmýšlela se.
»Co když ale nebude ochoten solit?«
Joey zkoprněl.
»Cindy! Poslyš…« Zmlkl však, protože viděl, že ho Cindy neposlouchá.
»Chceš si mě přece vzít, ne?« nadhodil Vin. »Chceš si trochu užít? Takhle by se ti všechno splnilo. No tak, Cindy, řekni, že v tom se mnou pojedeš.«
Cindy už měla plné zuby života, jaký s Joeyem vedli. Nikdy si nestěžovala, avšak poté, co poznala Vina, přízemní přežívání už jí šlo na nervy. Znovu zauvažovala, co všechno by jim taková suma vynesla, a rozhodla se.
»Ano, Vine. Pomůžu ti.«
Vin se podíval na Joeye.
»Jak se zdá, máme převahu, Joeyi. Půjdete do toho s námi, nebo chcete vypadnout ze hry?«
»Cindy!« Joey vzal Cindy za paži. »Tohle je nebezpečné. Jde o únos. Budeme mít za patami federály. Můžeme ztvrdnout do konce života v báni. Můžeme skončit i v plynové komoře. Nesmíš to udělat, děvče.«
»Padesát táců,« připomněl tiše Vin. »Už žádné prohrabování kapes. Už žádné riziko v sámoškách. Roztomilý domeček… a já, ale jak myslíš, Cindy. Provedu tenhle kousek s tebou a Joeyem nebo bez tebe a Joeye… jak račte.«
»Už jsem řekla, že jdu s tebou, Vine,« prohlásila Cindy tiše.
Vin hodil pohledem po Joeyovi.
»Změníte názor, nebo jdete z kola ven?«
»Vážně myslíš, že to vyjde?« slabě pípl Joey.
»Myslíte, že jsem padlý na hlavu? Samozřejmě to vyjde!«
Joey váhal. Když se díval na rozhodný výraz v Cindyině tváři, věděl, že ji nedokáže přesvědčit, aby se nápadu vzdala. Bylo mu jasné, že pokud nechce Cindy ztratit, nezbývá mu, nežli se k Vinovi přidat.
»Dobrá, Vine, počítej se mnou,« řekl.“
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Jak mi Barney sdělil, druhý den dopoledne se Elliot vyhříval v patiu na sluníčku a netrpělivě čekal, kdy Louis de Marney dokončí celkový soupis majetku.
Louis se v patiu konečně objevil a Elliot, který si dával pozor, aby utajil, jak se nemůže dočkat verdiktu, mu nabídl něco k pití.
„Vyloučeno, díky. Žádný šnaps… žádné povzbuzováky! Kdybych se na chviličku přestal hlídat, ztratím figuru.« Louis přejel Elliota očima. »Vy se udržujete skvěle.«
Elliot, do pasu svlečený, na sobě jen šponovky, ponožky a sandály, pokrčil rameny. Ponožky nosil hrozně nerad, ale lesk, kterým kovová protéza odrážela slunce, ho deprimoval.
„Myslím, že docela ujdu. Posaďte se.“ Malinko se odmlčel a potom se zeptal: „Jaký je tedy výsledek?“
„Najde se u vás pár moc pěkných kousků, pane Elliote,“ prohlásil Louis a posadil se. „Trochu zvláštních, ale opravdu moc roztomilých.“
„Vím, co mám,“ ucedil Elliot netrpělivě. „Chci vědět, jakou mají ty věci cenu.“
„Jistě.“ Louis rozhodil ruce. „Konečnou cifru vám nemůžu říct, pane Elliote. Jistě chápete, že se musím poradit s Claudem, ale řekl bych, že podle mne to dělá takových sedmdesát pět tisíc.“
Elliot ztuhl a zčervenal. Nečekal, že Louis bude kdovíjak štědrý, ale tahle cifra byla čirá zlodějna za bílého dne.
„Vtipkujete?“ vypálil hněvivě. „To je míň než čtvrtina toho, co jsem původně zaplatil!“
Louis se tvářil lítostivě.
„Zní to příšerně, že ano? Jenomže zrovna teď, pane Elliote, není poptávka. Kdybyste mohl posečkat…“ Kousl se do spodního rtu, zamračil se a očividně přemýšlel. „Claude možná vezme do komise nefrit a Chagalla, s tím, že by je v galerii vystavil. Pak by možná obojí vyneslo víc, jenomže to chce samozřejmě čas.“
„O kolik víc?“
„To nemůžu říct. O ceně by musel rozhodnout Claude.“
„Jak dlouho bych musel čekat? Dva nebo tři měsíce?“
Louis zavrtěl hlavou. Vypadal, že se co chvíli rozpláče.
„Ale kdež, pane Elliote. Může to trvat taky dva roky. Víte, nefrit… Jsem přesvědčený, že nefrit se zas vrátí do módy a ceny zas vyletí nahoru, ale dřív jak za rok nebo za dva ani omylem.“
Elliot práskl pěstí do kolena.
„Nemůžu čekat tak dlouho! Claude může! Promluvte si s ním, Louisi. Řekněte mu, že nefritovou sbírku a Chagalla může dostat, ale potřebuju okamžitě peníze na dřevo a za slušnou cenu… ne za nějakých usmolených pětasedmdesát tisíc!“
Louis si bedlivě prohlížel dokonale ošetřené nehty.
„Samozřejmě mu to povím.“ Chvíli bylo ticho, potom řekl: „Claude se zmiňoval, že potřebujete okamžitou hotovost, pane Elliote. Všechno je pouze přísně mezi námi. Mezi vámi, Claudem a mnou. Když tak strašně potřebujete peníze, mohli bychom vám udělat velmi zajímavou nabídku. A na velmi zajímavou sumu. Na nějakých dvě stě tisíc. Dohromady s pětasedmdesáti tisíci za prodej věcí už by to byla sumička, která by zahřála duši.“
Elliot vytřeštil oči.
„Dvě stě tisíc?“ Narovnal se. „O jakou zajímavou nabídku se jedná?“
„Vy jste přítel filatelisty pana Larrimora?“
Elliot přimhouřil oči.
„Má ten návrh něco společného s Larrimorem?“
Louis se na Elliota podíval a potom uhnul očima.
„Správně.“
„Už jsme s Claudem o Larrimorovi mluvili. Řekl jsem mu, že je bez šance.“
„Od chvíle, kdy jste spolu mluvili, uvažoval ovšem Claude dál,“ řekl Louis jako člověk, který si uvědomuje, že přechází po tenkém ledu. „Teď je připraven nabídnout vám za spolupráci dvě stě tisíc.“
Elliot se zhluboka nadechl. Hlavou mu táhlo, jak by mu v současné situaci taková suma píchla.
„Za spolupráci? Podívejte, Louisi, mohl byste přestat mluvit jako nějaký zatracený politik a vysvětlit mi, o co jde?“
„Pan Larrimore vlastní jisté speciální ruské známky.“ Louis znovu zašilhal k nehtům na rukou. „Claude má klienta, který je chce koupit. Napsali jsme už panu Larrimorovi, že bychom ty známky rádi koupili, jenomže na naše dopisy neodpovídá. Kdybyste pro nás ty známky získal, dostal byste provizi dvě stě tisíc.“
„Prokristapána! Jakou mají cenu?“
„Pro vás nebo pro mne skoro žádnou, ale pro zapáleného sběratele obrovskou.“
„Jakou?“
„Myslím, že tak daleko zabředávat nemusíme, pane Elliote,“ usmál se Louis potměšile. „Mluvíme o tom, jestli byste mohl ty známky za provizi dvou set tisíc obstarat.“
Elliot se zase opřel. Takový počin by mu možná všechny současné problémy vyřešil. Podaří se mu však přesvědčit Larrimora, aby prodal?
„Mám-li s Larrimorem jednat, musím znát cifru,“ prohlásil. „To je jasné, ne? Musím mu říct, kolik je váš člověk ochoten zaplatit. Jak jinak ho můžu přemluvit, aby prodal?“
Louis si prsty prohrábl pískově obarvené vlasy.
„Pochybuju, že byste s Larrimorem pořídil, ať byste mu předestřel jakoukoli nabídku. Náš zákazník už mu taky psal a pan Larrimore prodat nechce. Ne, chodit za panem Larrimorem by k ničemu nevedlo.“
Elliot stáhl obočí.
„Co chcete naznačit?“
Louis se znovu věnoval nehtům, jako by od nich nemohl oči odtrhnout.
„Měli jsme pocit, že když máte s panem Larrimorem přátelské vztahy a můžete za ním přijít i domů, mohl byste se porozhlédnout, jak by se známky daly získat. Když to uděláte, okamžitě vám vysázíme dvě stě tisíc.“ Louis vstal a Elliot na něj zíral, jako by nevěřil sluchu. „A jak jinak, na nic se nebudeme ptát.“
Elliot dlouho mlčel a potom drsně řekl: „Navrhujete mi, abych ty známky pro Clauda ukradl?“
Louis se na Elliota nepodíval, jenom zamáchal rukama.
„Nic nenavrhujeme, pane Elliote. Vy máte čirou náhodou ke známkám přístup – nám je úplně jedno, jak se k nim dostanete –prostě si je od vás vezmeme, nebudeme se na nic ptát a vyplatíme vám dvě stě tisíc dolarů.“
Elliot vstal. Oči mu jiskřily tak, že Louis o krok ustoupil.
„Vypadněte!“ Vztek v Elliotově hlase přinutil Louise couvnout ještě o kus dál. „Řekněte Claudovi, že s křiváky se do spolku nedávám! Najdu si jiného kupce na moje zboží! Povězte mu, že mne v životě neuvidí!“
Louis odevzdaně pokrčil rameny.
„Varoval jsem ho, že se vám tenhle nápad asi nebude líbit, ale Claude je do morku kostí optimista. Nic ve zlém, pane Elliote. Pokud byste se rozmyslel, nabídka stále platí.“
„Vypadněte!“
Louis si vzdychl, otočil se a cupital po pěšině k zaparkovanému vozu. Odjel zpátky do galerie a okamžitě vrazil ke Claudovi.
„Ten pacholek se vzpírá,“ oznámil, sotva zavřel dveře. „Povídal, že jsi křivák a že už tě jakživo nechce vidět. Varoval jsem tě, Claude. Co si teď počneme?“
Kendrick si stáhl paruku, mrskl s ní na stůl a přemýšlel.
„Byla to šance a pořád to dobrá šance je. Však já našeho milého Dona trochu přitlačím.“ Chvíli přemítal, potom otevřel zásuvku u psacího stolu a vytáhl v kůži vázaný adresář. „Komu podle tebe Elliot dluží nejvíc?“
„Firmě Luče & Fremlin,“ odpověděl bleskově Louis. „Každou poběhlici, která s ním vlezla do postele, obdarovával šperky. Ta poslední dostala prsten s briliantem a rubíny, který musel stát moře peněz.“
Kendrick zalistoval v knize a potom vytočil číslo nejlepší a nejdražší klenotnické firmy v Paradise City.
Požádal, aby ho spojili s panem Fremlinem, mladším společníkem a zuřivým homosexuálem.
„Sidneyi, můj spanilý panoši, u telefonu tvůj oddaný Claude. Jak se mi vede? Ach, božsky, i když dotáhnout věci do konce dá trochu práce,“ zahihňal se. „A ty? To mne moc těší.“ Pauza. „Sidneyi, zprávička jen pro tvé ucho. Nemám zdání, jestli vám něco nedluží Don Elliot… Ano, ten bývalý filmový herec. Dluží? Však mne to napadlo. Dělá mi starosti. Mně taky dluží. Dnes ráno jsem za ním poslal Louise. Víš, jak jsem ohleduplný. Louis se z něj pokoušel vytáhnout šek, ale Elliot ho dosti neurvale vyhodil. Nabyli jsme dojmu, že nemá z čeho platit. Hrůza, viď? Samozřejmě, že ten ubožák je teď bez nohy a bez možnosti točit nahraný, měl jsem ale dojem, že finančně je za vodou. Dluží vám hodně?“ Claude poslouchal, potom povytáhl obočí a tiše hvízdl. „Ty můj ubožáčku zlatý! Padesát tisíc! Ale to je hotové jmění. Mně visí jenom pět.“ Poslouchal dál. „Já bych na tvém místě jednal rychle. Pochybuju, že by byl dvakrát solventní. Co přišel o nohu, i holkám už se vyhýbá. Děsivě, děsivě smutná záležitost. Myslel jsem si, že bych tě měl upozornit. Ano, někdy se musíme sejít. Zatím se měj.“
Když Kendrick zavěsil, Louis prohodil: „A teď se věci dají do pohybu.“
„Chudák Sidney… Trochu praštěný, ale mám ho rád. Nuže, neztrácejme čas. Elliotovo bumbáníčko, hodování a účty u krejčího budou určitě bomba.“ Kendrick si nasadil paruku. „Možná že pošeptat pár slůvek do oušek těchhle dodavatelů bude milosrdný čin.“ Znovu sáhl po sluchátku.
Elliotův řidič Toyo čekal na Winstona Acklanda na letišti v Paradise City a zavezl ho do Elliotovy vily. Ackland přicestoval vlastním lehkým letadlem z Miami na Elliotovu naléhavou žádost.
Ackland byl malý, tlustý, rtuťovitý. Patřil ke špičkovým odborníkům na starožitnosti a umění, v Miami měl velice úspěšnou galerii a pořád větřil po dobrém obchodu. Když mu Elliot řekl, že chce prodat Chagalla a nefritovou sbírku, Ackland prohlásil, že je odpoledne na místě.
Elliot Acklanda sledoval, když si prohlížel Chagalla. Z výrazu Acklandova naducaného obličeje nic nevyčetl. Konečně se Ackland od obrazu otočil.
„Mohl by to být Emile Houry, ale určitě to není Chagall. Parádní padělek. Doufám, že jste za něj nedal nějakou horentní sumu, pane Elliote.“
„Sto tisíc,“ přiznal ochraptělým hlasem Elliot. „Jste si jistý, že jde o podvrh?“
„Stoprocentně jistý si člověk nemůže být nikdy, ale já bych to řekl,“ pravil Ackland tiše. „Počítám, že vám jej prodal Kendrick.“
„Ano.“
„Kendrick se v tomhle druhu umění vůbec nevyzná, tak jak si myslí,“ vysvětloval Ackland. „Možná byl podveden. Houry zmátl jiné experty, ale já se na Chagalla specializuji a vsadím krk, že tohle zaručeně není jeho dílo… tedy skoro jistě.“
Elliot cítil, jak se mu čelo orosilo potem.
„A co ten nefrit… neříkejte, že je to taky podvrh.“
„Ne, ne. Je to moc hezká sbírka. Nabídl bych vám za ni dvacet tisíc.“
„A můžete mi dát něco za Chagalla?“
Ackland zavrtěl hlavou.
„Nechci ho. Je to obraz, který by mohl každého obchodníka dostat do maléru.“
„A co zbytek?“
„Nic zvláštního, pokud se však chcete všech těch malůvek zbavit, nabízím vám deset tisíc. Je mi líto, že nabízím tak málo, ale tyhle obrázky jsou jenom dekorace. Jsou bezcenné.“
Elliot zaváhal, nakonec pokrčil rameny.
„Dobrá… Dejte mi papír na třicet tisíc k proplacení v hotovosti a všechny ty krámy jsou vaše.“
Ackland mu šek dal. Když odešel, Elliot se zahloubal. Claude možná nevěděl, že Chagall je podvrh, táhlo mu hlavou. Dlouho se rozmýšlel. Nakonec vytočil číslo Kendrickovy galerie. Sluchátko zvedl Louis.
„Dejte mi Clauda,“ požádal Elliot.
„To je pan Elliot?“
„Ano.“
„Momentíček.“
Pak se na drátu ozval Kendrick.
„Jestli chcete Chagalla, můžete ho mít,“ sdělil mu Elliot.
„Drahoušku můj… takové milé překvapení. Z toho, co mi říkal Louis, jsem měl dojem, že se na mne hněváte,“ prohlásil Kendrick trochu vyjevený, že mu Elliot volá.
„Nic se neděje. Kolik mi dáte za Chagalla, než ho nabídnu Win-stonu Acklandovi?“
„Acklandovi? To nesmíte udělat, milý hochu! Nedal by vám za něj brdbl! Nejspíš vám řekne, že jde o padělek. Ackland je vážně strašný.“
„Kolik nabízíte vy?“
„Raději bych jej vzal do komise, milý Done. Mohl bych vám…“
„Chci hotové peníze. Zapomněl jste? Kolik?“
„Třicet tisíc.“
„Zaplatil jsem sto tisíc.“
„Já vím, máme však krušné časy.“
„Můžete mít obraz za čtyřicet pět – na dřevo.“
„Za čtyřicet, milý hochu. Poslední slovo.“
„Pošlete sem Louise s šekem na hotovou výplatu a může si obraz odnést,“ řekl Elliot a zavěsil.
Kendrick rovněž odložil sluchátko a rozzářil se.
„Vidíš, Louisi, ten ubohý miláček nám prodal Chagalla za čtyřicet táců. Jen si to představ! Ta bláznivá panička Van Johnsonová po nějakém Chagallovi krvavě touží. Spolykám vlastní paruku, jestli z ní nevyrazím sto tisíc.“
„Pozor, Claude,“ varoval Louis. „Jestli si dá obraz ověřit…“
„Samozřejmě nedá, stejně jako si ho nedal ověřit Elliot.“ Kendrick se rozvalil a tlustý ciferník se mu roztáhl úsměvem. „Moje slovo je pro všechny záruka.“
Ve tři odpoledne měl Elliot na stole sedmdesát tisíc dolarů. Ack-landův šek i Kendrickův si vybral v jiné bance, než kam chodil sám. Věděl, že kdyby se snažil vybrat šeky ve vlastní bance, nastalo by otravné vyptávání, kdy vyrovná přetažený úvěr. Když zamkl peníze do psacího stolu, měl pocit, že se mu lépe dýchá. Měl peníze na výplatu služebnictva a věděl, že pár měsíců nemusí na tom, jak žije, nic měnit. Přinejmenším pár týdnů, říkal si s potěšením.
Pak zazvonil telefon.
Elliot zamračeně sáhl po sluchátku. Volal Lany Kaufman, zástupce firmy, která mu prodala rolls.
„Pan Elliot?“ Kaufmanův hlas zněl ostře a nasupeně. „Žádám vás, abyste auto zaplatil. Firma už na mne tlačí. Jezdíte už s vozem víc než dva měsíce. Šéfové trvají na tom, abyste dluh neprodleně uhradil.“
Elliot zaváhal, ale jen chvilku. Stále ještě měl alfu, ta byla zaplacená, a představa, že by se musel rozloučit s třiceti tisíci kvůli rollsu, mu drásala srdce. Aťsi měl to auto kdovíjak rád, věděl, že teď musí uškudlit každý dolar, který se mu namane.
„Můžete si ho vzít zpátky, Lany. Rozmyslel jsem se. Já rollse nechci.“
„Nechcete?“ vyjel Kaufman.
„Jak říkám.“
„Nemůžu ho sakra vzít zpátky jen tak… Teď už je z něj vlastně ojetina!“
„Dobrá, pak si ho vezměte zpátky jako ojetý vůz. Co budu dlužen?“
„Určitě to chcete udělat, pane Elliote?“
„Kolik vám dám?“
„Uzavřeme to poctivě ve chvíli, kdy auťák převezmu. Co byste říkal třem tisícům?“
„Podle vás je to poctivé řešení?“
„Je. A vy to víte, pane Elliote.“
„Dobrá… dobrá. Přijeďte si pro něj. Připravím vám šek.“ Elliot se snažil mluvit, jako by o nic nešlo, ale už už chtěl vidět, jak Kaufman odjíždí s rollsem a šekem na tři tisíce v kapse. Vrtalo mu v hlavě, jestli šek projde. Doufal, že ředitel banky mu ještě dovolí přetáhnout úvěr. Rozhodně to stojí za pokus.
Když se usadil v patiu, že si trochu zdřímne, ozval se telefon. Volal ředitel banky.
„Done… zrovna tu byl Kaufman a předložil tvůj šek na tři tisíce. Uznal jsem ho, protože jsme dobří přátelé, ale tentokrát je to naposledy. Musíš už s tím překročením něco udělat. Už žádné další šeky, jasné?“
„Jasně… jasně… Prodám nějaké cennosti,“ prohlásil Elliot sametově. „Koncem týdne všechno srovnám.“
Vlci se stahují, pomyslel si. No co, v psacím stole se mu válí sedmdesát tisíc. Nebyl by špatný nápad sednout do alfy, rozjet se do Hollywoodu, zůstat pár týdnů v nějakém hotelu a hodit dluhy za hlavu. Čím víc o tom přemýšlel, tím víc se mu nápad líbil, jenomže zrovna dneska měl smůlu. Právě když se zvedl, že si sbalí kufr a vypadne, objevil se v patiu majordomus.
„Je tu jistý pán…“
Ze stínu majordoma vystoupil vysoký, přísný chlap s aktovkou a zamířil k Elliotovi.
„Jsem Stan Jerrold, pane Elliote.“ Počkal, až majordomus odejde, a pak pokračoval: „Firmy Luče & Fremlin a Handcock & Elli-son mne pověřily, abych jim vymohl nezaplacené dluhy. Dostal jsem rozkaz, abych v případě, když okamžitě nedostanu krytý šek, vás nechal koncem měsíce předvolat k soudu.“
„Opravdu?“ Elliot se nucené zazubil. Jakmile jednou vyjde soudní příkaz, přiřítí se celá smečka vlků. „Kolik to dělá?“
„Šedesát jedna tisíc dolarů.“
Elliot jako když dostane ránu mezi oči, usmíval se však dál.
„Tolik?“ Věděl, že se soudním příkazem by si neporadil. „Zaplatím vám hotově.“
Za deset minut Jerrold vypadl s pěkně vyboulenou aktovkou a Elliotova hotovost se okamžitě smrskla na devět tisíc dolarů.
Zapálil si cigaretu, opřel se v křesle u psacího stolu a zvažoval budoucnost. Jevila se ještě pustější než kdy jindy. Věděl, že zvěsti o tom, že platí dluhy, se okamžitě rozletí. Zítra nebo pozítří začnou klepat na dveře další věřitelé. Nejvyšší čas, aby vypadl, a hezky rychle. Odjede do Hollywoodu, a až se devět tisíc dolarů rozplyne, koupí si notnou dávku prášků na spaní a provede poslední ztřeště-nost.
Přešel do ložnice a naskládal do kufru nejlepší obleky v plném vědomí, že ani jeden z těch, co ukládá do zavazadla, nezaplatil. Přidal láhev skotské a dvoustovkový karton cigaret.
Z roličky, která mu zbyla, oddělil tři sta dolarů a šel vyhledat majordoma. Když ho našel v kuchyni, vysvětlil mu, že odjíždí, a peníze mu dal.
„S tímhle vystačíte, než se vrátím. Jedu navštívit pana Lewisho-na.“
Majordomus se uklonil a smutně, zpytavě si změřil napřed Ellio-ta, potom peníze. Pohled Elliotovi prozradil, že starý muž přesně ví, v čem Elliot lítá.
„Kdybych se zdržel víc než týden, napíšu,“ prohlásil Elliot. Zkoumavý a truchlivý pohled starce mu nedělal dobře. Vrátil se do ložnice a chvilku se rozhlížel, jistý, že se na místo, kterému říká můj pokoj, dívá naposledy. Potom pokrčil rameny, zvedl kufr a zamířil do garáže.
Když nasedal do alfy romeo, spatřil, jak po příjezdovce pomalu stoupá dívčina – plavovláska v bílém tričku a ostře červených kraťasech.
„Cindy Lucková!“ pomyslel si překvapeně. Sjel dolů a zastavil u ní. „Ahoj,“ usmál se. „Kde se tu berete?“
Cindy jako by nebyla ve své kůži. Nucené se usmála.
„Já – chtěla jsem vás zase vidět.“
S Vinem a Joeyem už dali celý plán únosu dohromady. Vin byl přesvědčený, že Cindy se podaří Elliota k nim do bungalovu nalákat.
„Přiveď ho sem,“ řekl. „Já si s ním tady už poradím.“
Cindy váhala.
„Neublížíš mu, Vine?“
„Ublížit? Ani omylem! Jenom vytáhnu bouchačku a sesype se. Já tyhle frajírky, co si hrají na drsňáky, znám. Na plátně jim to jde skvěle, ale sotva jim padne oko na bouchačku v opravdovém životě, roztečou se jak máslo.“
Elliot Cindy sledoval. Je vážně k nakousnutí. Nebýt té hnusné protézy, hned by ji zatáhl do postele.
„Prosím, tady mne máte,“ pravil. „Právě se chystám do Hollywoodu.“
Cindy vytřeštila oči. S tímhle nepočítali.
„Ach, pane Elliote! Táta bude hrozně zklamaný. Děsně vás obdivuje. Když jsem mu vyprávěla, že jsem u vás byla a že jste mne pozval na oběd – čestně, málem umřel závistí. Byl celý vedle a já mu řekla, že se vás pokusím přemluvit, abyste se u nás zastavil.“ Když viděla, jak vylekaně svitly Elliotovi oči, rozjel se jí mozek na plné obrátky. „Vím, že od vás chci hrozně moc, ale otec je invalida a užije si tak málo radosti. Viděl všechny vaše filmy a vážně si myslí, že jste největší… zrovna jako si to myslím já.“
Elliot zaváhal. Pak ho napadlo: „Co můžu ztratit? Jsem jako kůl v plotě a tahle holčina… vážně jako lusk! Nezabije mne, když jejího tátu navštívím. Budou mít oba zážitek jako hrom.“ Usmál se. „Dobrá. Kde bydlíte, Cindy?“
„Na Seaview Boulevardu.“
„Fajn. Mám to při cestě. Naskočte si.“ Elliot se naklonil a otevřel jí protější dveře. „Nemůžu se zdržet dlouho, ale jestli vašeho tatíka potěším, budu rád.“
Cindy se zničehonic sevřel žaludek. Dala se od Vina přemluvit, že se do plánovaného únosu zapojí. Vin pořád zdůrazňoval, že pro Elliota taková směšná suma nebude vůbec nic znamenat, a jakmile ji shrábnou, vezmou se a nastane jim ráj. Dala se umluvit a na Elliota nemyslela, ale když byl nyní tak laskavý, začala mít výčitky. Dlouhou dobu jen stála a rozmýšlela se, ale když ji vyzval, aby sebou hodila, poslechla a nastoupila.
„Ani nevím, jak vám poděkovat,“ řekla se sklopenýma očima. „Nemáte tušení, co to bude pro tátu znamenat.“
„Zapomeňte na to,“ odtušil Elliot, když zabočil na dálnici. „Splácím jenom malý dluh. Řekla jste mi něco moc hezkého. Něco, co mi ještě nikdo neřekl.“
„Vážně?“
„Vy si tu větu nebudete pamatovat, protože vám vytryskla přímo ze srdce. Bylo to něco o mém domově. Řekla jste, že si ho zasloužíni, protože jsem tolika lidem přinesl radost.“ Usmál se na ni. „Právě se pokouším naplnit představy, které o mně máte.“
Cindy uhnula pohledem. Na zlomek vteřiny měla pokušení přiznat se, že ho láká do pasti, ale když si vzpomněla na Vina a na otce i na to, co jim peníze přinesou, na to, že tenhle milý filmový herec ani nepozná, že přišel o padesát tisíc, když se topí v milionech, pokušení odolala.
„Děkuju,“ pípla. „Myslela jsem všechno vážně a opravdu se chováte podle mých představ.“
Elliot mířil rychle k Seaview Boulevardu. Trochu ho mátlo, že je dívka vedle něho tak napjatá. A když zůstávala zticha, nadhodil: „Něco vás trápí, děvenko? Stalo se něco?“
Cindy ztuhla.
„Stalo? Ne. Uvažuju jenom, jaké mám štěstí a jak vy jste hodný.“
Elliot se zasmál.
„Ale jděte, Cindy! Nelichoťte mi tolik. Chovám se jen jako normální člověk.“
„Myslíte?“ Cindy si představila Vina a poprvé od doby, kdy se do něho zamilovala, ji nepříjemně bodlo, že v něm není ani špetka něžnosti. Byl drsný, nic ho neporazilo, uměl okouzlit, ale laskavost mu chyběla a Cindy zničehonic pochopila, že laskavost je stejně důležitá jako okouzlující vzhled. Srovnávala Vina s Elliotem a potom Elliota s Joeyem. Elliot a Joey si byli hodně podobní – bylo v nich teplo, Vin byl jako rampouch.
„Jen málokdo z lidí slavných a bohatých, jako jste vy, by se dal otravovat od lidí, jako je můj táta a já,“ pravila tiše.
„Opravdu?“
Možná se neplete, pomyslel si. Zvažoval, jestli by se s ní obtěžoval, kdyby mu byli v Pacific Pictures obnovili smlouvu. Usoudil, že těžko. Přemítal, do čeho se vlastně dal vtáhnout. Staroch bude nejspíš pěkně otravný. No co, nemusí tam zapustit kořeny.
„Zítra mne čeká schůzka s agentem,“ řekl. „Možná zase začnu pracovat.“
Cindy se otočila. Obličej se jí rozzářil a vypadala tak nadšeně, že si Elliot v duchu za takovou pitomou lež vynadal.
„To jsem ráda! Četla jsem o havárii, co jste měl. Bylo mi z ní zle. Muselo to být pro vás strašné.“
Elliot pokrčil rameny.
„Stává se leccos.“ Po chvilce zaváhání dodal: „Místo levé nohy mám teď protézu.“ Ostře na ni pohlédl. „Děsí vás to?“
„Děsí? Proč by mělo? Chodíte skvěle. Nikdo nic nepozná.“
„Pozná, když se zuju.“ Při trpkém tónu v Elliotově hlase sebou cukla.
„Ano… chápu. Je mi to líto.“
„Proč by vám to mělo být líto?“
Rozpakovala se.
„Do toho, povězte.“
„Musela to být pro vás rána. Určitě jste měl spoustu dívek… Neměl byste však připustit, abyste si díky zranění zkazil celý život.“ Znovu zaváhala. „Co znamená noha, když se muž a žena mi-lují?“
Elliot tiše mezi zuby hvízdl.
„Nemáte tušení, dítě. Je to zatracený rozdíl. Vůbec netušíte.“
„Mluvila jsem o tom, když se muž a žena milují. Neměla jsem na mysli prostě se spolu vyspat… Myslela jsem lásku.“
„Vám by to nevadilo?“
„Brzy se budu vdávat,“ prohlásila Cindy, ale nepodívala se na něj.
„Vážně?“ Elliot se až lekl, jak ho její přiznání ranilo. Vztekal se, že se cítí zklamaný. Co pro něj tohle kuře znamená? Je pěkná, to se ví, ale nic víc, proč by ho tedy sdělení, že se chystá vdát, mělo zraňovat? „Kdo je ten šťastný muž?“
„Uvidíte ho. Bydlí s námi.“ Cindy ukázala prstem: „Je to ten poslední bungalov vpravo.“
Elliot zajel k chatičce napůl schované v křoví. Nepřekvapilo ho, že je sešlá. Upřímně vzato, zchátralost se mu docela líbila… Chaloupka byla vedle jeho vlastního přepychového domova jako nebe a dudy.
Zastavil u vrátek hned za Vinovým modrým jaguárem. „To auto patří vašemu mládenci?“ zeptal se, když se k němu Cindy na chodníku připojila.
„Ano.“
„Dobré vozy… Tak jdeme, holčičko. Nemůžu se dlouho zdržet.“
Cindy kráčela po cestičce ke vchodu první.
Joey s Vinem nakukovali přes síťové záclony. Z Joeye tekl pot a podlamovala se mu kolena. Vin třímal osmatřicítku a ztěžka dýchal.
„Dokázala to!“ řekl. „Věděl jsem, že to svede. Máme to, pochoduje k nám padesát táců! O nic se nestarejte. Všechno zařídím.“
„Nesmíš mu ublížit,‘.‘ žadonil Joey. „Buď opatrný, Vine. Ani za mák se mi to nelíbí. Já bych…“
„Sklapněte, jo?“ štěkl Vin. „Já si poradím.“
Cindy otevřela vchodové dveře.
„Pojďte prosím dál.“ Hlas jí zazněl tak chraptivě, že ji Elliot propíchl pohledem. Nadobro zbledla a najednou vypadala vyděšeně.
„Co je vám, děvenko?“ zeptal se nechápavě. „Je vám dobře?“
Potom za ním něco šustlo a otočil se.
V otevřených dveřích do obývací světnice stál Vin a mířil na Elliota pistolí.
„Klid, frajere,“ spustil a hlas mu zněl, jako když se sype kamení. „Pojďte dál. Jeden špatný pohyb a máte z břicha cedník.“
Elliot se v prvním okamžiku lekl, avšak rychle se vzpamatoval. Usmál se.
„Hovor jak vystřižený z laciné kovbojky,“ prohodil a obrátil se k Cindy. „Zklamala jste mne. Kdo by si pomyslel, že se z vás vyklube holka, co dělá gangsterovi volavku.“ Zachechtal se. „Další úryvek dialogu z druhořadé kovbojky.“
Tady se Barney odmlčel. Mazaným pohledem si mne měřil a nakonec z něho vypadlo: „Nechcete ochutnat Samovy klobásky, pane Campbelle? Patří ke specialitám domu. Než je opečou v chilli omáčce, namáčej je do rumu. Můžu vřele doporučit.“
Vysvětlil jsem, že jsem po večeři a musím si hlídat váhu.
„Hlídání váhy, to jsou jen zbytečné strachy,“ poznamenal jízlivě Barney. „Člověk žije jen jednou, pane. Úplně se děsím pomyšlení, o kolik dobrot bych se připravil, kdybych si hlídal váhu. Chápete, co chci říct?“
Připustil jsem, že chápu, a on ať si klidně dá klobásku nebo dvě, já ale nebudu.
Usmál se a kývl palcem na Sama. Musel to být předem smluvený signál, protože Sam se okamžitě přihrnul s vrchovatým talířem klobásek, pěkně hnědých, s nakrabatěnou lesklou kůrčičkou.
„Ochutnejte,“ vybídl mne Barney a postrčil talíř ke mně blíž, avšak cosi mne varovalo, abych se poděkoval. Prohlásil jsem, jen ať se do klobásek pustí a mne ať vynechá. „Pěkně pálí,“ pravil Barney a nacpal si jednu klobásku do úst. Kousal a já viděl, jak mu začínají slzet oči. Děkoval jsem pánubohu, že jsem byl tak paličatý. Když si Barney pořádně přihnul piva, otřel si oči hřbetem ruky a pohodlně se usadil. „Hotový dynamit,“ přikyvoval pochvalně. „Viděl jsem už hezkých pár takzvaných drsňáků, kteří spolkli jen jednu tuhle krasotinku a nadlítli metr vysoko.“
„Skončil jste u únosu,“ pošťouchl jsem ho. „Co se tedy stalo dál?“
Když Barney spustil, natahoval se už pro další klobásku. „Vin tedy nasadil roli ostrého hocha, a když ho to popadlo, dokázal být pěkně ostrý. Cindy a Joeye vyděsil k smrti, ale s Elliotem ani nehnul.
Elliot přešel do obývací světnice a uvelebil se v nejlepším křesle. Vina i jeho namířenou bouchačku úplně přehlížel a soustředil se na Joeye. Joey se mu líbil a překvapilo ho, když viděl, jak se chvěje.
»Tohle je váš tatík, Cindy?« zeptal se.
»Ano.« Cindy se rovněž třásla.
Elliot kývl na Joeye.
»Gratuluju, máte roztomilou dcerku, pane Lucku. A tenhle džentlmen, co tu na mne šermuje zbraní, je její snoubenec?«
»Poslyšte, frajere,« zavrčel Vin. »Koukejte sklapnout! Mluvit tady budu já!«
Elliot si ho nadále nevšímal. Oslovil Cindy: »Vůbec by mne nenapadlo, že právě on bude váš typ. Takováhle fraška by neobstála ani v televizi. Myslel jsem si, že budete mít větší nároky.«
Vin si uvědomil, že ho tu Elliot vyzývá. Viděl, jak se Cindy tváří zkroušeně, i jak se chová Joey.
»Dobrá, šmejde,« vypálil zuřivě. V minulosti už si poradil s různými řízky, mazanými rošťáky a podrazáky, kteří si koledovali o malér. Musí tomuhle vyčáplému filmovému krasavci srazit hřebí-nek a vysvětlit, kdo je tu pánem. Předklonil se a popadl Elliota za předek košile. Chtěl ho zvednout ze židle, odmrštit na druhý konec místnosti, přitlačit ke zdi a vyrazit mu dech z těla, záměr mu však jaksi nevyšel.
Elliot Vina sekl do zápěstí, zvedl nohu, nakopl ho do prsou, až Vin udělal salto přes židli a přistál na příručním stolku, ten rozbil a zbraň mu vypadla z ruky.
Elliot nad ním vzápětí stál a dokud Vin ještě ležel omráčený, zbraň sebral.
»Je mi líto, pane Lucku,« řekl Elliot nevzrušeně. »Doufám, že stůl nebyl moc drahý.«
Joey se nezmohl na slovo, uvědomoval si jen, že Elliot má v ruce pistoli. V hlavě se mu začaly točit představy, jak venku zastavuje policejní auto, jak do něho poldové jeho i Cindy cpou a jak se za nimi přinejmenším na deset let zavírá železná brána vězení.
Proč vůbec Vina poslouchal? Proč nenaléhal, aby se Cindy do téhle věci vůbec nepletla?
Cindy přitisknutá ke zdi vyděšeně sledovala Vina a v duchu se ptala, jestli není ošklivě zraněný.
»Netvařte se tak rozčileně,« nabádal ji Elliot. »Nic mu není. Takovému řízkovi přece jen tak někdo fasádu nepomačká.«
Vin zatřepal hlavou, aby se mu pročistila. Potom se potácivě zvedl. Ústa zuřivě sešklebená, pěsti zaťaté, sršel očima na Elliota.
»Udělej jeden špatný pohyb, frajere,« uchechtl se Elliot, »a vyvrtám díru do břicha tobě.« Když se Cindy dívala, jak Vin zběsile zuří, a pak jí přejel pohled na naprosto klidného, naprosto nevzrušeného, pobaveného Elliota, srdce jí napovědělo, že všechno je jinak. Uvědomila si, že Vin pro ni není ten pravý. Poznání bylo doslova šok a Cindy rychle přeběhla k Joeyovi a vzala ho za ruku. Joey, který měl cit pro význam věcí, s ustrašenou radostí poznal, že se mu dcera vrátila.
»Co kdybychom si sedli a všechno si probrali?« navrhl Elliot. »Ty sem,« ukázal Vinovi na židli u okna nějaké tři metry od místa, kde stál. »Dělej… Pokud nechceš, aby tahle bouchačka spustila a objevili se tu poldové, koukej si kecnout.«
Vin sice frfňal, jenomže co mu zbývalo, zamířil k židli a sedl si. Elliot se usmál na Cindy.
»Vy se s otcem posaďte laskavě tady,« máchl ke kanapi.
Joey, šťastný, že se může posadit, zamířil k otomanu a usadil se vedle Cindy.
Elliot si vybral křeslo na druhé straně. Zbraň položil na opěradlo, vytáhl balíček cigaret a s pohledem upřeným na Vina si zapálil.
»Nuže, Cindy, dlužíte mi vysvětlení. Co tohle všechno znamená?*
Joey zmáčkl Cindy ruku.
»Všechno mu vyklop, dítě,« řekl. »Líp je mluvit pravdu.«
»Mlč, kruci,« vyštěkl Vin. »Koukej držet hubu, Cindy! Neposlouchej ho!«
Cindy zrudla a zamžikala. Ještě žádný mužský s ní takhle nemluvil a mluvit nebude.
»Pane Elliote… strašně se stydím,« pravila a podívala se Ellio-tovi do očí. »Vypadalo to tak snadně… Potřebujeme peníze jako sůl. Byl to Vinův nápad. Když slyšel, že jsme se setkali, povídal, že bude hračka unést vás a vy že zaplatíte, abyste byl volný. Jak Vin všechno líčil, nevypadalo to tak zle. Slíbil, že vám neublíží. A protože jste tak bohatý, měli jsme s otcem pocit, že kvůli výkupnému nijak nezchudnete, a my bychom si mohli zařídit nový život. Teď samozřejmě vidím, jak to bylo špatné. Odpusťte nám prosím.«
Elliot na ni zůstal zírat.
»Výkupné? Kolik jste chtěli?«
Cindy se podívala na Joeye, aby jí poradil, a Joey přikývl.
»Padesát tisíc dolarů. Při té spoustě peněz, které máte, pane Elliote… byste to ani nepoznal, že ne?«
Elliot se rozchechtal. Joey se Cindy ho sledovali vytřeštěně, Vin zuřivě a Elliot se chechtal, až si musel kapesníkem utřít oči.
»Co je na tom tak směšného?« zeptala se Cindy nervózně.
»Směšného? Je to nejlepší vtip roku! Moji ubozí popletové, vemte jed, že jsem stejně na mizině jako vy. Zbyl mi jedině auťák, kufr s oblečením a devět tisíc dolarů – a tyhle hotové peníze mi ani nepatří. Padám odsud, než se na mne sesypou věřitelé. Vážně jste si vybrali špatnou oběť. Jak je to možné? Copak jste se trochu nepo-ptali? Copak nevíte, že nikdy nemůžete vsadit na to, jak člověk vypadá?*
»Kecá,« vybafl Vin a pokusil se zvednout.
Elliot se okamžitě chopil zbraně.
»Zůstal bych sedět, hochu. Dokonce i s kovovou hnátou si s tebou dokážu poradit.« Zvláštní svit v jeho oku vmáčkl Vina zpátky na židli.
»Chcete říct, že vážně nemáte peníze… Vy nejste bohatý?« vydechla Cindy. »Ale co ten rolls a ta nádherná vila? Přece vám nemůžeme věřit!«
»Rollse jsem před několika hodinami vrátil agentovi. Vila mi nepatří. Jsem na útěku, děvenko. Jsem na dně.«
»Jo? Nikdo s devíti tisíci dolarů není na dně,« zavrčel Vin.
»Jak dlouho s nimi vystačím? Až dojdou… bude konec. Nemám si čím vydělávat na živobytí. Jsem odepsaný.«
»Ale s takovou kupou peněz byste vydržel nejméně dva roky,« podotkla Cindy, když si uvědomila, s jak malou sumou musejí vyjít oni.
»Spousta lidí by vyžila léta, ale já ne,« prohlásil Elliot. »Buď si zachovám úroveň, anebo žít nechci.«
Chvíli se rozhostilo ticho a nakonec poprvé promluvil Joey: »Myslím, že neuvažujete správně, když dovolíte, abych vyjádřil svůj názor, pane Elliote. My máme na týden dvě stě dolarů a přežijeme.*
»Nechci přežívat,« pravil Elliot. »Chci žít. Když vám stačí na týden dvě stovky, proč jste nasazovali krk za trik s nějakým únosem?*
Joey sebou trhl.
»Nechtěl jsem se do ničeho pouštět,« přiznal upřímně. »Sám bych to nikdy neudělal, pane Elliote.«
»Má pravdu,« řekla Cindy. »Já a Vin jsme ho přemluvili. Potřebujeme přijít k penězům! Už mne otravuje takhle žít! Mám po krk denně krást. Chci pořádný balík, abych si mohla užít a nemusela lidem šátrat po kapsách.*
Elliot zvedl obočí.
»To je tedy vaše práce?«
»Ano. Taťka provádí totéž! Den co den! A za týden stihneme splašit usmolené dvě stovky.«
»A čímpak se zabývá tenhle hoch, krom toho, že šermuje lidem před nosem pistolí?« kývl Elliot směrem k Vinovi.
»Moje věc!« odsekl Vin. »Ty drž hubu, Cindy! Moc kecáš!«
»Vykrádá byty,« přehlédla Cindy Vina.
»Zajímavé trio.« Elliot poctil všechny tři úsměvem. »Lituju, že vám nepomohu. V lepších dobách bych možná měl pokušení padesát tisíc vám věnovat, ale přišli jste trochu pozdě.« Vstal. »Musím jít.« Nechal pistoli ležet na opěradle křesla a zamířil ke dveřím. »Dejte si poradit… únosy pusťte z hlavy. Mám pocit, že na takové kousky nemáte.«
»Máte pravdu, pane Elliote,« přiznal Joey. Chvíli otálel, ale pak vyhrkl: »Nemáte v úmyslu zavařit nám? Chci říct… udat nás poldům?*
»Samozřejmě ne,« ujistil ho Elliot. »Kdo ví? Možná že za chvíli už bude policie pátrat po mně.« Prohodil větu jako vtip, avšak zničehonic se mu rozbřesklo, že vlastně mluví pravdu. S hrůzou si uvědomil, že vlastně není o nic lepší než tito tři profesionální zlo-dějíčci. Kradou v malém, on kradl ve velkém. Tím, že se takhle vypaří, okrade banku i věřitele. I devět tisíc dolarů, co má v zadní kapse, je kradených. Ukradl i šaty, co má na sobě a v kufru. »Sak-ra, vždyť já jsem zloděj!« pomyslel si. »Stejný neřád jako tihle tři!« A v hlavě mu bleskla vzpomínka na to, jak mu Louis de Marney říká: »Vy máte čirou náhodou ke známkám přístup – nám je úplně jedno, jak se k nim dostanete – prostě si je od vás vezmeme, nebudeme se na nic ptát a vyplatíme vám dvě stě tisíc dolarů.«
Elliot si rozsazenou trojici, která ho sledovala, zpytavě měřil. Možná že s jejich pomocí by se ke známkám dostal. A kdyby jim vysázel padesát tisíc? Jemu by zůstalo jedno sto padesát. S takovou sumičkou už by si opravdu mohl trochu vyhodit z kopýtka, než všechno skončí.
V hlavě mu vzplanul nápad.
»Jestli opravdu chcete padesát tisíc,« nadhodil, »co takhle si je vydělat?« Vrátil se ke křeslu a znovu se posadil. »Nechtělo by se vám pustit do jisté prácičky se mnou?«
Vin ho podezíravě propichoval pohledem.
»Do jaké prácičky?«
»Ve vašem oboru.« Elliot se předklonil a vypověděl jim všechno o ruských známkách.“
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Když Louis de Marney stahoval plechovou roletu na výkladní skříni galerie, všiml si, že se od parkoviště o kus dál v ulici blíží Elliot. Vřítil se do Kendrickovy místnosti, aby ho varoval.
Kendrick, který se už pomalu chystal jít domů, se slizounsky usmál.
„Skoro jsem ho čekal. Uveď ho, chéri, a buď někde za rohem. Možná tě budu potřebovat.“
Když se Louis vrátil do galerie, Elliot zrovna otevřel dveře a vstoupil.
„Ale, pane Elliote! To je milá návštěva!“ chrlil ze sebe Louis. „Chcete hodit řeč s Claudem?“
„Jo.“ Elliot se díval přísně a obličej měl napjatý. „Neodešel ještě?“
„Zrovna je na odchodu, ale vím, že vás přijme, jen běžte dál, pane Elliote.“
Elliot zastihl Kendricka, jak si nalévá whisky.
„Done zlatý! To je ale milé překvapeníčko! Dáte si se mnou kapku toho jedu? Není dobře, když člověk pije sám, a Louis, ten milý ťulpas, úplně přestal. Myslí už jenom na svou figuru.“
„Ne, díky.“ Elliot zavřel dveře, přešel k židli a sedl si.
Kendrick vzal skleničku, postavil si ji na příruční stolek, pak se odvalil za psací stůl a uvelebil se v křesle.
„Co vás sem přivádí, drahoušku?“
Elliot si zapálil cigaretu.
^Povězte mi o těch ruských známkách, o které máte zájem,
Claude.“
Kdybyste je splašil, Doníčku, máte…“
„To všechno vím. Louis mi všechno vysvětlil. Řekněte mi, o co kráčí, a neříkejte mi prokristapána Doníčku!“
„Pardon, pardon… ujel mi jazyk,“ ušklíbl se Kendrick. „Nuže… ty známky. Mají děsně zajímavou historii. Asi před dvěma lety si jeden z ruských potentátů – jmenovat samozřejmě nikoho nebudeme, milý Done – umanul, že je dost důležitý, aby si dal ksicht zvěčnit na poštovních známkách. Tenhle pán, řekněme J. Tento-nonc, měl v tehdejší době dostatek vlivu, aby mu veselý spolek nápad odsouhlasil, a vyšel rozkaz, aby byly známky vytištěny. Pan J. měl žárlivého nepřítele, který zničehonic naprosto nečekaně prokázal, že pan J. vlastně vůbec není poslušný soudruh, ale zlodějský kapitalista. Veselý spolek si nadělal do kalhot, zarazil tisk a vydal rozkaz, aby byly všechny známky zničeny. Pochopitelně že při tomto procesu zařval i pan J. Veselá klika pochopila, že zákazem další emise známek ty, které už vytištěny jsou, budou mít v kapitalistickém světě obrovskou hodnotu. Zatím bylo vytištěno patnáct tisíc známek. Přepočítali je a zjistili, že osm kousků chybí. Došli k závěru, že někdo z tiskařů je propašoval ze země, protože se velice záhy objevily v Paříži. Francouzský obchodník se známkami je nabídl jednomu bohatému zákazníkovi, ale dřív než mu zákazník stihl nabídnout patřičnou sumu, francouzský prodejce byl zavražděn a známky ukradeny. Od té doby jako by se propadly, je ale jasné, že je někdo má, a Rusové to nejsou. Jeden z mých zákazníků je ochoten za ně zaplatit horentní částku. Loňský rok po známkách pořád pátral. Obrátil se na všechny velké sběratele. Jeden vedle druhého se mu poctivě přiznali, že kdyby známky měli, na nabídku by přistoupili. Můj klient nepochybuje, že mluvili pravdu. Jediný důležitý filatelista, který s mým zákazníkem vůbec odmítal jednat, je Larrimore. Z toho usuzujeme, že známky má a že se s nimi ani za všechny peníze nechce rozloučit, jenomže se můžeme také mý-! t. Třeba chce jenom vyšroubovat cenu. A protože vy jste jeho přítel, myslíme si, že byste mohl ověřit, jestli známky opravdu vlastní‘“
„Tolik poprasku kvůli osmi známkám?“ vytřeštil Elliot na Ken-dricka oči. „Kvůli osmi naprosto stejným kouskům? Kolik vám chce váš zákazník za ně vyklopit?“
Kendrick si sundal paruku, podíval se do ní, jako by čekal, že v ní něco roste, a zase si ji nasadil.
„Tohle nemusíme rozmazávat, milý Done. Pro vás je důležité jenom vědět, kolik zaplatíme vám.“
„Ale proč mně? Já jsem jen amatér. Jestli se ten váš člověk tolik na ty známky třese, proč si nenajde nějaké experty, aby se k Larri-morovi vloupali a známky mu ukradli? Proč to mám být já?“
Kendrick dopil whisky, otřel si ústa hedvábným kapesníkem a usmál se.
„Můj milý hochu! Larrimore vlastní nějakých tri sta tisíc známek. Jak by mohl v takové kupě obyčejný bytař najít ty pravé? Vy budete muset zjistit, kde má známky uložené, v kterém albu ruské známky schovává a jak se k nim bleskově dostat. Dokud tohle nebudeme vědět, trvalo by hledání celé týdny.“
Elliot vysvětlení uznal.
„Ano. A co když je budu mít na dosah? Jak poznám, že jsou to známky, o něž vám jde?“
„Správná otázka.“ Kendrick otevřel zásuvku psacího stolu, vytáhl ocelový trezorek, vylovil klíč a skříňku odemkl. „Tady je fotokopie známky. Nic zvláštního na pohled a uvidíte sám, že určit se dá velice snadno.“ Postrčil fotokopii na druhou stranu.
Elliot si známku prohlížel. Přesně jak Kendrick tvrdil, k vidění nic zvláštního: hlava chlápka s narvaným obličejem a v pravém rohu CCCP.
„No dobře… Uvidím, co se dá dělat,“ řekl Elliot a poslal fotokopii přes stůl zpátky.
„Na Larrimora ovšem musíte pěkně od lesa,“ upozornil ho Kendrick tiše. „Nabízeli už mu za známky hotové jmění, ale on je hluchý. Jestli známky má a pojal by podezření, že ho chce někdo skřípnout, mohl by známky šoupnout do trezoru v bance. Jakmile by to udělal, je celá operace v háji. Proto opatrně.“
Elliot přikývl.
„Je to vážně výstřel do tmy,“ pokračoval Kendrick. „Přestože je podle nás velice pravděpodobné, že Larrimore známky má, jistě to nevíme. Jak jsem vám svěřil, můj klient se obrátil na všechny sběratele, kteří by je mohli mít, a vyšel naprázdno. Může se také stát, že známky vůbec nemá Larrimore, ale nějaký uvozdřený sběratel. Nejdřív musíte ale zjistit, jestli je má pod palcem Larrimore. Jestli ano, musíte zjistit, kde je schovává.“ Kendrick se odmlčel a pak navázal: „Přemýšlel jsem, milý Done. Bylo by možná moudřejší, kdybyste mi dal jen tuhle informaci – že známky má a kde je má –a já bych informaci předal klientovi, ať se o další postará sám. Svých dvě stě tisíc byste dostal tak jako tak a nic byste neriskoval. Co říkáte?“
Elliot si oddechl. Představa, jak se byť s Vinovou pomocí vloupává do Larrimorovy vily, ho trochu děsila. Pokud chce Kendrick jenom informaci, padne mu celé uspořádání mnohem víc do noty.
„Beru. V pohodě, Claude, nechtě to na mně.“
Kendrick vstal.
„Musím běžet, drahoušku, čeká mě příšerný koktejlový večírek, ale co naplat, obchodu to prospěje. Člověk se musí obětovat. Kdyby se vyvrbilo něco dalšího, s čím bych mohl pomoct, ozvěte se. Můžu se spolehnout, že budete naprosto opatrný?“
„Jasně… Jde mi o peníze, které z akce kápnou… stejně jako vám.“ Elliot se rovněž zvedl.
Kendrick si počkal, až zaslechl, že Louis za Elliotem zaklapl a zamkl dveře od galerie, pak zvedl sluchátko, vytočil číslo a čekal. Když dostal spojení, řekl: „Hotel Belvedere? Spojte mne prosím s panem Radnitzem. U telefonu Claude Kendrick.“
Barney přestal vykládat a hřbetem ruky si vytřel oči.
„Tyhle klobásky, pane Campbelle, s vámi zacloumají, jako když vás kopne mula, jsou ale dobré na trávení. Dejte si.“
Prohlásil jsem, že moje trávení je docela v pořádku a bez podobných kopanců se raději obejdu.
Barney nadzvedl široká ramena, propláchl si ústní dutinu trochou piva, posbíral myšlenky, které mu poslední klobáska očividně rozhodila, a rozhodl se pokračovat.
„Teď musím představit další postavu, která bude na scéně vystupovat,“ oznámil. „Hermana Radnitze.“ Na chvilku se odmlčel a odfoukl si.
„Radnitz má ve zvyku občas do Paradise City zajet a za tím účelem si celý rok platí nájem vilky patřící k hotelu Belvedere. Musím vám říct, že tenhle baráček stojí kopu peněz, ale Radnitz je bohatý. Dvakrát nebo třikrát jsem ho viděl a věřte, že jestli to bylo naposledy, pivo mi chutnat nepřestane. Musím vám ho přesně vylíčit. Představte si přičaplého pořízka s tak těžkými víčky, že by se za ně nemusela stydět ropucha, a tlustým zahnutým frňákem. Slyšel jsem, že patří k nejbohatším lidem na světě, a podle mého mínění vypadá jako ten největší grázl, jakého jsem viděl, a to už je, pane, co říct.
Dál jsem se doslechl, že se svými finančními machinacemi je vyhlášený po celém světě, má vliv v zahraničních zastupitelských úřadech, je namočený do všech mezinárodních obchodů, kde se hraje o víc než pět milionů dolarů, dají na něj za železnou oponou a míchá se do vysokých politických her na všech koncích světa.
A právě tenhle chlapík zatoužil po známkách s panem J. Maká pro něj obrovská armáda otroků a – alespoň jak se mezi lidmi šeptá – taky pro něj zabíjí. Nařídil těmhle lidem, aby známky našli, a když všichni rok systematicky kutali, smrskla se stopa na Larri-mora.
Radnitzovi připadalo jako zvláštní náhoda, že by známky mohly být právě v jeho zamilovaném městě, kam si rok co rok jede na pár týdnů odpočinout. Spojil se s Kendrickovou galerií, a protože je podle něj dobré založit si spis na každého, s kým se pouští do kšeftu, založil si obálku a dal si Kendricka prověřit. Zjistil, že Kendrick nejen obchoduje s dobrým uměním, ale že je taky překupník.
Když se tedy Radnitzovi nepodařilo dostat k Larrimorovi, rozhodl se vyzkoušet, co by zmohl Kendrick.“
Barney se pustil do poslední klobásky. Čekal jsem, kdy se objeví očekávaná reakce.
Sotva se Barney vzpamatoval, zeptal se: „Máte ho před očima, oane Campbelle? Můžu pokračovat, nebo se chcete na něco zeptat?“
Ujistil jsem ho, že poslouchám, otázky nejsou.
Radnitzův japonský řidič a komorník Ko-Yu otevřel dveře luxusní vily a s úklonou pozval Kendricka dál.
„Pan Radnitz vás očekává, pane,“ pravil, „račte za ním na terasu.“
Kendrick prošel obrovským salonem až na terasu, kde jenom v košili s krátkými rukávy a v bavlněných kalhotách za stolem plným lejster seděl Radnitz.
„Á, Kendrick, pojďte dál a sedněte si,“ řekl. „Napijete se něčeho?“
„Ne, děkuju, pane,“ odmítl zdvořile Kendrick a sedl si kousek od stolu.
Radnitz ho trochu děsil, jenomže si byl jistý, že tahle bachratá ropucha mu dokáže vydělat prachy, a prachy byly v Kendrickově životě, samozřejmě krom oslnivých krasavců, kteří se kolem něho rojili jako včelky kolem úlu, to hlavní.
„Nesete mi nějaké novinky?“ zeptal se Radnitz a mezi prsty tlustými jako kolíky od hrábí si válel doutník. „O známkách?“
„Věci se hnuly, pane.“ Kendrick mu vysvětlil všechno s Ellio-tem.
Radnitz poslouchal se spadlými víčky.
„Larrimore nemá žádné přátele,“ pokračoval Kendrick, „kamarádí se jen s Elliotem. Myslel jsem…“
„Nemarněte čas,“ přerušil ho Radnitz příkře. „O Larrimorovi všechno vím. Povězte mi o Elliotovi… Filmový herec, jestli si dobře vzpomínám.“
Kendrick vylíčil Elliotovu finanční situaci: jak přišel herec o nohu, jak na něj Kendrick přitlačil a Elliot nakonec slíbil spolupracovat.
„A myslíte, že se mu to povede?“
„Doufám, pane.“
„A kdyby ne, co navrhujete dalšího?“
Na Kendrickovi vyvstal pot.
„V danou chvíli spoléhám na něho, avšak pokud Elliot neuspěje, zkusím něco jiného.“
„Co jiného?“
„Larrimore má dceru,“ vysvětloval Kendrick. „Možná bychom ji mohli použít, abychom Larrimora zmáčkli.“
„Je mi známo, že má dceru,“ pravil Radnitz studeně, „tuto možnost jsem samozřejmě už v úvahu vzal. Nejdřív však musíme mít jistotu, že Larrimore známky má. Pokud ano – a Elliot selže – mohli bychom využít dcery.“
„Ano,“ přitakal Kendrick, „ale já doufám, že Elliot neselže… Má silný motiv.“
„Výborně. Nadále mne informujte.“ Mávnutím ruky Kendricka propustil. „Dík, že jste přišel.“ Zvedl jedno lejstro ze stolu.
Sotva Kendrick vypadl, položil listinu zpátky a třikrát zatleskal.
Záhy se na terase objevil jeho tajemník a osobní asistent – hubený dlouhán s prořídlými vlasy, zapadlýma očima a úzkými, krutými ústy. Jmenoval se Gustav Holtz. Byl Radnitzovou pravou rukou. Matematický génius, člověk bez jakýchkoli zábran. S osmi světovými jazyky v malíčku a dokonalou znalostí, jak kličkovat v politických čachrech, Radnitzovi skvěle sloužil.
„Don Elliot,“ řekl Radnitz, ještě než se ohlédl. „Bývalý filmový herec. Založte mu svazek. Dejte ho sledovat. Chci vědět o každém jeho kroku – hlášení denně. Postarejte se, aby neměl tušení, že je sledován. Zařiďte to okamžitě.“
„Ano, pane Radnitzi,“ přikývl Holtz.
V naprosté jistotě, že jeho rozkaz bude bez výhrad splněn, zvedl Radnitz opět listinu a Elliota pustil z hlavy.
Při zpáteční cestě do bungalovu Elliot na plné obrátky přemýšlel.
Když mu Vin, Cindy a Joey slíbili pomoc, představa, jak získává ruské známky, ho doslova nadchla. Nejenže všechno může být vzrušující dobrodružství, které mu vyřeší finanční problémy, je to i výzva ukázat, co znamenal jako herec. Poté, co ho Kendrick varoval, pochopil, že vypravit se k Larrimorovi osobně je vyloučeno. Larrimora neviděl už kolik měsíců. Nikdy ho nenavštívil doma. Nemůže na něj „čirou náhodou“ natrefit v golfovém klubu. Klubu se musí vyhnout. Členy je spousta jeho věřitelů a on sám už dávno nezaplatil povinný příspěvek. Toto by nebylo nejšťastnější řešení, a proto pátral v hlavě po jiném. Pak si vzpomněl na Larrimorovu dceru– Tudy by cesta mohla vést, napadlo ho. Ano… to by šlo.
Myšlenky mu vřely v hlavě, ještě když zastavoval před bungalo-vem.
Zastihl jen Vina. Joey se Cindy vyrazili v jaguáru na nájezd do sámošky.
Poté, co Elliot vysvětlil, jak by se krádež známek dala uskutečnit, bylo s Vinem lepší pořízení. Představa, že dostane padesát tisíc dolarů za krádež několika známek, se mu moc zalíbila. Přestože ho Elliot fyzicky přemohl, fešácký herec na Vina přece jen zapůsobil. Vin instinktivně vycítil, že pokud někdo dokáže tuto krádež naplánovat, pak je to Elliot.
Když za ním tedy Elliot přišel na zahrádku, Vin ho zvědavě sledoval. Věděl, že Elliot byl za Kendrickem, a nemohl se dočkat, jak rozhovor dopadl.
Elliot mu průběh debaty vylíčil.
„Podle Kendricka by nebylo rozumné jít rovnou za Larrimo-rem,“ uzavřel. „Menší problém nám plyne z toho, že já se nesmím moc ukazovat. Teď už po mně jedou všichni zatracení věřitelé. Kdyby mne čapli, všechno je v háji. Do čela budeš muset nastoupit ty.“
„V pohodě,“ prohlásil Vin. „Co mám tedy udělat?“
„Je velká naděje, že bychom patřičnou informaci mohli vytáhnout z Larrimorovy dcery. Judy Larrimorová je pěkné číslo. Potkal jsem ji párkrát v nočních klubech. Vůbec ne moje gusto. Moc pije, chová se jak utržená z řetězu a je přesně taková, jak podle mne vypadá zastydlá puberťačka. S otcem se snášejí jako pes a kočka. Přestože Judy u otce bydlí, téměř se nevídají. Škrtí na ní s penězi, takže ona pořád vyhledává kluky, kteří jsou ochotni za ni platit. Jsem si jistý, že si s ní poradíš. Myslím, že bude vědět, co potřebujeme. Ještě než Larrimorová manželka zahynula při autonehodě, vyprávěl mi, že Judy mu pomáhala třídit známky. Holka se takhle zjančila teprve po matčině smrti a od té doby s ní není pořízení. Pokud tedy Larrimore ruské známky má, mohla by o nich vědět.“
Vin se zájmem poslouchal.
„Přesně to mi vyhovuje. Jak se tedy s tou krasotinkou sejdu?“
„Úplně jednoduše… prostě ji klofneš. Jeden z jejích oblíbených zapadáků je klub Adam a Eva. Objevuje se tam obvykle kolem desáté. Nemůžeš si ji splést. Je jí kolem osmnácti, je vysoká, má pěknou postavu a zrzavé vlasy. Ty zdědila po matce, která pocházela z Itálie, tyhle Benátské zrzky jsou jedinečné… Takové se tady nevidí. Jakmile ti padne do oka bláznivá zrzka, která má na sobě jen to, co je třeba, aby nebyla nahá, můžeš vsadit krk, že je to Judy Larrimorová.“
„Takhle se mi plán líbí ještě víc,“ zazubil se Vin. „Jak to vypadá, krásně se nám tu propojí kšeft se zábavou.“
„Jdi na ni opatrně,“ varoval ho Elliot. „Má svou hlavu a vybírá si mezi těmi zdejšími cvoky, ale když na ni půjdeš správně, určitě nepohrdne čerstvou krví. Netlač na ni. Máme čas. Až se uvidíte třikrát nebo čtyřikrát, můžeš začít zkoušet půdu a já ti řeknu, jak na to. Zatím se s ní zkus jen důvěrně seznámit… ano?“
Vin přikývl.
„Vypravím se za ní dnes večer.“
Zatímco probíhal tento rozhovor, Joey a Cindy se činili v místní samoobsluze. Cindy horlivě cpala do „mateřského košíčku“ všechno, co potřebovala k večeři. Chystala se připravit něco obzvlášť dobrého. Elliot jí vysvětlil, že se nemůže vrátit k sobě domů a uchýlit se do hotelu by bylo také příliš riskantní – nemohl by se ubytovat u nich? Joey se Cindy nápad uvítali. Vinovi moc pod nos nešel, ale když Elliot prohlásil, že svých devět tisíc dolarů rozpustí na náklady a financování krádeže, okamžitě souhlasil.
Když Elliot začal vysvětlovat, jak je to se známkami, Vin, jemuž jen máloco uniklo, si všiml, jak Cindy po Elliotovi pošilhává, a v hlavě se mu začal klubat nápad, že Cindy věnuje Elliotovi víc pozornosti, než je zdrávo. Něco mu říkalo, že když s ním Elliot tak chlapsky zametl, získal vlastně Cindyin obdiv.
V době, kdy se Elliot vydal za Kendrickem a Joey se Cindy do samoobsluhy, měl Vin, hezky sám, dostatek času uvažovat. Elliot držel klíč od velké rány, o které Vin vždycky snil. V duchu se ptal, co pro něj Cindy znamená. Nemiloval ji – Vin vlastně vůbec nevěděl, co je láska. Myslel si, že by byla legrace oženit se s ní, vypadnout a pořádně si užít, ale co víc? Holek pěkných jako Cindy jsou tisíce – víc než tisíce. Jestli jede po Elliotovi, byl by Vin úplný cvok, kdyby kvůli tomu překazil vyhlídku na tak skvělou ránu. Jestli se Cindy v momentě, kdy budou mít známky v ruce a Elliot jim vyplatí padesát tisíc dolarů, rozhodne zůstat s Elliotem, nejspíš ona i Joey spláčou nad výdělkem. Vin se zničehonic uchechtl. On totiž celou sumu shrábne a poručí je osudu. Pak se o ně může postarat Elliot. Proč ne? Pokud se Cindy na Elliota nepřilepí, dobře, ale když to tak dopadne, on si oči nevybrečí.
Jakmile si všechno v hlavě pěkně uspořádal, oddychl si a byl připraven s Elliotem dobře vycházet.
Cindy se rozhodla připravit kuře dušené na zelenině. Uměla je božsky. Chvíli trvalo, než objevila dvě správná kuřata. Když kuřátka zkoumala, Joey ji láskyplně sledoval. Neušla mu změna, ke které došlo od chvíle, kdy se Elliot s Vinem utkali, a zčásti se mu ulevilo, zčásti měl nové starosti. Vin alespoň patří ke stejné vrstvě lidí jako Cindy, Elliot však ne. Elliot jí jenom zamotá hlavu a pustí ji k vodě. Joey se jako vždycky bál všeho, co by mohlo Cindy zranit.
Když měli nakoupeno a vraceli se k místu, kde Cindy zaparkovala auto, Joey nadhodil: „Jak se zdá, Elliot je milý chlapík. Co říkáš, Cindy?“
Přikývla. Když nastupovala do vozu, dodala: „Táti… přemýšlela jsem. S Vinem jsem se spletla.“
Joey vzdychl.
„Všechny ženy se mohou mýlit, dítě. Je tu někdo jiný?“
„Jako bys nevěděl,“ uličnicky se usmála Cindy. „Don… Od chvíle, kdy jsem ho potkala…“
„Cítí stejně jako ty?“
„Toseví že ne! Jsem pro něj úplná nula.“ Nastartovala a zařadila Se do proudu vozidel. „Kočka si nemůže dělat zuby na krále, ale tak už to chodí, táti.“ Zatvářila se zkroušeně. „Chci jen, abys věděl, že s Vinem jsem skoncovala. Řeknu mu to. Můžeme společně pracovat, ale vdát se za něj už nechci.“
„Nikdo nikdy netvrdil, že musíš. Jakmile tuhle fušku zmákneme, vypadneme spolu, Cindy. S podílem, který nám připadne, si najdeme hezké místečko a chvilku si dáme bene.“
Cindy přikývla.
V očích jí však svitl výraz, který Joeye rozesmutněl.
„Byl jste někdy v klubu Adam a Eva?“ zeptal se Barney. Zasmušile upíral zrak do prázdného talíře, z něhož zmizely klobásky. Lítostivý výraz v lívancovitém obličeji by kamenem pohnul.
Řekl jsem, že noční kluby nejsou pro mne pravé ořechové, a co by říkal další várce klobásek?
Patřičně se rozzářil.
„Jo… tomu říkám konstruktivní návrh.“ Dal znamení Samovi. „Malér u těchhle klobásek je, pane Campbelle, že má po nich člověk žízeň jako trám.“
Sam přinesl novou nadílku a další pivo.
„Noční kluby jsou zvláštní,“ pravil Barney, když se Sam opět uklidil za bar. „Buď se vám líbí, nebo ne. Adam a Eva je vyloženě pro ty mladé ztřeštěnce. Podle toho, co jsem slyšel, by tam žádný dobře vychovaný člověk jako vy brka nestrčil.“ Zakousl se do klobásky, rozkousal ji, odfrkl si, utřel si oči a pokračoval: „Vin Judy Larrimorovou poznal raz dva. Seděla s párem hipíků u baru a lába-li gin s vodou. Hipíkům mohlo být tolik jako jí, dlouhé umaštěné vlasy jim visely na hlavě jak nudle z polívky, vousy měli špinavé. Přilepené kalhoty dole do zvonu se na ně jen lepily, košile samý volán, a kdyby byli tak nesmrděli špínou, vypadali by, jako kdyby zrovna vypadli z nějakého inzerátu z Playboye.
Vin si stoupl kousek od nich a poručil si whisky. Trvalo jen pár minut a Judy si ho všimla. Dva hipíci už měli našlápnuto a Vin jasně viděl, že se s nimi Judy nudí. Neušlo mu, jak jí zajiskřily oči, když si ho prohlížela. Hlavou mu blesklo, že je to ta nejvíc sexy šťabajzna, jakou v posledních letech viděl.
Vystřelil nejoslnivější úsměv a ona se taky usmála.
Jeden z hipíků – ten větší – se ohlédl a zvědavě si Vina prohlížel, jenomže Vin na jeho zkoumavý pohled odpověděl úšklebkem, který si vyhrazoval pro puberťáky. Hipík okamžitě zkontroloval, jak se tváří Judy, ale ta z Vina nespouštěla oči.
Vin měl dojem, že nastala pravá chvíle, kdy by mohl hru otevřít, a proto prohodil: »Jestli tě tihle cucáci otravují, kotě, co kdyby sis dala panáka se mnou?«
»Odprejskni!« vyštěkl hipík a oči mu ztvrdly.
»Dej si pohov, hajzlíku,« řekl tiše Vin, »nebo ti upravím fasádu.*
Judy se zahihňala, proklouzla kolem hipíků a přešla k Vinovi. Stoupla si přímo za něj.
Druhý hipík vychrstl obsah sklenice Vinovi do obličeje, avšak tohle bylo pro Vina stará vesta. Uhnul a gin s vodou pocákal dívku, která zrovna přicházela k baru.
Vin nabral prvního hipíka levačkou do obličeje a klukovi vyrazila z nosu červená. Když Vin praštil, tak praštil. Druhý hipík se snažil couvnout, ale Vin mu zasadil pravý hák, kluk ztratil rovnováhu a rozmázl se na podlaze.
Děvče, které schytalo sprchu, teď ječelo jako parní píšťala a zbytek hostů v baru začal hulákat. Všechno bylo otázka vteřin. Vin popadl Judy za ruku a strkal ji ke dveřím, ven do horké noci. Ťapala celkem ochotně, pochichtávala se, hupsli do jaguáru a Vin odpálil ještě dřív, nežli se klubovní vyhazovač na něco zmohl.“
Barney opět nastolil nezbytnou pauzičku.
„Nebudu zdržovat podrobnostmi, pane Campbelle. Stačí říct, že Vin dojel až na opuštěný kus pláže, oba s Judy vystoupili z auta, a sotva zabouchl dvířka, viděl, že má holka svlečené kalhoty. Převálcoval ji a ona vyváděla jak smyslů zbavená. Když bylo po všem, natáhla si kalhoty a vykročila k vozu.
Vin se ji pokoušel balamutit řečičkami, ale ona ho okřikla, ať sklapne a odveze ji domů. Měl dojem, že jeho takzvané milování s ní tak zamávalo, že jí ani není do řeči, a mlčel taky.
Byl na sebe pyšný. Už si maloval, jak bude Elliotovi vyprávět všechny podrobnosti o tom, jak první postupovou linii zdolal za Pouhých deset minut. Úspěch mu vrátil hrdost. Snadno Elliotovi dokáže, že je lepší chlap než on, jenomže když zastavil u brány před Larrimorovým sídlem, čekalo ho nemilé překvapení.
»Fajn, kotě,« nakousl, když vystoupil z jaguáru. »Co takhle vyrazit si zítra večer? Vyjedeme si někam za město?«
»Ne…« Vystoupila a zamířila k bráně.
»Hej! Počkej moment!«
Zastavila se a otočila.
»Řekla jsem ne.«
»Co je to za nápad?« chtěl vědět zmatený Vin a vztáhl k ní ruku.
»Dej ty pracky pryč,« vyštěkla. »Už se neuvidíme. Nejsi moje gusto.« Znovu vykročila k bráně.
Vin chvíli stál, jako když ho do země vrazí, ale pak se mu krev nahrnula do hlavy, drapsl ji za ruku a otočil si ji k sobě. Chytil takovou facku, že jen zamžikal, a Judy se mu vykroutila.
Potom se ze stínů vynořili dva hipíci. Celou hodinu tu pěkně čekali. V pravačkách třímali řetězy od kola a najednou stáli vedle Vina, z každé strany jeden.
»Nandejte mu, hoši!« zavřeštěla Judy. »Ať má ten hajzl památku!«
Vin ve světě násilí vyrostl. Nedokázal by si vzpomenout, kolikrát se dostal do podobné situace a přežil. Když Larry, větší z hipí-ků, švihl řetězem s úmyslem zasáhnout Vina do obličeje, Vin se před svištící ocelí skrčil, popadl Judy a hodil ji na Larryho. Druhý hipík zasáhl Vina řetězem do krku. Vin vyrazil, popadl ho za zápěstí, otočil a vší silou nakopl kluka do ledvin. Hipík klesl na kolena a sténal.
Larry už stál a svištění řetězu Vina znovu ohrožovalo, ten se však stihl sehnout, vzápětí vyskočil a temenem lebky nabral Larryho přímo do obličeje. Larry odletěl, zuby vzaly za své. Pokusil se opět najít rovnováhu, škobrtl však o vlastní nohu a upadl. Vin se k němu přiblížil, nakopl ho do spánku a Larry omdlel.
Vin si osahával krk. Z rány, kde mu kůži protrhl řetěz, mu prýštila krev. Sjel pohledem oba hipíky, uklidnil se, že teď už s nimi nebudou potíže, pak se otočil a pohlédl na Judy.
»Co takhle zítra večer, kotě?« zeptal se tiše. »Vyzvednu tě tu řekněme kolem deváté?«
Judy na něj civěla, oči navrch hlavy, pak se najednou rozchechtala.
»Páni! To bylo dílo! Ano… budu čekat.«
Přišel až k ní a přitáhl si ji k sobě. Krev z rozbitého krku jí kapala na nahé rameno.
»Buď tady, kotě,« řekl. »Nerad bych bral útokem váš barák a tahal tě ven… Platí?«
»Ano.«
Přejel jí rukou po těle. Stála pokorně a nevzpírala se. Nakonec jí zmáčkl zadek, odstrčil ji, vykročil k auťáku a byl v prachu.
Když se vrátil do bungalovu, vzal si Elliota stranou a všechno mu vypověděl.
»Je trochu bestie, ale já ji srovnám,« prohlásil. »Znám tenhle typ. Čím surověji se k nim člověk chová, tím jsou šťastnější.«
Elliot však neviděl věci tak růžově. Zdálo se mu, že hra nabrala příliš rychlé tempo.
»Co když zítra večer nepřijde?«
Vin se zakřenil.
»Bude tam. Můžete se vsadit, brachu. Vím, jak zacházet se ženami.«„
Když Vin v jaguáru dorazil minutu po deváté, byla tam. Stála před vraty.
Vin se naklonil, aby otevřel dvířka na druhé straně vozu, a v duchu se uchechtl. Měla na sobě květovanou mexickou košili, kraťasy a vysoké holínky. Hedvábné rudé vlasy jí v neposlušných vlnách padaly až na ramena a Vin si znovu pomyslel, že svůdnější holku dlouho nepotkal.
„Ahoj, Supermane!“ pozdravila ho, když nastupovala a zabou-chávala dvířka. „Vidíš, jsem tady.“
„Bezva. Vypadáš k nakousnutí,“ pochválil ji Vin, „a když už jsme u jídla… dejme si něco na zub.“
Rádio ve voze vyhrávalo swing a Vin svištěl na druhý konec nábřeží k restauraci U langusty a kraba. Byla to malá hospůdka, ale drahá a patřičně na úrovni, jak mu Elliot sdělil.
„Přesně tam se jí bude líbit,“ tvrdil Elliot, když dával Vinovi na útratu tři sta dolarů. „Jenom všechno v klidu. Nic neuspěchej.“
Když do hospůdky vkročili, způsobila Judy málem rozruch. Všichni se za ní otáčeli a ji těšilo vzbuzovat pozornost. Vin, který jí šel v patách, si uvědomil, že Elliot vybral správně. Tohle bylo něco jiného než místo, kde se scházejí hipíci, a přitom dostatečně „na úrovni“, aby se tu Judy líbilo.
Maítre ďhótel, oblečený jako pirát, dokonce i s černou páskou na oku a lebkou se zkříženými hnáty na napoleonském klobouku, je zavedl do výklenku, kde bylo dosti daleko od ostatních hostů prostřeno pro dva.
Černošská kapela vyhrávala ryčný jazz a trumpetista by si nezadal s Louisem Armstrongem. Když jste se chtěli slyšet, museli jste na sebe křičet.
Judy si sedla a s rozzářenýma očima se rozhlížela.
„Páni, Supermane! Paráda!“
„Nikdo z těch tvých cucáků tě sem nevzal?“
Kouřově zelené oči jí ztvrdly.
„Nemusíš do mě rýpat. Nejsou takoví cucáci a mně výhovují –“
„Vítejte u nás,“ objevil se vrchní, aby si mohli objednat.
Vin se k němu otočil.
„Dáme si dvakrát krabí koktejl, steaky s celou oblohou a whisky.“ Objednávka zazněla opět podle Elliotovy rady.
„Ano, pane.“ Číšník odešel.
„Ani ses mě nezeptal, co si dám,“ hodila po něm Judy vyčítavým pohledem.
„Proč bych se ptal? Vyznáš se jenom v hamburgerech, kotě. Vybírej si, na co máš chuť, až budeš s těmi svými výlupky. Když budeš se mnou, budu ti vybírat já.“
„Páni, myslíš si, že jsi dokonalý?“
„Přesně tak,“ zazubil se. „Ale ty taky nejsi k zahození.“ Odstrčil židli. „Pojď si zatancovat.“
Tančili a hodovali a Vin viděl, jak se Judy skvěle baví. Podle toho, jak jedla, mu jasně došlo, že je zvyklá pořádat jen hamburgery. Když skončili se stolováním, zaplatil účet, tak aby jí neušel svitek pětidolarových bankovek, který ledabyle vytáhl z kapsy, a pak ji odvedl ven do horké noci.
„Pojď, děvče, vypadneme z tohohle kouta kousek dál,“ prohodil, když nastupoval do jaguáru. „Kam vyrazíme?“
„Do klubu Aligátor,“ oznámil. „Znáš to tam?“ Judy vykulila oči navrch hlavy.
„Ani náhodou… to je děsně nóbl podnik. Ty jsi členem?“
„Jasně. Chceš říct, že nikdo z těch usmrkánků tě tam ještě nevzal?“ zeptal se Vin. On sám také ještě nikdy práh zmíněného klubu nepřekročil, avšak Elliot opět všechno telefonicky zařídil s tajemníkem klubu… jediného klubu ve městě, kde Elliot nic ne-dlužil.
„Páni!“ vzdychla Judy. „Jedeme!“
Tančili, pili, a než ve dvě hodiny po půlnoci klub opustili, zaplavali si ještě v obrovském bazénu.
„A teď se hodíme do peří,“ prohlásil rozjařený Vin. Výborně se s Judy bavil. „Zajedeme si do motelu Modré nebe. Souhlasí??“
„Proč ne?“
Během večera jí nakukal, že pracuje jako účetní revizor pro špičkovou inzertní kancelář v New Yorku a právě si užívá dovolené. Elliot ho dostatečně vyzbrojil, aby krycí legenda obstála. Judy bylo úplně jedno, čím se živí, zbystřila jen, když přišla řeč na peníze. Poznal, že nic jiného než peníze ji nezajímá, a proto se tématu držel.
„Prachy jsou jediné, co chci,“ tvrdila Judy. „Hodně prachů. Abych mohla vypadnout z domova, vykašlat se na otravného fotra a žít si po svém.“
„Co ti dělá?“ zeptal se Vin, když uháněli po dálnici k motelu.
„Co mi dělá? Nebuď labuť! Všichni rodiče jsou jak osina někde a můj táta obzvlášť. Pane na nebi, nemá v hlavě nic jiného než poštovní známky!“
„Copak je na nich tak zvláštního?“
„Ach, dej pokoj! Nač se o něm bavit?“
„Jen povídej… zajímá mě to. Vydělává na známkách hodně peněz?“
„Ten starý páprda je za známky vyhazuje! Má těch usmolených papírků tisíce. Víš co? Za osm nějakých pitomých ruských známek mu nabízeli milion dolarů! Milion dolarů – a ten paličatý osel ani slyšet!“
Vin málem sjel ze silnice. Prudce otočil volantem a vrátil se do jízdního pruhu právě ve chvíli, kdy řidič za ním už zuřivě troubil.
„Jsi nametený či co?“ horlila Judy, kterou divoký manévr vylekal.
„Ty jsi nikdy neměla v hlavě? Klid. Poslouchal jsem, co vykládáš, a myšlenky mi ujely.“
„Páni! Podruhé ať ti radši neujedou.“
Pokračovali mlčky a Vin si v duchu přebíral právě získané informace.
Určitě se jedná přesně o ty známky, po kterých pase Elliot, táhlo mu hlavou. Panenko skákavá! Elliot nabízí padesát tisíc a tahle krasotinka tvrdí, že mají cenu milionu!
Milionu!
Cítil, jak mu vyschlo v ústech. Tohle je ta velká rána! Opravdovská bomba! Mozek mu horečně pracoval. Když všechno pečlivě nastrojí a dobře promyslí, nebude třeba dělit sumu na čtyři díly. Elliot, Cindy a Joey ať jdou k čertu. Vin přece táhne na hrbu největší kus práce. Stačí jen, aby z téhle pitomé husy vytáhl nezbytné informace, a zkasíruje milion! Až se celý zapotil.
„Co tě tak najednou posedlo?“ zeptala se ho Judy podrážděně. „Oněměl jsi?“
Pracně se k ní myšlenkami vrátil.
„Jen počkej, holčičko, až dojedeme do motelu,“ uklidňoval ji, plně si vědom, že jen chraptí. „Tam ti ukážu, jestli jsem oněměl.“
Po dalších pěti minutách jízdy odbočil z dálnice a vjel na klikatou silnici vedoucí k motelu.
Vyskočil z vozu a řekl: „Jdu všechno zařídit. Ty tu počkej.“
Po chvilce se vrátil, otevřel Judy postranní dveře, aby mohla vystoupit, a spolu vykročili k jedné z chatek.
Vinovi neustále zněla v hlavě Elliotova výstraha, aby nic neuspěchal. Mají před sebou celý zbytek noci. Musí postupovat s chladnou hlavou. Milion dolarů! Kdo může být tak padlý na hlavu že za pitomých osm známek nabízí milion? Tomu se budu muset podívat na zoubek, říkal si.
Odemkl chatu a vešli dovnitř. Motel Modré nebe, který mu doporučil opět Elliot, měl sruby přepychově zařízené. Uvítal je velký pokoj vybavený moderními lenoškami, pohovkou, barevným televizorem a plně zásobeným barem. V ložnici kralovala na levé straně královská postel, vpravo byla koupelna.
„Nádhera,“ pochvalovala si Judy, když se rozhlížela.
Vin zavřel dveře a zamkl.
Uchystaná postel lákala.
„Svlíkni se, holčičko, a skoč si pod sprchu. Já si zatím chytnu poslední zprávy.“ Vin přešel k televizi a zapjal ji.
„Co je na zprávách tak důležitého?“ ušklíbla se Judy, když se soukala ze šatů.
„Nestarej se… a hoď sebou,“ odsekl Vin. Chtěl se Judy zbavit, aby mohl přemýšlet.
Už nahá Judy zamířila do koupelny a zavřela se tam.
Milion dolarů!
Jiná myšlenka Vinovi v hlavě nezvonila.
Čučel na rozsvícenou obrazovku a vůbec nevnímal, co se na ní děje. Uvažoval. Ta holka je žhavá po penězích. Přiznala se. Jestli to s ní dobře zaonačí, mohli by spolu známky otočit, a protože ona by si poradila s prodejem, taky je za ten balík střelit. Třeba dokáže zjistit, kdo má o ně zájem. Určitě ale bude vědět, jak se k známkám dostat. Milion! Pane na nebi! Vinovi tlouklo srdce jako splašené.
Musíš si dát ale bacha, napomínal se. Nesmíš nic uspěchat. Dobrá, bude hrát s rozvahou. Když se Judy vynořila z koupelny, zhasl obrazovku.
Vstal a doširoka se usmál.
Judy zamířila k posteli, lehla si, natáhla dlouhé nohy a kývla na něj: „Tak pojď.“
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Poprvé začal Vin zkoušet půdu, když se usadili v patiu, kde na ně svítilo ranní slunce, a snídali.
„Jestli s tebou budu chodit na rande pravidelně, Supermane,“ prohlásila Judy, „bude ze mě za chvíli bečka.“
Poručila si k snídani grapefruit, vejce na slanině, topinky a kávu a pořádala pochutiny před sebou, jako by kolik dnů neměla v ústech.
Vin si objednal pomerančový džus a kávu a zapálil si. Uculoval se.
„Takhle to dopadá, když se taháš se zajíci, děvenko. Mají moc hluboko do kapsy, než aby mohli nakrmit takové děvče, jako jsi ty. Neměj strach, že přibereš. Proženu ti tělo tak, že tě žádná nadváha nepostihne.“
Zahihňala se.
„To jo… když vydržíš.“
„Pověz mi o tatíkovi,“ nadhodil ledabyle Vin. „Vy spolu nevycházíte?“
„Slabý výraz,“ ohrnula Judy nos a mazala si topinku máslem. „Nechci o něm mluvit. Snáším ho jak bolení zubů.“
„Ale co ty známky, jak jsi mi o nich vykládala?“ Vin si zapálil novou cigaretu. „Povídala jsi, že mu někdo za osm známek nabízí milion. Natahovala jsi mě?“
„Ne. Viděla jsem ten dopis u něj na stole.“ Nakupila si na topinku kopec marmelády. „Jako kdyby mě v tu chvíli někdo praštil lahví od whisky.“
„Chceš říct, že nějaký obejda vážně fotříkovi nabízel takovou hromadu prachů za osm usmolených známek?“
„Přesně tak. Až se mi v tu chvíli udělalo špatně od žaludku. Takový balík! Jak já bych si s ním poradila f A ten starý osel ten do– * pis jen zahodí do koše.“
„Co je to za známky?“
„Někde je splašil. Lidi mu pořád něco posílají. Nemám zdání. Koukni, Supermane, na otecka se vybodneme. Obraťme radši list.“
Vin si nalil další šálek kávy. Kdo je ten chlápek, co je ochoten vypláznout takovou sumu?“
Judy si zrovna mazala další topinku a nůž se jí na chvíli v ruce zastavil. Zelené oči zbystřily.
„Proč by to zrovna tebe mělo zajímat?“
Vin si uvědomil, že našlapuje na tenký led.
„Takže nemáš páru?“
„A co když mám?“
„Dobře, dobře, holčičko, když si chceš hrát na tajemnou.“ Pokrčil rameny. „Byl jsem prostě zvědavý.“
„VÍŠ co, na známky se vybodneme.“ Dochroustala topinku. „Pojď si zaplavat. Znám parádní zátoku, kde se můžeš koupat, jak tě pánbůh stvořil.“
„Prima.“ Pamětliv Elliotovy rady, aby postupoval polehoučku, nerad se Vin rozhodl pokračovat v průzkumu až v příhodnější chvíli.
Když dosnídali a Vin vyrovnal účet za přespání, vykročili k jaguáru.
Víc než dvacet kilometrů se drželi silnice podél břehu, potom sjeli na úzký písečný pás táhnoucí se až k výběžku, za nímž moře tajilo opuštěnou zátočinu.
Vystoupili z auta, shodili ze sebe oblečení a plavali, nakonec se schovali do stínu pod skupinou palem a pěkně vedle sebe se natáhli.
„Tomu říkám život,“ vzdychla Judy. „Páni! Takhle bych se chtěla mít každý den! Zůstaneš tu dlouho, Supermane?“
„Co bys dělala, kdybys měla milion dolarů, kočko?“ zeptal se Vin s pohledem upřeným do vějířů v korunách palem.
„Pořád máš toho švába na mozku?“ otočila se Judy na bok a zkoumavě si Vina měřila. „Proč?“
„Jenom se ptám,“ prohodil Vin, ale nepodíval se na ni.
„Ať má dušička pokoj… s takovou hromadou prachů bych ze všeho nejdřív zvedla kotvy ze zdejšího všivého státu. Jela bych do Paříže a koupila bych si apartmá v hotelu Ritz a užívala bych si tam života… pěkně po svém. Hezky bych to roztočila. Potom bych vyrazila na Capri. Tam bych řádila zrovna tak. Při takovém balíku by se na mě chlapi jen lepili, ani bych prstem nemusela hnout.“
„Když má tvůj tatík takovou horu známek, poznal by, kdybys mu jich osm otočila?“ zajímal se Vin.
Judy se odmlčela na tak dlouho, že se Vin vyděsil, jestli opravdu nepřekročil meze, ale pak se přece jen ozvala: „Ano, postrádal by je. Nedělá nic jiného, než že pořád na známky čučí, a když mu teď ten chlápek nabízí takovou sumu, dám krk, že právě na těch osm civí ještě častěji než na všechny ostatní.“
„Který chlápek?“
Judy se posadila a rukama si zakryla ňadra.
„Možná si myslíš, že jsem úplně padlá na hlavu, Supermane, jenomže já tě překvapím. Hlavou ti táhne, že by ses mohl těch známek zmocnit a střelit je tomu chlápkovi, co se o ně zajímá?“
Trefila hřebík na hlavičku, pomyslel si Vin. Možná že moc tlačil na pilu, ale možná je právě tohle příležitost. Otočil se na bok a podíval se na Judy.
„Něco podobného mě napadlo,“ připustil. „Kdyby nám prachy vysázel, mohli bychom se šábnout rovným dílem, anebo kdyby ses mne chtěla držet, mohli bychom si vyrazit a roztočit to jaksepatří spolu.“
Chvíli na sebe upřeně hleděli.
„Kdo vlastně jsi?“ zeptala se. „Revizor účtů mi moc nejde pod nos. Kdo jsi?“
„Chlap zapálený si máknout,“ zazubil se Vin. „Zrovna jako ty toužící po hromadě prachů. Nám dvěma by se to mělo podařit… jakožto partnerům.“
Vstala a ručníkem si utřela písek ze zadečku a stehen. Vin zůstal ležet, napjatě ji pozoroval a v duchu zvažoval, jestli vynesl v pravou chvíli špatnou či dobrou kartu. Když se Judy mlčky oblékala, sužoval ho čím dál větší neklid. »
„Prokristapána, Judy! Řekni něco!“
Z výšky na něho pohlédla.
„Něco ti povím, Supermane. Nevěřím nikomu, a tím méně tobě. Jestli si myslíš, že jsi dost mazaný, abys ty známky otočil, pomůžu ti, ale jméno chlápka, který je chce koupit, se nedozvíš. Konec dotáhnu sama. A kdyby se to mělo podařit, bude to podle mých podmínek. Sedm set padesát tisíc pro mne a dvě stě padesát pro tebe.“
Prohnaná slepice, napadlo Vina. V pohodě, proč jí bránit. Až budeme mít známky v ruce, sednu si na koně. Jestli si maluje, že mne takhle převeze, pak by si měla dát přezkoušet hlavu, ale prosím, klidně hrajme dál. Vstal, a zatímco Judy pomalu kráčela k jaguáru, oblékl se. Když měl všechno na sobě, dohonil ji.
„Pojď si dát skleničku,“ navrhla, když nastoupila do auta. „Mám žízeň jako velbloud.“
Zavedl ji do baru na nábřeží a koupil jí dvojitý gin s tonikem, sám si dal pivo. Na to, aby bylo v baru narváno, bylo ještě příliš brzy, takže snadno našli místo u odloučeného stolku pod markýzou a Vin začal Judy zpracovávat.
„Jak se k známkám dostaneme, děvenko?“ zeptal se.
Upřela na něj pohled.
„Jen hoříš, viď?“
„Vykašli se na přechytralé řečnění,“ odsekl Vin. „Jedeme v tom spolu nebo ne?“
Napila se, ale nespouštěla z něho zrak.
„Myslíš si, Supermane, že kdyby to bylo možné, neotočila bych už ty známky před kdovíkolika týdny, neprodala bych je a nevypadla odsud? Marná snaha. Ten starý neřád si sbírku dokonale chrání.“
„Možná když se do práce pustíme oba dva, převezeme ho.“
Zavrtěla hlavou.
„Marná lásky snaha. Ty nikdy nezískáš, takže na ně raději zapomeň. Zkusme si povídat, co s načatým dnem.“
„Jakmile jde o prachy,“ namítl Vin, „nikdy není ztracený čas, když se o nich mluví. Kde má uloženou sbírku?“
„Doma. V obrovské cimře, kde jsou kolem dokola šuplíky. V každé zásuvce jsou známky uložené pod sklem a každá zásuvka je napojená na bezpečnostní poplachové zařízení. Jsou tam stovky šuplíků a tisíce známek. Hledat určitou známku v tomhle binci je totéž, jako hledat v tomhle městě neposkvrněnou pannu… Můžeš zobat jako vrabec.“.__
»V čem spočívá bezpečnostní zařízení?“
„Je tam vykoumaný poplachový systém napojený rovnou k policajtům. Jakmile otec stiskne vypínač, když odchází z místnosti se známkami, každá zásuvka se automaticky uzamkne. Vypínač je v ocelové krabici vestavěné do zdi a nikdo jiný nemá klíč. Je tam uzavřený televizní okruh, a pokud není v místnosti fotr, sleduje monitor bezpečnostní služba,“ ušklíbla se. „Hlídá si známky jako oko v hlavě… nic jiného ho nezajímá.“
Vin si informaci přemílal v hlavě. Po dlouhé přestávce pravil: „Dobrá… Ale co když se propasíruju do cimry se známkami, aniž bych spustil poplach – jak zrovna těch osm známek najdu?“
Vytřeštila na něj oči a pak se rozchechtala.
„Dovnitř se nedostaneš.“
„Povídám, co když se mi to povede.“
Pokrčila rameny.
„Narazíš na nějakých osm set zásuvek našlapaných tisíci známek vesměs pod sklem a všechny šuplíky napojené k policajtům a hlídané bezpečnostní službou, takže v okamžiku, kdy se jediného šuplíku dotkneš, spustíš parádní poprask.“
Poplachová zařízení proti lupičům, uzavřené okruhy televizních kamer a policie nedělaly Vinovi těžkou hlavu. V tomto ohledu se dokonale vyznal, starosti mu však dělalo pomyšlení, jak v místnosti se známkami nakonec najde těch patřičných osm.
„Podívej, děvče,“ řekl, „tvůj fotřík nemůže mít zázračnou paměť. Co když si chce právě z těch tisíců vybrat jednu určitou známku? Musí mít systém, jak na ni přijít hezky obratem.“
„Ten má. Vypracovali jsme jej spolu… ještě tenkrát, než mamka umřela a než jsem došla k závěru, že život je trochu víc než poskakování kolem hromady vroubkovaných papírků.“
Vin cítil, jak se mu zrychlil tep.
„O jaký systém tedy jde?“
„Je úplně jednoduchý. Každá zásuvka má číslo. Táta si vede seznam. Známky USA jsou například v zásuvkách očíslovaných od jedničky do sto padesáti. Tyhle zásuvky se dál rozdělují podle ročníků a dál se dělí podle hodnoty známek. Ve dne nosí celý tenhle seznam u sebe a v noci jej zamyká do trezoru v ložnici.“
„Jak ten seznam vypadá?“
„Je to v kůži vázaný bloček, který nosí v náprsní kapse u vesty. Dokud toho starého páprdu nepraštíš do palice, k notesu se nedostaneš.“ Vin dopil.
„No a když ho klepneme do hlavy?“
„To se nám nepodaří. Jednou týdně chodívá na golf, jinak z místnosti se známkami nevytáhne paty. Když jede do golfového klubu, nedá ani ránu bez šoféra. Cesta ke klubu je vždycky plná aut, takže zastavit jeho vůz je vyloučeno. Do baráku se nedostane ani noha. Neustále se tam motá nejmíň pět členů služebnictva. Na to můžeš zapomenout. A bez seznamu můžeš zapomenout na známky, takže stejně dobře i na milion dolarů.“
Vin se vlastně dozvěděl většinu toho, co potřeboval. Dál už nemusel s touhle kačkou marnit čas.
„Fajn… nechám si všechno projít hlavou. Kdyby mne něco napadlo, dohodneme se?“
„Na čem?“
„Já otočím známky. Ty mi řekneš jméno kupujícího a o vývar se podělíme.“
„Já si dohodu představuju kapánek jinak, Supermane,“ prohlásila a dopila. „Ty dostaneš čtvrtinu a já shrábnu zbytek.“
Vin se zazubil.
„Dobře… dobře.“
„A já zařídím všechno s kupcem, Supermane.“
Na chvilinku zaváhal, ale protože si uvědomil, že ho v danou chvíli dostala právě tam, kam chtěla, znovu se usmál.
„Platí.“
Přikývla.
„V pořádku, jdeme.“ Vstal. „Čekají mne povinnosti. Co když se uvidíme zítra večer?“
„Proč ne dnes večer?“
Zavrtěl hlavou.
„Něco mám. Zítra večer tě vytáhnu do klubu Low-Life. Koukni se ohodit, holčičko… Užiješ si.“
„Copak máš na práci dnes večer?“ měřila si ho podezíravě.
„Ale, jeden chlápek… Pojď, děvče, zvedneme se.“
Zamířila s ním k jaguáru.
„Chceš, abych tě hodil domů?“ položil otázku, když nastartoval auto.
„Kdo chce domů? Vyhoď mě na Plaza Beach. Nějak tam přečkám den.“ Když se vůz rozjel, dodala: „Přihoď mi trochu peněz, Supermane. Když tě večer neuvidím, musím taky něco jíst. Stovka dolarů bude stačit.“
„Ať tě nakrmí tvoji puberťáci. Peníze vyhazuju, jen když se mi to vyplatí.“
„Chceš říct, že zatím jsi za ně nic nedostal, neřáde?“ vyjela.
„Zatím ne,“ zazubil se Vin. „Moje představa o tom, co je správná cena, je, že se my dva šábneme o milion.“ Když ji však vysadil u vchodu na Plaza Beach, dal jí třicet dolarů.
Vytrhla mu peníze z ruky, vyplázla na něj jazyk a houpajíc boky odkráčela.
Od chvíle, kdy se Holtz stal tajemníkem Hermana Radnitze, poprvé zklamal a nesplnil, co mu pán uložil.
Dostal rozkaz, aby Dona Elliota nechal hlídat a denně podával hlášení o tom, co Elliot provádí. Ze své kanceláře telefonoval Holtz Jacku Lessingovi, který velel skupině lidí zabývajících se právě touto prací. Lessing prohlásil, že podle něj bude úkol zcela hladký a že okamžitě na práci nasazuje čtyři chlapy.
Avšak když pomenší, hubený Lessing s číhavýma očima a prořídlými vlasy napochodoval k Holtzovi do kanceláře, bez dlouhých orací ohlásil, že Don Elliot zmizel a jeho lidé nadobro ztratili stopu.
„Poslal jsem po něm pátrat deset chlapů, ale doteďka po něm není ani stopy,“ vysvětloval Lessing. „Z města nemohl odjet po železnici nebo odletět letadlem, ale mohl odjet autem. Po jeho alfě se zem slehla. Ze služebnictva jsme ne vy razili ani ťuk. Co tedy mám podle vás dělat víc?“
Holtz jej probodával pohledem, až se Lessing neklidně ošíval.
„Najděte ho!“ štěkal Holtz. „Je to vaše fuška… za to vás platíme! Nemůže to být tak složité. Kdekdo ho přece zná. Obraťte se i na syndikát… Nasaďte na to každou volnou ruku… ale najděte ho!“
Když Lessing odešel, Holtz zůstal sedět a hlavou mu táhlo, jestli má ještě nějakou dobu počkat a teprve potom se přiznat Rad-nitzovi. Bylo velmi pravděpodobné, že když Elliota začne štvát celá Lessingova organizace, téměř jistě ho najde, usoudil však, že bude lépe, když Radnitzovi přizná, že nastal menší zádrhel.
Vyšel na terasu, kde Radnitz právě telefonicky hovořil s Berlínem. Domlouval jistou měnovou transakci a Holtz čekal, až položí sluchátko.
„Co je?“ zeptal se Radnitz a podíval se na Holtze.
Holtz mu všechno svěřil a vysvětlil, jaká další opatření byla učiněna. Radnitz poslouchal, tlustý obličej mu potemněl a oči s těžkými víčky zlobně zajiskřily.
Holtz byl připraven na to, že ho šéf jaksepatří sjede. V duchu se už připravil i na to, že dostane kopačky, a doslova se vyjevil, když Radnitz očividně ovládl vztek, pokynul ke křeslu a tiše ho vyzval: „Posaďte se.“
Holtz, trochu nesvůj, protože s Radnitzem spolu nikdy předtím neseděli, se usadil.
„Jak dlouho už pro mne pracujete?“ otázal se Radnitz, když si z kazety z vepřovicové kůže vytáhl doutník a zlatým ořezávátkem jej ušmikl.
„Příští měsíc to bude pět let, pane.“
Radnitz přikývl.
„Jsem s vámi spokojen. Máte mou důvěru. Myslím, že bych vám měl pro jistotu sdělit, proč je nezbytné Elliota najít.“
Holtz zkoprněl. Něco podobného nečekal ani omylem, a díky překvapení se rozhodl raději držet jazyk za zuby.
Radnitz si zapálil doutník a zadíval se na vzdálenou pláž plnou cákajících plavců.
„Snažím se dopídit osmi ruských známek,“ začal vyprávět. „Pocházejí ze souboru, který se nikdy nedostal na veřejnost. Čirou náhodou se dostaly do rukou jistého ruského vědce, který se ve východním Berlíně zamiloval do Američanky. Byl varován, aby si s ní nic nezačínal. Navenek souhlasil, ale potají měl v plánu slib nedodržet. Věděl, že pokud se rozhodne opustit Rusko a zařídit si s patřičnou dámou nový život, známky mu mohou zajistit budoucnost. Vypracoval souhrnnou zprávu o výsledcích své práce. Tato zpráva má pro nepřátele Ruska nesmírnou cenu. Konečnou zprávu převtělil do osmi mikroteček a mikrotečky umístil na všech osm známek. Tím se jejich cena naprosto nedá vyčíslit. Nemusí nás zajímat podrobnosti, čeho se jeho zpráva týká, jde však o cosi, za co je CIA ochotna zaplatit peněz až nad hlavu. Zmíněný vědec přemluvil svého přítele, aby známky z Ruska propašoval do východního Berlína a doručil je oné americké dámě, jenomže vědec se vydal na cestu příliš pozdě a zavřeli ho. Když ho mučili, prozradil, čeho se dopustil. Dáma byla varována, že jejího přítele zatkli, a uprchlá do Paříže. Prodala známky pařížskému překupníkovi a s penězi odjela do New Yorku. Překupník, který neměl samozřejmě o mikroteč-kách ani tušení, prodal známky zákazníkovi, který byl unesen. Zákazník bohužel zemřel na zástavu srdce ještě dřív, než únosci mohli zjistit, jak se známkami naložil. Známky prostě zmizely.“ Než si Radnitz oklepl popel z doutníku, odmlčel se. „Jak víte, udržuju se sovětskou vládou velmi významné a výnosné styky. Sověti mne požádali o pomoc. Slíbil jsem, že se vynasnažím. Za jejich financování jsem po ztracených známkách pátral všude, kde se dalo. Bohužel, zpráva o mých pokusech pronikla až do CIA a naše tajná služba se začala po známkách pídit rovněž. Musím další kroky podnikat velmi opatrně. V současné době se CIA soustředí v pátrání na drobnější sběratele – obzvláště Rusy. Moje pátrání se zúžilo až na chlapíka, který se jmenuje Paul Larrimore a bydlí u nás ve městě. Věřím, že on známky má, a učinil jsem mu velice lukrativní nabídku, jenomže mne odmítl. To nic neznamená. Buď známky má a nechce je prodat, nebo je nemá a nemá v sobě dost slušnosti, aby to přiznal. Bylo by úplně jednoduché tohoto muže unést a donutit ho, aby se přiznal, jestli známky má nebo nemá, jenomže to by se dostalo na veřejnost a takový krok by mohl CIA vyplašit.“ Radnitz vyfoukl dým, v obličeji se mu nepohnul ani sval. „Obrátil jsem se nyní na Clauda Kendricka, který zná filmového herce Elliota, s nímž se Larrimore, jak to vypadá, jedině stýká. Elliot zoufale potřebuje peníze a slíbil, že se pokusí informace o známkách vydolovat. Mám důvod Kendrickovi nevěřit. Pokud Elliot známky získá a předal by je Kendrickovi, Kendrick by se možná pokusil najít někoho, kdo mu nabídne ještě víc než já, a proto je pro mne velice důležité vědět, kdy Elliot získá informace.a kdy se mu podaří ukořistit známky. Proto je třeba Elliota neprodleně najít.“
Holtz chvíli uvažoval.
„Pokud se chystá známky získat, pane, určitě zůstane ve městě. Tím se nám prostor zmenšuje. Upozorním Lessinga.“
„To nechám na vás.“ Radnitz se odmlčel a pak si Holtze změřil. „Vysvětlil jsem vám všechno, protože chci, abyste pochopil, jak závažná a důležitá tato operace je. Pokud známky získám, dostanu se do vynikajícího postavení, abych mohl s Rusy vyjednávat. Projekt s přehradou v Kazani začíná hořet. Když jim známky dodám, oni mi dají smlouvu na přehradu. Zcela jednoduché. Nemusím vám vykládat, kolik by taková smlouva vynesla. Předpokládám, že do čtyřiadvaceti hodin dostanu zprávu, že jste Elliotovi na stopě.“ A místo gesta, kterým by Holtze propustil, sáhl Radnitz po telefonu.
Když se Vin vracel do bungalovu, rojila se mu v hlavě změť myšlenek.







Ví Elliot, jakou mají známky doopravdy cenu? Ví to Kendrick? Kolik Kendrick nabídl Elliotovi – určitě mnohem víc než padesát tisíc, které Elliot nabízí jemu, Cindy a Joeyovi, to se může vsadit –ale o kolik víc? Potom si připomněl informaci, kterou mu poskytla Judy. Vlastní krádež mu nedělala těžkou hlavu. Byl si naprosto jistý, že veškeré poplachové zařízení i kamerový okruh snadno vyřadí, ale jak se dostane k seznamu? Napadalo ho ledacos, avšak každou myšlenku hned jako příliš nebezpečnou zavrhl. Usoudil, že se bude muset poradit s Elliotem. Věděl moc dobře, že tak zapeklitou krádež, jako je tahle, zorganizovat nedokáže. Jedno uklouznutí, jeden špatný krok a milion dolarů proletí komínem. Až se při tom pomyšlení zpotil. Jenomže když se jim to podaří a známky získají, bude muset odkázat do patřičných mezí jak Elliota, tak Judy. Už dávno si v hlavě upekl plán, že se s nikým dělit nebude. Bude to velká rána jen pro něj osobně a ostatní ostrouhají kolečka.
Elliota, Cindy a Joeye zastihl na zahradě. Když se k nim blížil a bral si čtvrtou židli, nedočkavě ho sledovali.
„Kde jsi byl?“ zeptal se Joey. „Už jsme začínali mít strach, co se dělo?“
„Moře věcí,“ ušklíbl se Vin. „Ta Larrimorova holka už mi zobe z ruky a sehnal jsem skoro všechny informace, které potřebujeme.“
„To byla rychlovka.“ Vypadalo to, že se Elliot lekl. „Chceš říct, že jsi s ní rovnou mluvil o známkách?“
„Jasně… byla to hračka. Vyrukovala se známkami sama.“
„Má je Larrimore?“
Vin napřáhl proti Elliotovi ukazováček.
„Pomalu, panáčku… Ptát se budu já. Kolik vám Kendrick za ty známky nabídl?“
„Do toho, kolik nabídl mně, tobě vůbec nic není,“ odtušil tiše Elliot. „Vy tři jste souhlasili, že pro mne máknete za padesát tisíc dolarů.“
Vin zavrtěl hlavou.
„To už neplatí, panáčku. Hlavní díl rachoty je na mně. Vy se beze mne přes první stupeň nedostanete. Tyhle známky mají cenu pěkného balíku… Tak nám hezky vyklopte, kolik vám Kendrick nabídl.“
Elliot zaváhal, potom pokrčil rameny.
„Dvě stě tisíc. A protože jde o můj nápad a já se s Kendrickem znám, padesát tisíc je pro vás tři naprosto spravedlivý podíl.“
„Myslíte?“ Vin si byl sám sebou naprosto jistý. „Já říkám, že ne. Budete se muset polepšit.“
Elliot se podíval na Cindy a Joeye.
„Jste spokojeni se svým podílem… nebo chcete víc?“
„Na ně se vykašlete. Já chci víc,“ prohlásil Vin. „A taky víc dostanu. Navrhuju nové dělení. Já dostanu padesát, oni dva padesát dohromady a vy sto.“
Joey, který si uvědomoval, že jakmile celá operace proběhne, on a Cindy se Vina zbaví, tiše poznamenal: „Pořád tak dostanete nejvíc, pane Elliote.“
Elliot chvíli přemýšlel. Tento škrt přes rozpočet bude znamenat, že si bude užívat života o pár měsíců méně, ale uvědomil si, že v tuto chvíli je mu to zcela lhostejné.
„Dobrá, dostaneš, kolik chceš. Má ty známky?“
„Ano.“ Vin začal vysvětlovat, jak je to se seznamem. „Tady je zádrhel. Bez indexu ty známky jaktěživo nenajdeme. Jakmile ovsem budeme znát číslo zásuvky, kde jsou schované, otočím je.“
„To už není náš problém,“ prohlásil Elliot. „Dohoda, kterou jsem uzavřel s Kendrickem, zní, že pokud se mi podaří zjistit, zda Larrimore známky má, a řeknu mu, jak se k nim lze dostat, vyplatí mne. Ty jsi mi dal nezbytné informace. Nic víc už dělat nemusíme. Je jeho problém, jak se ke známkám dostat. Zítra touhle dobou budeme mít peníze a můžeme vypadnout z města.“
Vin na něho zamrkal.
„Jestli takový neřád jako Kendrick je ochoten zaplatit vám dvě stě tisíc babek, kolik podle vás shrábne on, až známky prodá?“
„Jeho věc,“ odrazil ho podrážděně Elliot. „Mně sto tisíc stačí. Hned se za ním vydám, předám mu patřičné informace a zařídím, aby zaplatil.“
„Moment! Co když vám řeknu, že můžu zjistit, kdo chce od Kendricka známky koupit? Co když vám řeknu, že tenhle kupec by vyplázl pět set táců a že ty by mohl vypláznout nám a ne Ken-drickovi?“
Elliot na něj vytřeštil oči.
„Ty víš, kdo je kupec?“
„Můžu to zjistit.“
„Jak?“
Vin se zazubil.
„S tím si nelamte hlavu. Nekecám do větru. Můžu to zjistit. Poslyšte, byli bychom úplně padlí na hlavu, abychom se dělili ještě s Kendrickem. Ten neřád vám zaplatí dvě stě tisíc a tři sta tisíc si šoupne do kapsy, aniž by přeložil stéblo křížem. S informacemi, které mám, můžeme známky získat a potom je prodáme Kendri-ckovu zájemci za pět set táců a Kendricka prostě vyšoupneme ze
Když Elliot viděl, jak Vin jenom hoří a oči mu chtivě sálají, zničehonic ani náhodou nepochyboval, že Vin nechce podrazit jen
Kendricka, ale i Cindy, Joeye a jeho. Neměl sice tušení, jak by to chtěl Vin provést, ale byl si naprosto jistý, že to má v plánu.
Zničehonic jím projela vlna vzrušení. Tohle by mohla být mnohem větší zábava než žít v dluzích a plakat nad sebou, protože má protézu. Natočil šest trháků, v nichž jakožto hlavní hrdina vesměs přelstil právě takového chytráka, jako je Vin. Autoři scénářů se vždycky postarali, aby jeho vlastní mozek pracoval mnohem bystřeji a na konci vždycky zvítězil. Tentokrát se mu to přihodilo doopravdy, nejde o thriller, který zavřou do plechovky a budou předvádět v biografech na celém světě. Tentokrát mu žádný scenárista nepomůže. Žádný režisér nezařve „Stop!“, když půjde moc do tuhého.
Dobrá, pomyslel si, zkusme vyzkoušet, jak ti hlavička pálí. Ne-chme všechno běžet, jako by šlo o film. Co vlastně můžu ztratit? Pár měsíců života? Když peníze nezískám, pořád jsou tu prášky na spaní, které ti pomůžou ze světa odejít. Budu tedy předstírat, že jsem ti skočil na špek. Možná budu mazanější, než si myslíš, že jsi sám. Přinejmenším to může být pěkná legrace… zahrát si ještě jednou ve filmu, v jakých jsem hrával, tentokrát to však bude skutečnost.
„Dobrý nápad,“ připustil. „Co tedy hodláš podniknout?“ Vin se neklidně zavrtěl.
„Zkusme se na všechno podívat z jiné stránky. Máme teď možnost získat pět set tisíc. Musíme upravit podíly. Joey a Cindy dostanou sto tisíc a vy a já každý po dvou stovkách. Co vy na to?“
Joey poslouchal a v hlavě se mu začínaly rojit starosti. Sto tisíc dolarů! O tolika penězích se mu nikdy ani nezdálo. Při pomyšlení, že kdyby celá akce nevyšla, mohli by se Cindy oba skončit ve vězení s pěkně vysokým trestem, se až schoulil.
„Ne… nás vynechte!“ vyhrkl. „Na tak velkou makačku jsme si nikdy netroufli a nepustíme se do ní ani teď!“ Vin sjel staršího muže povýšeným pohledem. „Dobrá, klidně vypadněte. My si s Elliotem poradíme už bez vás i bez Cindy. Klidně si zase žijte z ruky do huby.“ Cindy se předklonila a oči jí zajiskřily. „Já to nechci!“ prohlásila. „Já už mám té žebroty plné zuby.“
Podívala se na Joeye. „Dobře, táti, jestli chceš vycouvat, já tě nebudu přemlouvat, ale já zůstávám!“
Joey na ni bezmocně zíral, nakonec zoufale zvedl ruce.
„Poslouchej, děvče…“
„Zůstávám! Konec!“
Joey se podíval na Elliota.
„Dobrá, pane Elliote, zůstáváme tedy oba, jak vám ale můžeme pomoct? Vůbec mě nenapadá, čím můžeme přispět.“
„Taky můžete splakat nad výdělkem,“ ozval se Vin. „Já se postarám o poplachové zařízení a otočím známky, když budu vědět, kde je najít. To je můj úkol a ten zvládnu. Elliot musí vymyslet nějaký nápad, jak získat od Larrimora seznam. Jestli pro vás nebude mít nic na práci, vypadnete tak jako tak. Tady se platí jenom za práci.“
Cindy se s nadějí obrátila na Elliota.
„Víme, že Larrimore nosí seznam v náprsní kapse u vesty,“ řekl Elliot po chvilce přemýšlení. „V noci má blok zamčený v trezoru v ložnici.“ Přejel pohledem na Vina. „Mám pravdu?“
„Jo.“
„Joeyi… myslíte, že byste dokázal Larrimorovi ukrást notes z kapsy, kdybyste se k němu dostal dost blízko?“
Joey nezaváhal.
„Ano… to není žádný problém.“
„Co když si uděláme zkoušku?“ Elliot vstal a zamířil do bunga-lovu. Vytáhl z knihovny jednu brožuru, strčil si ji do náprsní kapsy a vrátil se do zahrady.
„Mám v náprsní kapse knížku, Joeyi. Zkuste mi ji sebrat.“
Cindy už stála a cestou k Elliotovi jako by škobrtla a drcla do něho.
„Promiňte,“ omluvila se. „Uklouzla mi noha. No tak, táti, ukaž mu, co umis.“
Joey se nejistě usmál.
„Je pryč, pane Elliote, viďte?“
Brožurku držela v ruce Cindy.
„Jen zírám,“ přiznal Elliot. „Dobrá, nechám si to projít hlavou.“
Nechal je sedět na zahradě, zamířil do ložnice a natáhl se na postel. Celou hodinu se díval do stropu a uvažoval. Když potom Cindy volala, že oběd je připravený, vstal a zašel za zbylou trojicí do malé jídelny.
„Něco vás napadlo?“ zeptal se Vin, když krájel maso na talíři. „Malér je, jak se k Larrimorovi dostat,“ pravil Elliot. „Všude jezdí jenom autem. Návštěvy nepřijímá, ale jeden nápad by mohl vyjít.“ Hodil pohledem na Cindy. „Musela byste jej vyřídit vy. Když jsem viděl vaši ukázku, myslím, že byste to zvládla. Vymyslel jsem tohle: Larrimore dostane dopis, v němž bude stát, že níže podepsaná – to jest vy, Cindy – zdědila po dědečkovi sbírku známek. Doslechla jste se, že překupníci nabízejí za cenné známky buď hrozně málo, nebo vůbec nic. Nemáte nejmenší představu, jestli má sbírka nějakou hodnotu, nebo je úplně bezcenná. Jelikož jste se dozvěděla, že on je vyhlášený filatelista, dovolujete si ho požádat, jestli by se na vaše známky nepodíval, a pokud je některá zajímavá, aby vám poradil. Myslím, že tuhle návnadu by Larrimore mohl spolknout. Napíšete, že dědeček začal známky sbírat ještě jako kluk, to by mohlo Larrimora přivést na myšlenku, že v albu najde pár velmi cenných známek. Třeba vás pozve, abyste k němu zašla. Pokud to udělá, bude na vás, abyste mu seznam otočila. Víme, že známky jsou řazené podle států. Pokud se vám podaří seznam získat, musíte v době, kdy si bude prohlížet vaše známky, zjistit, kde je oddělení CCCP, a možná budete mít štěstí, že zjistíte i číslo zásuvky, kde leží osm známek, které chceme. Je to trochu výstřel do tmy, ale mohl by vyjít. Co vy na to?“
„Skvělý nápad,“ uznal Vin, dopálený, že na něj nepřišel sám. „Měl by vyjít.“
„Provedu to sám,“ prohlásil Joey. „Nechci, aby se do toho namáčela Cindy.“
Elliot zavrtěl hlavou.
„Lituju, Joeyi, ale tuhle práci musí provést Cindy. Při tom, jak vypadá, se jí podaří zmást Larrimorovu pozornost. Zalichotí mu, že se s ním přišla hezká mladá dívčina poradit, a nebude ve střehu.“
Podíval se na Cindy. „Zkusíme to?“
Cindy přikývla.
„Dobře, načrtnu vám dopis, který napíšete.“ Přejel pohledem k Joeyovi. „Zašel byste na nábřeží a podíval se trochu po těch vetešnických krámech, co tam jsou? Jsem přesvědčen, že za pár dolarů tam určitě najdete nějaké staré album plné letitých známek. Čím ošuntělejší, tím lip. Potom zajděte k nějakému lepšímu prodejci známek a kupte tam tři nebo čtyři kousky za slušnou cenu. Musejí být z doby kolem roku 1900, o moc mladší ne. Řekněte prodavači, že je chcete věnovat někomu jako dárek a že se ve známkách vůbec nevyznáte. Jděte s cenou až na čtyři sta dolarů. Musíme album trochu připepřit, nebo by mohl Larrimore pojmout podezření.“
Joey přikývl.
Elliot dojedl steak a odstrčil talíř.
„A teď ty, Vine. Jak zjistíš, kdo je kupec?“
Vin uhnul očima.
„To nechtě na mně, zjistím to.“
„To mi nestačí. Pracujeme jako tým. Chceme to vědět. Jak to zjistíš?“
Vin bleskově uvažoval. Pochopil, že bez Cindy se k seznamu nedostane. Musí si ovšem dávat pozor, aby nevzbudil v Elliotovi ani náznak podezření, že chystá podraz.
„Judy Larrimorová ví, kdo to je.“
Elliot si ukrojil plátek sýra a popostrčil talíř k Vinovi.
„Jak to zjistila?“
„Přečetla si dopis, který se válel fotrovi na stole.“
„Proč ti neřekla, o koho se jedná?“
Vin cítil, jak mu na čele naskočil pot.
„Však mi to poví. Budu ji muset jen trochu zmáčknout.“
„A jak to uděláš, Vine?“
Elliotův zkoumavý pohled přinutil Vina opět uhnout očima.
„Všechno zařídím… Nechtě to na mně.“
„Odpusť, Vine, tím mne nepřesvědčíš,“ řekl Elliot. „Chceme to slyšet bez okolků. Právě jsme se dohodli… nezapomněl jsi? My ctyri jsme teď společníci. Ty nám něco tajíš. Chci vědět co. Chci vědět o té holčině, která, jak vykládáš, ti zobe z ruky, trochu víc.“
Vin se zavrtěl.
„Chce prachy, ale já ji vyplatím… ze svého podílu. Za tisícovku mi jméno kupce vyklopí. A to je celé.“
„Proč jsi to teda neřekl dřív?“
„Já jsem se s ní tak dohodl. Prokristapána, proč bych měl s takovou lapálií otravovat vás?“
„Tys jí tedy vyzvonil, že se chystáš známky ukrást?“
Vin vytáhl kapesník a utřel si obličej. Viděl, že Joey i Cindy ho upřeně, podezíravě sledují.
„No a co? Koukněte… ta holka má fotra ráda jako osinu někde. Úplně kašle na to, co se s jeho známkami stane.“
„Ale ví, že je chceš otočit?“
„A co když jo?“
„Na to si odpověz sám, Vine.“ Elliot vstal. „Půjdu raději naškrábat ten dopis, Cindy.“ Otočil se k Joeyovi a dodal: „Postaráte se o to album?“
Všichni tři odešli.
Vin si zakrojil z bochníku pořádný krajíc a přidal si k němu sýr.
„Na tohohle pacholka si musím dávat majzla,“ řekl si. „Začíná být moc práskaný.“
Jack Lessing se vrátil do kanceláře. Holtz mu dal ultimátum: najděte Elliota, nebo vám Radnitz zaškrtí účet, a protože právě tento účet vynášel Lessingovi ročně spoustu tisíc a desítka jeho chlapů dosud Elliotovu stopu ani omylem nezachytila, notně se klepal.
„Zkuste všechno,“ prohlásil Holtz. „Musíte ho najít a musíte ho najít rychle! Víme, že je ve městě. Víme, že se možná pokusí spojit s tím filatelistou Paulem Larrimorem. Protože dluží peníze všude, kam se podívá, v obvyklých skrýších ho nenajdete. Musel se někde zašít. Prověřte všechny hotýlky a zrovna tak penziony. Hledejte jeho auto. Máte číslo jeho alfy. Musíme ho najít.“
Lessing povolal z Miami a z Jacksonvillu dalších dvacet pátračů, nařídil jim, aby co nejrychleji prověřili všechny hotely, a potom poslal pro Harryho Orsona a Faye Macklina, dva své nejlepší vyšetřovatele. Všechno jim vysvětlil.
Orson, pořízek těsně před čtyřicítkou, vynikal především vytrvalostí a umanutostí buldoka. Jako naprosto nenápadný a na pohled tuctový muž, který se snadno v davu ztratil, měl všechny předpoklady být ideálním slídičem.
Fay Macklin byl malý, vypadal jako myška, bylo mu asi pětatřicet a měl nadání motat se kdekoli a nikomu nepadnout do oka.
„Předpokládá se, že Elliot se pokusí navázat s Paulem Larrimorem kontakt… proč, o tom se Holtz nezmínil,“ vysvětloval Lessing. Postrčil na druhou stranu stolu složku. „Tady máte veškerý materiál k Larrimorovi. Vypadá to, že nejlepší bude vsadit na něj. Docela blízko od jeho baráku je prázdná vila. Zařídil jsem, abyste se tam mohli nakvartýrovat a jeho sídlo hlídat. Chci dokonalou zprávu o všech, kdo Larrimora navštíví. Elliot jakožto bývalý filmový herec možná bude postupovat mazaně. Může přijít v převleku. Prověřte tedy úplně každého, kdo za Larrimorem přijde. Budete mít k ruce dva operátory. Chci, abyste vy dva dávali pozor a ve chvíli, kdy se tam někdo objeví, jim dali echo.“
Za hodinu se Orson s Macklinem usídlili v prázdném patrovém pokoji vily, odkud měli dokonalý výhled na bránu, zahradu a vstupní dveře Larrimorova sídla. Vybaveni silnými polními dalekohledy, vysílačkou, plátěnými skládacími stoličkami a hromadou jídla se uvelebili, aby se střídali v hlídání. Čekali dlouho a marně, avšak na dlouhé a nevzrušené čekání byli zvyklí, a právě proto je Lessing poslal hlídat Larrimorův dům. Na parkovišti u konce cesty seděli a čekali dva další pátrači. V nekonečném dnu dostali dvakrát rozkaz, aby prověřili nákladní vozy, které k Larrimorovu domu dorazily, avšak hlášení vyznělo negativně – šlo jenom o dodávky potravin. Potom, kolem poledního, Orson viděl, jak z domu vychází Judy, nastupuje do svého otlučeného austinu a míří k bráně. Okamžitě vyhlásil jednomu z čekajících pátračů poplach, a ten se hned u světel, kde musela Judy čekat, na ni pověsil.
„Je to Larrimorova dcera,“ sdělil Orson pátrači vysílačkou. „Drž se jí, Frede, později pošlu Aleka, aby tě vystřídal.“
„V pohodě, vyrážím,“ řekl Fred Nisson.
Asi po půlhodině Nisson hlásil, že Judy je na Plaza Beach a kotem ní houf vlasatých pásků. Co má dělat?
>,Drž se jí,“ nařídil Orson. „Průběžně podávej hlášení.“
Ve tři hodiny zatelefonoval Orson Lessingovi. Zatím celá akce vycházela nulově. Po Elliotovi ani vidu. Všichni návštěvníci –a byli jenom tři – byli prověřeni. Nisson hlídá dceru, která se zřejmě rozhodla strávit den na Plaza Beach.
Lessing zaklel, řekl Orsonovi, že nechá Nissona vystřídat, a potom podal hlášení Holtzovi.
Barney se odmlčel, aby si srovnal myšlenky. Sáhl si pro poslední klobásku na talíři a zamyšleně se na ni dřív, než ji strčil do úst, zadíval.
„Tyhle klobásy by přivedly k životu i mrtvolu,“ podotkl. „Nemáte tušení, o co přicházíte.“
Odtušil jsem, že podle mne mají mrtví odpočívat v pokoji.
Barney si lokl piva, odstrčil prázdný talíř, zhluboka si vzdychl a uchystal se k dalšímu vyprávění.
„Joey splašil pěkně odrbané album známek plné bezcenného škváru, jenomže u překupníka sehnal i čtyři slušné známky dohromady za čtyři sta dolarů. Ty Elliot do alba zastrkal.
Elliot taky zařídil, aby Cindy přepsala dopis Larrimorovi, který naškrábal, a dopis odeslali. Teď zbývalo jen čekat.
Vin měl ovšem napilno. Druhý den večer se měl sejít s Judy. Protože myšlení ho dost bolelo a nebyla to jeho silná stránka, měl nahnáno.
Dokud neměl jistotu, že Cindy svůj podíl na akci úspěšně splní, nemohl si nic plánovat. Jestli se ovšem Cindy podaří zjistit, v které zásuvce známky jsou, pak bude muset uvažovat bleskově a bleskové uvažování Vina vždycky zmáhalo.
Měl podezření, že Elliot něco čuje. Zrovna tak ho svrbělo, že pokud si pořádně neohlídá Judy, může ho podrazit ona. Nebyl zvyklý na takovéhle okolnosti a věděl to, jenomže byl rozhodnutý stůj co stůj milion dolarů shrábnout.
Elliot jim sdělil, že odpověď od Larrimora nemohou očekávat dřív – pokud vůbec – než za týden. Je třeba vysadit a být trpělivý. Jenomže právě to Vin v současném rozpoložení mysli nedokázal, a proto si s jaguárem vyrazil trochu do přírody, zastavil se v nějakém baru a zaplaval si.
předtím si se Cindy pohovořili. Čekal to. Cindyino vysvětlení, že žádná-svatba-nebude-odpusť, nechalo Vina naprosto v klidu. Usmál se a pokrčil rameny. »V pohodě, bejby, když to tak chceš,« řekl. »Možná máš pravdu, drž se tatíka. Tak aspoň nepřijdeš do jiného stavu.« Přesně tak byl Vin zvyklý mluvit – ženy pro něj nic neznamenaly.“ Barney se ušklíbl. „Vždycky tvrdím, že člověk má ženám ukázat, jak si jich váží, pane Campbelle… nemám pravdu?“
Prohlásil jsem, že je to stará známá pravda, ale jsou ženy a ženy.
Barney pustil moji moudrost jedním uchem tam, druhým ven.
„Večer tedy zůstala Cindy s Elliotem sama. Joey, který se neobešel bez televize, byl samozřejmě uvnitř přilepený k obrazovce. Cindy s Elliotem seděli na zadní zahrádce, seshora se na ně díval veliký žlutý měsíc, ve vzduchu stála vůně jasmínu a houkání sovy někde v dálce vytvářelo pěkně vyšitou romantickou scénu.
Elliot zjistil, že Cindy má v sobě něco, co u jiných dívek dříve nepoznal. Byla velice vyrovnaná, a právě proto se mu s ní tak dobře sedělo. Cítil, že nemusí pořád něco vykládat, aby si udržel její zájem. Ona nemusela tlachat, aby udržela jeho zájem – stačilo, že s ní jen sedí, a bylo mu dobře. Něco podobného se mu dřív nikdy nestalo.
»Cindy… ještě k Vinovi,« ozval se a nečekaně přešel na důvěrnou notu. »Vyprávělas mi, že jste se chtěli brát.«
»Ano.« Cindy zvedla oči k měsíci. »Už to ale neplatí. Rozmyslela jsem se. Řekla jsem to Vinovi… Myslím, že je rád.«
»A ty?«
»Ano, já jsem ráda.« Pohodila rameny. »Připadal mi jako velký švihák, byl tak sebejistý… Nikdy jsem podobného muže nepotkala. Ale teď…«
»Věříš mu, Cindy?«
Zarazila se a střelila po něm pohledem.
»Jak to myslíte?«
»Víš, Cindy, tohle všechno je pro mě nové… tenhle čtyřčlenný spolek. Cítím, že se můžu spolehnout na tvého otce a na tebe, ale na Vina ne. Možná se pletu, ale právě teď tenhle pocit mám.«
»Taky jsme o tom s taťkou mluvili… Ano, cítíme stejně… nedůvěřujeme mu, jenomže bez něj se dál nedostaneme, či ano?«
»Stejně tak si on neporadí bez nás.«
Cindy přikývla.
»Taťka povídal, abych si nelámala hlavu… Povídal, že vy Vina zvládnete.«
»To je milé.« Elliot se natáhl a vzal ji za ruku. »Uvidíme. Pro vás dva ty peníze hodně znamenají, viď?«
Cindy se srdce rozbušilo tak rychle, že sotva popadala dech. Letmý dotyk Elliotovy ruky jí obrátil v hlavě všechno vzhůru nohama.
»Nevím… Taťka už něco vymyslí.« Odtáhla ruku a vstala. »Ra-ději se půjdu podívat, co dělá… Nerad je dlouho sám.«
»Cindy!«
Zastavila se a s ruměncem ve tváři na něho pohlédla.
»Nedělej si s ním starosti… Na všechny starosti zapomeň… Pojď si zaplavat.« Vroucně se na ni zadíval. »Chtěl bych, abys viděla mou protézu.«„
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V devět večer chytil Orson první stopu. Stál u okna, odkud bylo vidět na Larrimorovo sídlo, a ukusoval si ze sendviče ve chvíli, kdy viděl, jak se před bránou objevil modrý jaguár. Notně se zešeřilo a na řidiče bohužel Orson dobře neviděl.
Celé dva dny se s Fayem střídali v hlídání, avšak pořád měli prázdné ruce. Další Lessingovi lidé nyní prověřovali všechny menší penziony ve městě. I oni na nic nepřišli. Holtz začínal ztrácet nervy. A na oplátku vyváděl z míry Radnitze.
„Musíte ho najít,“ nařizoval Radnitz. „Vy za tuto akci zodpovídáte.“ A protože věděl, že Holtz je schopen dosáhnout nemožného, pustil Elliota z hlavy.
Neúnavný, nekonečně trpělivý Orson čekal. V danou chvíli auto zastavilo a Orson se číhavě napružil.
„Něco tu máme,“ řekl a položil obložený chléb.
Fay přistoupil vedle něho k oknu a oba dalekohledem prohlíželi vuz.
„Newyorská značka,“ všiml si Fay. „To nemůže být Elliot.“
Jen se koukni, kdo tam je… holka,“ vyjel Orson. Všiml si, jak po příjezdovce sbíhá Judy. „Zvedni Freda!“
Zatímco Fay vysílačkou mluvil s Nissonem, Orson sledoval, jak Judy nastupuje do jaguáru. Vůz obratem vyrazil a zamířil do městského centra.
Orsonovi se ulevilo, když viděl, že se objevil Nissonův chevrolet a drží se jaguáru.
„Jakpak se vede našemu Supermanovi?“ zeptala se Judy, když se uvelebila vedle Vina. „Jaký máme program na dnešní večer?“
Přejel ji pohledem. Měla na sobě červenou minisukni a žlutou průhlednou blůzu, žluté punčocháče a sandály. Připadalo mu, že jí to sluší, a také se dojmem nijak netajil.
„Dnes nás čeká klub Low-Life,“ oznámil. „Vydáme se tam a potom se vrátíme na pláž, kam jsi mne zavedla posledně.“
„Ach ne, tam nechci! Jestli tě napadá, že si mne podáš zase na písku, koukej si vymyslet něco lepšího. Pokud mne hodláš zmer-momocnit, jedeme do motelu.“
Vin se zasmál.
„Dobrá. Jakpak ses měla?“
Judy se ušklíbla.
„Jako obvykle. Dělá se mi zle z toho, jak žiju! Čas letí. Utečou dva roky a bude mi dvacet! Musím dát dohromady nějaké prachy!“
„Já ti nebráním. Myslelas trochu na ty známky?“
„Ano… a ty?“
„Jasně. Myslím, že bychom to mohli zvládnout, ale teď o tom mluvit nebudeme. Dáme si skleničku, něco sníme a potom se vydáme do Modrého nebe a roztočíme to.“
Když se skvěle navečeřeli, přibližně hodinu tančili a potom Vin navrhl: „Pojď, vypadneme.“
Nisson je bez potíží sledoval až k motelu Modré nebe, pozoroval, jak se zapisují a odcházejí do chatky, a potom zavolal Orsona.
„Zašili se v motelu Modré nebe, Harry,“ hlásil. „Mám tady zůstat?“
„Pokus se zjistit, co je ten chlapík zač, Frede.“
„Zjistil jsem to už podle certifikátu.“ Nisson přečetl podrobné tídaje, které si opsal, a Orson si je poznamenal.
„Můžeš obsadit sousední chatku? Rád bych slyšel, co si povídají“
„Bohužel. Chaty po obou stranách jsou obsazené. Navíc podle toho, jak ti dva vypadali, zrovna moc mluvit nebudou.“
„V pohodě. Je ještě brzy. Je šance, že až do svítání tam nezůstanou. Počkej tam do dvou do rána, a pokud se neukážou, nechám tě vystřídat a ty se můžeš vrátit domů.“
„Kam se mám vrátit?“ nadhodil Nisson hořce. „Copak mám nějaký domov?“
Orson předal podrobnosti, které se týkaly Vina, Lessingovi a ten je okamžitě poslal dálnopisem na FBI ve Washingtonu a žádal okamžitou odpověď.
Vin, který neměl o těchto okolnostech ani tušení, se věnoval Judy. Když se řádně pomilovali, Vin vyskočil z postele, nalil dvě pořádné whisky a vrátil se do postele, aby se věnoval obchodním problémům.
„Jsem si jistý, kočičko, že s tvou pomocí známky získám. Je tu však pár věcí, které musím vědět a s kterými mně můžeš poradit. Říkáš, že všechny zásuvky jsou napojeny na elektrický vypínač, který je kontroluje, a že ten vypínač je v kovové schránce v místnosti se známkami a je stále zamčený. Mám pravdu?“
Judy přikývla.
„Potřebuju, abys mi zjistila jméno toho, kdo tuto kovovou schránku vyrobil. Výrobci trezorů jsou tak pyšní na své dílo, že vždycky na dvířkách uvedou své jméno. Myslíš, že to zvládneš?“
„Jestli tam firma je, zvládnu to.“
„Totéž se týká poplachového systému. Ten bude určitě také v nějaké schránce někde v domě. Zjisti kde a podívej se, jestli je na schránce jméno výrobce. Tvrdíš, že celou místnost se známkami zabezpečují televizní kamery?“
„Ano. Systém instalovala bezpečnostní služba a monitor mají v kanceláři.“
Vin přikývl.
„Znám tyhle systémy. Ve městě, jako je tohle, jsou určitě oblíbené. Bezpečnostní služba sedí v ratejně, kde jsou obrazovky propojené ke kamerám, které mají chránit domovy lidí, a jeden strážný všechny sleduje. Funguje to docela dobře.“ Zamyslel se. „Jak to, že tvého tatíka napadlo dát si instalovat zrovna tenhle systém?“
„Podobný funguje v památníku Kennedyho na městské radnici. Tatík ho viděl a zamiloval se do něj.“
„K čemu na radnici potřebují hlídací kamerový systém?“
Judy se zahihňala.
„Asi před rokem nacákal jistý vtipálek na Kennedyho sochu fůru barvy. Radnice vypěnila a hned systém zavedla. Proč by si přidělávali starosti… vždyť to šlo z peněz daňových poplatníků.“
Vin si informaci pečlivě uložil v hlavě.
„Tvůj tatík nechává místnost se známkami zamčenou?“
„To si piš.“
„Co okna?“
„Pokud tam není, jsou všechna okna zabedněna ocelovými okenicemi.“
„Zámek u dveří je zvláštní?“
„Nemám páru.“
„Dobrá, bejby, to budeš muset zjistit. Myslíš, že bys mohla získat klíč?“
„Ani omylem.“
Když viděl, jak ji otázky nudí, začal Vin přemítat, jestli mu bude tolik nápomocná, jak doufal.
„Kdy chodí hrát golf?“
„Každé úterý odpoledne.“
„Mohla bys mne propasírovat do domu, až bude v klubu?“
„Ani náhodou.“
Jen tak tak se udržel, aby jí nevrazil facku.
„Proč ne?“
„Pořád se kolem motá někdo z těch všivých sluhů. Navíc by tě vůbec nepustili dovnitř. Nesmím si vodit domů kamarády.“
„Zapni mozek,“ vyjel Vin netrpělivě. „Musí existovat způsob, jak mě dostaneš dovnitř. Co třeba v noci? Jak se ty vracíš, když je Poplachové zařízení zapnuté? Neříkej mi, že tvůj tatík čeká, až se vrátíš.“
„Chodím vlastním vchodem. Dveře z domu do mého bytu se vždycky po desáté zavírají.“
Vin vstal.
„Osprchuju se.“
Když stál pod proudem studené vody, přebíral si v mysli veškeré informace, které z Judy vytáhl. Když se vrátil do ložnice, nařídil: „Obleč se, čeká nás práce.“
„Pro Kristovy rány,“ zavrtala se Judy do postele. „Chci spát. Koukni se, kolik je hodin!“
Vin už se oblékal.
„Na hodiny se vykašli. Oblékni se!“
Judy žbrblala, avšak vyhrabala se z postele a natahovala si kalhotky.
„Víš co, Supermane?“ nadhodila, když na sebe soukala průhlednou blůzku, „začínáš mě nudit.“
„To je malér.“ Vin už byl oblečený a škrábal cosi do bloku, který si přinesl. „Milion babek tě taky nudí?“
Vytrhl z bloku jeden list a podal jej Judy.
„Abys nezapomněla. Zítra večer všechny tyhle informace chci. Vyzvednu si tě před barákem v devět.“
Přečetla si, co napsal.
„Dobrá… Nic neslibuju.“
„Já tyhle informace potřebuju!“ vyštěkl Vin. „Jde ti o milion… tak se snaž!“
Lekla se chladné nesmiřitelnosti, která mu sršela z očí.
„Nemusíš na mne zrovna řvát.“
„Teď chci, abys mi nakreslila plánek domu.“
Vytřeštila oči.
„Ty se o to tedy chceš vážně pokusit?“
„Přesně tak, bejby,“ propichoval ji očima. „Vážně se to chystám zkusit.“
Druhý den těsně po jedenácté dopoledne vrazil Lessing do Holt-zovy kanceláře.
„Objevil jsem Elliota,“ oznámil, sotva zavřel dveře.
„Bylo na čase.“ Holtz jaktěživo nehýřil chválou. „Dám zprávu panu Radnitzovi, možná to bude chtít slyšet rovnou od vás.“
Lessing zkoprněl. Radnitz mu naháněl hrůzu.
^Nedělejte to, já…“
Holtz však již vypochodoval na terasu a za chvíli se vrátil a kýval na Lessinga.
Lessing se k Radnitzovi blížil asi tak, jako by se myš snažila dojít ke kočce. Radnitz si četl nějaký spis a Lessing čekal, zpocené ruce pevně sepjaté za zády.
Radnitz zničehonic listinu odložil a přimhouřenýma očima se zaměřil na Lessinga.
„Kde jste Elliota našel?“ zeptal se.
„Bydlí v Seagull na Seaview Boulevardu, pane. V malém bungalovu se čtyřmi ložnicemi, který pronajímají lidem o dovolené.“
„Komu patří?“
„Jisté paní Millerové z Miami.“
„Najal si ho Elliot?“
Lessing děkoval bohu, že dřív, než se vydal podat Radnitzovi hlášení, všechno důkladně prověřil.
„Ne, pane, domek si najal jistý Joey Luck. V tomto období si srub pronajímá už tři roky. Žije tam s dcerou a chlápkem, který se jmenuje Vin Pinna.“
„Elliot s těmi třemi bydlí?“
„Jak to vypadá, ano.“ Lessing dál vysvětloval, jak jeho lidé viděli Pinnu čekat na Judy Larrimorovou, jak je sledovali až do motelu Modré nebe a potom Pinnu sledovali k bungalovu. „Bungalov jsme od té doby hlídali a v devět ráno vyšel Elliot na zahrádku za domem, kam není ze silnice vidět. S ním ostatní tři a všichni pohromadě snídali.“
„Kdo jsou ti tři?“
„O Luckovi a jeho dceři zatím nic nevíme, ale Pinna má záznam. Získal jsem od FBI hlášení, pane. Je vyhlášený kasař, odseděl si za krádež tři roky, avšak zrovna teď je čistý.“
Radnitz přikývl.
„Chci, abyste Elliota a ty tři nepustili z očí. Chci mít denní hlášení. A rozhodně se nesmějí dozvědět, že je někdo sleduje, jasné?“
„Ano, pane,“ přitakal Lessing, i když mu hlavou proběhlo, že Právě toto se snáz řekne, než udělá.
„Chci, aby byl neustále pod dozorem Claude Kendrick. Elliot se s ním možná spojí. Hlídejte Larrimorův dům a nespouštějte z očí ani jeho dceru.“
Lessing, který si plně uvědomoval, kolik může na dané akci vydělat, se zatvářil co nejpřičinlivěji.
„O všechno se postarám, pane.“
Radnitz si ho změřil. Oči s těžkými víčky připomínaly dvě malé ledové kaluže.
„Jedna chybička, Lessingu,“ prohlásil tiše, „a dokonce i já nad vámi zapláču.“
Zvedl listinu, kterou předtím odložil, a znovu se jí věnoval.
Vyjevený Lessing se úpěnlivě podíval na Holtze, ale když viděl, že ten se tváří, jako by byl vzduch, rychle zamířil z terasy až tam, kde mu Ko-Yu s poťouchlým úsměvem otevřel dveře.
Fred Nisson a Alec Ross měli ve sledování podezřelých dokonalou zkušenost. Pracovali spolu – jeden jako předvoj, druhý se lepil podezřelému na paty. Měli zaběhanou celou sestavu signálů, kterou se dorozumívali. Když se na ně člověk podíval, viděl jen dva chlápky středního věku, kteří si vyrazili na dovolenou a potulují se po městě, nakukují do výloh, prolézají obchody a jsou naprosto neškodní.
O půl jedenácté viděli Joeye se Cindy, jak vycházejí z bungalo-vu a v jaguáru odjíždějí. Oba muži se vyjevili, když viděli, že Cindy je očividně v posledním stadiu těhotenství. Protože ji před hodinou sledovali, jak na zahradě snídá, nečekaná přeměna jim vyrazila dech.
„Myslíš, že je to její dvojče?“ zeptal se Ross, když vyrazil za jaguárem.
„Jiná možnost není,“ odpověděl Nisson. „Vypadá jako to děvče ráno, ale sakra, to nemůže být ona. Tahle vypadá, jako by měla každou chvíli slehnout.“
Ještě stále vyvedení z míry sledovali jaguár až na velké parkoviště u centrální samoobsluhy a tam se rozešli. Jeden šel v patách Joeyovi a Cindy, druhý zůstal na místě.
Kdyby šlo o někoho jiného než Joeye, Nisson a Ross by byli jen dva chlápci v davu, avšak Joey měl zvláštní anténu, která ho před nebezpečím varovala.
Sotva vstoupil se Cindy do obchodu, anténa začala pípat. Joey se okamžitě rozhlédl napravo i nalevo, aby se ujistil, jestli není někde nějaké očko, které v krámě hlídá, avšak nikoho neviděl.
Cindy měla v plánu udusit hovězí, a proto vyrazila rovnou cestou k řeznickému pultu.
Proplešatělý muž v modrobílé košili a modrých kalhotách šlapal před ní. Joey se otočil za sebe a anténa se rozezněla.
Chytil Cindy za ruku.
„O nic se nepokoušej, zlato,“ řekl tiše. „Mám pocit…“
Za celou tu dobu, co s otcem uskutečňovala své výpravy, naučila se Cindy jeho „pocity“ respektovat. Jen jednou jeho výstrahu neuposlechla a jen o vlásek unikli zkáze. Zničehonic se před nimi vynořil místní detektiv a zachránilo je pouze to, že Cindy vypadala tak brzy na rozsypání. Bezpečák je nechal, jenom jim nařídil, aby okamžitě vypadli. Když tedy nyní slyšela otcovu výstrahu, poslechla.
Nakoupili, co bylo zapotřebí, a zatímco Cindy stála frontu k pokladně, Joey prošel turniketem a čekal na ni. Při čekání se rozhlížel. Chlapík v modrobílé košili si koupil láhev coly a stál těsně za Cindy. Joeyova anténa se zachvěla a Joey se podíval jinam.
Spolu se Cindy se vrátili k jaguáru.
„Myslím, že se na nás někdo pověsil,“ tvrdil Joey. „Nastartuj auťák, já zajdu ke stánku a koupím cigarety. Ty chvilku objížděj a potom mě u stánku vyzvedni.“
Cindy nastoupila do jaguáru a vyrazila. Joey se pomalu loudal přes parkoviště a na chvilku se zastavil, aby si prohlédl capri. Tvářil se, že ho vůz ohromně zajímá. Viděl, jak muž v modrobílé košili vyrazil za Cindy. Anténa však stále pípala a Joey si byl téměř Jistý, že ho sleduje někdo další. Došel ke stánku a koupil si balíček C1garet a také Paradise Herald. Chvilku se zastavil, aby přelétl oči-ma titulky, pak se ohlédl, byl tam však takový nával, že ačkoli si °yl naprosto jistý, že má v patách dalšího špicla, nedokázal ho zaznamenat.
Až do té doby, než jaguár na parkovišti znovu zastavil, se Joey tvářil, že čte noviny. Nastoupil a Cindy vyrazila.
„Kam teď, táti?“ chtěla vědět.
Joey nasměroval zpětné zrcátko tak, aby mohl sledovat vozy, které jedou za nimi. V autě spatřil vedle chlapíka v modrobílé košili úplně obyčejného chlapa v zelené košili. Vůz se jich držel.
„Sledují nás,“ prohlásil Joey neklidně. „Nevypadají jako poldové, jsou to možná jen soukromá očka. Jeď dál. Vyrazíme do kopců a uvidíme, jestli jim o něco jde.“
„Proč by nás měli sledovat?“ zeptala se Cindy s vykulenýma očima.
„Nevím a vůbec se mi to nelíbí.“
Sotva se vymanili z husté zácpy, šlápla Cindy na plyn a zamířila z dálnice na boční silnici vedoucí do kopců. Asi za minutu se Joey znovu podíval do zpětného zrcátka. Po autě za nimi ani památky.
„Pořád jeď. Myslím, že jsme je ztratili, ale třeba je to jenom bouda.“
Když jaguár odbočil z dálnice, Ross v autě, které mu jelo v patách, tiše zaklel.
„Myslím, že nás zmerčili, Frede. Jestli za nimi pojedu i po téhle silnici, dojde jim, že je sledujeme,“ řekl. Přibrzdil. „Sakra, jak na nás kápli?“
Nisson, který si plně uvědomoval naléhavost Lessingových rozkazů, že podezřelí nesmějí mít ani nejmenší tušení, že je někdo sleduje, se až zapotil.
„Nechápu to, ale myslím, že máš pravdu. Vrátíme se k bungalo-vu. Odteďka si musíme na tyhle lidi dávat zatraceně bacha, Aleku. Možná bych měl raději všechno starému ohlásit.“
„A nechat se rozcupovat? Kde máme jistotu, že nás zmerčili? Počkáme si a uvidíme, co se z toho vyvrbí.“
Když se Joey ujistil, že autu, které je pronásledovalo, unikli, nařídil Cindy, aby se vydala na klikatou cestu, která je svede zpátky na dálnici.
„Vrátíme se domů,“ pravil. „Musíme dát vědět Donovi.“
Když Joey všechno Elliotovi vyprávěl, Elliot na něho nevěřícně hleděl.
„Víte to jistě?“
přísahat nemůžu, ale myslím, že to tak je.“ Dobrá, připusťme, že vás někdo sledoval,“ řekl Elliot. „Třeba vás sledovali jen proto, že vás podezírají z toho, že si v různých obchodech k něčemu dopomůžete. Proč by se na vás jinak lepili? Poslyšte, od téhle chvíle za všechno, co potřebujeme, pěkně zaplatíme.. · jasné? Nemůžeme potřebovat, aby vás zrovna ve chvíli, kdy se hodláme pustit do akce, zhaftli pro nějakou nicotnou krádež v krámě.“ Otočil se k Vinovi, který zamračeně poslouchal. „Zrovna tak ty, Vine. V případě, že se na tebe tihle dva chlapi taky začnou lepit, měj oči na stopkách. Když si budeš myslet, že se na tebe pověsili, chovej se úplně normálně. Nepokoušej se je setřást. Chvíle, kdy je budeme muset setřást, nastane, až se vydáme pro známky.“
„Proč by se ale na nás věšeli?“ zeptal se Joey. „Ti dva nebyli poldové. Policajta poznám na míle daleko.“
„Nemohla to být ochranka z prodejny?“
„Pochybuju… Třeba byla, ale dám krk, že v tomhle městě znám každé očko, a nevykládejte mi, že nějaký detektiv z obchodního domu by za námi jel v autě.“
Elliot pokrčil rameny.
„Máte ovšem dojem, že jste jim upláchli?“
„O tom není pochyb.“
„Dobrá, dáme si bacha… všichni si dáme bacha. Třeba to byl jen falešný poplach.“
Ten večer vyzvedl Vin Judy před sídlem jejího otce. Pamětliv Elliotovy výstrahy, několikrát se ve zpětném zrcátku přesvědčil, že ho nikdo nesleduje.
Nisson, mnohem obezřetnější než předtím, si vzal jiné auto. Zatímco Ross jel před Vinem, Nisson byl v druhém voze vysílačkou na Rosse napojen a držel se Vina v bočních ulicích.
Když Vin zastavil, aby mohla Judy nastoupit, upozornil Nisson Orsona, který dával pozor v prázdné vile, a Orson mu oznámil, kterým směrem se Vin vydává. Právě tamtudy mohl Nisson Vina sledovat, aniž by byl zpozorován, až k restauraci U zlatého kohouta.
Vin měl skvělou náladu. Sotva Judy nastoupila do jaguáru, přepadl ji otázkou, zda má informace, které po ní chtěl, a Judy přisvědčila.
„Skvělé, kotě… Koupím ti parádní večeři.“
Dokud neobjednal večeři, Judy odmítala sdělit cokoli z věcí, na které kápla. Když čekali na račí suflé, podala mu arch papíru, na který jí napsal nezbytné poznámky, a Vin spatřil, že k nim nadrá-pala odpovědi.
Promyšleně studoval informace a spokojeně pokyvoval hlavou. Získal jméno firmy, která instalovala poplachové zařízení. A stejně tak jména lidí, kteří instalovali schránku s elektrickým vypínačem kontrolujícím všechny zásuvky se známkami. Obě firmy dobře znal a dokonale se vyznal v jejich systému. Práce bude snadnější, než předpokládal.
„Výborně, kotě,“ prohlásil a objednal láhev šampaňského.
Judy na něm ulpěla pohledem.
„Mají tyhle údaje pro tebe nějaký význam?“
„Jistě… jistě,“ zaculil se. „Znamená to, že teď máme ty vzácné papírky a ten rozkošný balík peněz na dosah.“
„Jenomže jak chceš známky najít?“
Popleskal ji po ruce.
„Najdu je.“
Později, když po dobré večeři spokojeně trávili, Judy navrhla: „Všechno jako by tu na mne padalo. Pojď si vyjet do Modrého nebe.“
„Dnes večer ne, kotě,“ zavrtěl Vin hlavou. „Dneska se zašijeme do tvého kutloušku.“
Zkoprněla.
„Něco takového ani omylem!“
„No tak, kotě.“ Vin kývl na číšníka. „Máme před sebou fušku… nezapomněla jsi? Chtěl bych si omrknout ten zámek u vás na dveřích.“
„Přeskočilo ti! Domů tě nevezmu!“
Usmál se. Když vyrovnal účet z peněz, které mu věnoval Elliot, vstal.
„Jdeme.“
Nisson vysílačkou upozornil Rosse, že se jeho směrem blíží jaguár. Ross nastartoval vůz a za chvilinku uviděl v zrcátku reflektory jaguáru. Jel dál.
Když Nisson uviděl, kam Vin směřuje, hladce mu došlo, že veze Judy domů. Pobídl Rosse, aby přidal a byl před sídlem dřív než Vin.
U brány před Larrimorovým sídlem Vin zastavil, zhasl motor a vystoupil.
„Hoď sebou, kotě, jdeme na to…“ řekl.
Judy zaváhala, ale pak vystoupila a kráčela vedle něho po příjez-dovce směrem k domu.
Orson je nočním dalekohledem se zájmem sledoval.
Když se přiblížili až k domu, Vin se ve stínu jakéhosi kvetoucího keře zastavil. V posledním patře zářila světla, v prvním poschodí byla tma a v přízemí blikalo jediné světlo.
„Co to znamená?“ zeptal se Vin. „Proč se tam svítí?“
„V posledním patře bydlí služebnictvo a místnost se známkami je v přízemí,“ vysvětlila Judy.
Plánek domu, který mu nakreslila, si pevně otiskl do paměti, přece jenom se však chtěl přesvědčit. Ukázal na odlehlé křídlo: „Tam bydlíš ty?“
„Ano.“
Vzal ji za ruku a ve skrytu stínů ji vedl po trávníku až k traktu, kde byly její pokoje. Judy odemkla a vstoupili dovnitř.
„Potřebuju se na ten zámek mrknout.“
Přes malý obývák ho zavedla až do haly.
„Tady je,“ ukázala.
Prohlédl si zámek a uchechtl se.
„Hračka pro děti,“ prohlásil. „Skvělé… prima, kotě. Teď vypadnu. Uvidíme se zítra večer, hm?“
„Když už jsi se sem vnutil, můžeš klidně zůstat.“
>.Ne… auťák před barákem je trochu moc velká reklama. Sejde-me se zítra večer v devět. Vezmu tě do klubu k Adamovi a Evě.. ano?“
„Vždyť je teprve jedenáct,“ protestovala Judy. „Vyrazím s tebou, ujdeme si do klubu teď hned.“
„Promiň, kotě… mám práci. Zítra to roztočíme,“ slíbil jí a zmizel.
Zatímco Vin s Judy seděli v restauraci U zlatého kohouta, Elliot a Cindy trávili čas v zahrádce za domem a Joey seděl u televize.
Elliot se nikdy necítil tak uvolněný. Cindy viděla jeho pahýl, pohladila mu jej a uronila i pár slziček. Její chování i celkový přístup, jak se nebála dotýkat se pozůstatku jeho nohy, dočista zbavily Elliota odporného pocitu, že je mrzák. Když se na ni díval, snadno si představil, jak by se s ní mohl milovat a ona by se mu jistě horlivě odevzdala, váhal však. Bez rozpaků jí položil otázku, jestli už s někým spala, a Cindy celá zardělá přiznala, že ještě s nikým.
Když teď seděli těsně vedle sebe a dívali se na žlutý měsíc, vzal ji Elliot za ruku.
„Nevíš, co pro mne znamenáš, Cindy,“ řekl. „Určitě jsem se do tebe napůl zamiloval a mám dojem, že tenhle pocit je obapolný, jenomže by to nemělo smysl. Nejsem pro tebe ten pravý. Je ve mně cosi osudového. Nikdy jsem nikomu, a sobě nejmíň, nepřinesl štěstí. Říkám ti to proto, že ti nechci ublížit.“
„Mně nic neublíží. Miluju vás a to mi stačí,“ prohlásila Cindy s odvráceným pohledem. „Miluju vás od první chvíle, kdy jsem vás uviděla.“
Odmítavě zavrtěl hlavou.
„Nemám budoucnost, o kterou bych se s tebou mohl podělit. Víš, co je důležité? Bez peněz jsi nebožtík.“ Pustil jí ruku. „To, co říkám, ti může připadat jako nesmysl, ale je to pravda. Nechci říct, že ty nebo Joey nedokážete bez peněz žít… ale já se bez nich neobejdu. Odjakživa se takhle chovám. Žít bez věcí, bez vlivu, bez úsluh, které si můžeš za peníze koupit, nemá pro mne smysl. Jsem takový. Nebýt tebe a všech okolností, které mne přivedly do tohoto obyčejného baráčku, nevydržel bych tu ani deset minut. Dokážu to jen proto, že tě mám blízko sebe a že mne svádí pomyšlení, jak při troše štěstí dokážu shrábnout i trochu peněz. Jakmile budu mít ty prachy v ruce, uspořádám poslední mejdan, a piš si, že to bude pořádná oslava.“
; S dvěma sty tisíci dolarů byste však vystačil hezky dlouho, Done,“ špitla Cindy. „Když vám pomůžu, mohl byste žít…“
Rozesmál se.
„Vysíláme každý na jiné vlně, Cindy. Já nechci dlouho žít… Život už mne unavil… jako toho starého černocha na Mississippi.“ Neklidně se zavrtěl. „Moc mluvím. Chci jenom, abys věděla, že jakmile tuhle práci dokončíme, rozloučíme se. Chci, abys na mne zapomněla právě tak rychle, jako já zapomenu na tebe… tak abychom jeden druhého nezranili.“
Když Vin s Joeyem vyšli z domku, prudce vstal a vykročil jim vstříc.
Vin sebou okamžitě hodil do nejbližšího křesílka a Joey se uvelebil na trávě.
„Co se týče mého podílu na fušce, já mám přípravy v suchu,“ chlubil se Vin. „Vytáhl jsem z té kočičky všechny informace, které potřebuju, kromě toho, v kterém šuplíku naše známky jsou. Problémy nejsou. Všechna poplašná zařízení zmáknu. Zůstal jediný zádrhel, ale ten se taky dá zvládnout. Tady bude muset přitlačit Joey.“
K Cindy doléhal Vinův hlas, ale vůbec nevnímala, co říká. Myšlenkami byla daleko, probírala jen to, co jí právě pověděl Elliot. Zalila ji palčivá bolest. V tichém hlase, kterým ji oslovoval, zněla výstraha, že co říká, myslí vážně. Jak by na něj vůbec někdy mohla zapomenout?
Jestliže Cindy byla duchem úplně jinde, Elliot napjatě poslouchal.
„O jaký zádrhel jde?“
„V místnosti se známkami je kamerový systém,“ vysvětlil Vin. „Judy mi na plánku ukázala, kde přesně. Kamera opisuje půlkruh a zaznamenává celý prostor místnosti, ale pokud se budu plížit po čtyřech, nedostanu se do záběru. Průšvih je, že se do cimry musím dostat dveřmi. A i když já polezu po břiše, hlídač uvidí, jak se otevírají dveře, třebaže mě nezmerčí. Otevřít dveře, protáhnout se dovnitř a zavřít za sebou mi zabere nejmíň tři vteřiny. A právě v těch třech vteřinách by si mne mohl všimnout. Systém funguje následovně: strážci, kteří kamery hlídají, sedí vesměs na velitelském stanovišti bezpečnostní služby a čučí na monitory. Monitorů je v místnosti asi čtyřicet a strážce je sleduje. Jakmile se na některém monitoru šustne něco, co se mu nezdá, stiskne knoflík, hlídkový vůz dostane echo a okamžitě se jede podívat, co se na patřičném místě děje.“
„Je mi jedno, jak systém funguje,“ vyhrkl ustaraně Joey. „Jakou roli tu mám hrát já?“
„Uchystáte diverzi.“
„Co to znamená?“
„Znáte tu Kennedyho pamětní síň na radnici?“
Joey zamrkal.
„Jo… co ta má s námi společného?“
„Jeden vtipálek tam kdysi Kennedyho sochu pomaloval a od té doby i sochu hlídá jedna kamera. Radnice je na ni hrozně choulostivá, vyklopila za ni notné prachy. Vaším úkolem bude motat se tam, jako byste chtěl sochu nějak pošramotit… Samozřejmě nic neprovedete, ale musí se zdát, že máte nekalé spády. Jakmile vás strážce na monitoru spatří, přestane hlídat monitor z cimry se známkami. Když všechno načasujeme přesně na zlomek vteřiny, stihnu proklouznout dveřmi, zavřít je, sebrat známky a vypadnout, ještě než se hlídač rozhodne, co tam vlastně vyvádíte a jestli má nebo nemá zburcovat hlídku.“ Vin se podíval na Elliota. „Co vy na to?“
„Dobrý nápad, musí se ale opravdu přesně načasovat.“
„A co se stane, když mě poldové čapnou?“ zeptal se Joey stísněně.
„Nic,“ ujistil ho chlácholivě Elliot. „Z toho nemusíte mít strach. Podle mne budete zrovna na dovolené. Nesmírně obdivujete prezidenta Kennedyho a zrovna jste si trochu přihnul. Chcete mu složit hold. Máte s sebou láhev skotské. Je snad tak špatný nápad postavit si láhev šnapsu u podstavce a jako ji tam zapomenout? Poldové na vás možná vyjedou zhurta, ale jakmile uvidí, že jste naprosto neškodný, pustí vás. Ano… to je skvělý nápad… určitě vyjde.“
Vin se s úsměvem opřel.
„Vidíte? Já mám vystaráno, teď je jen na vás a na Cindy, abyste svůj díl dotáhli do konce. Dejte mi číslo šuplíku a já vám naserví-ruju známky.“
„Jeden konec jsi však ještě ani ty nedotáhl,“ připomněl Elliot tiše. „Řekla ti Judy jméno kupce?“
Vinovi zamrzl strojený úsměv na rtech.
„Zatím ne. Dozvím se ho, až budeme mít známky v hrsti.“
„Můžeš se na ni spolehnout?“
Vin ztuhl.
„Co to má znamenat?“
„Povídal jsi, že chce tisíc dolarů. Může ti přece nakukat jakékoli jméno, ne?“
„Máte mě za pitomce? Souhlasila, že tisícovku dostane hezky z ručky do ručky výměnou za dopis, v kterém ten chlápek jejímu otci nabízí, že by je koupil,“ vybuchl Vin. „Tím jsme tedy v suchu, ne?“
„Co když se zájemce do dneška rozmyslel?“
„S takovým nápadem jděte do háje! Ale i kdyby se rozmyslel, pořád můžeme známky prodat Kendrickovi. Nevynesou nám tolik, ale lepší malá domů než nic.“
Elliot přikývl.
Druhý den našli ve schránce dopis adresovaný Cindy. Našel jej Joey a donesl jej ke stolu, když snídali. Všichni čtyři zabodli pohled do úhledně napsané adresy na obálce.
„To je naše psaní,“ prohodil Elliot. „No tak, Cindy… otevři je.“
Cindy zavrtěla hlavou.
„Otevřete dopis vy, Done.“
Elliot roztrhl obálku, vytáhl arch papíru vytržený ze zápisníku a přelétl několik napsaných řádek. Oči mu vzrušeně zajiskřily.
„Vyšlo to! Larrimore tě přijme zítra dopoledne v jedenáct!“ Odhodil dopis na stůl.
Když si jej přečetli všichni, Vin vyhrkl: „A zbytek je na tobě, kotě. Proboha živého, nezkaňhej to.“
„Nic nezkazí,“ usmál se Elliot na Cindy. „Musíš se jenom patřičně obléknout. Kup si obyčejné bavlněné šaty, snaž se vypadat co nejmlaději… utáhni si vlasy. Jsi prostě chudá holka, která zdědila něco po dědečkovi, a maluješ si, že dojdeš k velkému štěstí.“
Cindy s vykulenýma očima, celá napjatá, přikývla.
Elliot si ji prohlížel.
„Nebojíš se?“
„Ne, ale jestli nebude mít ten notes u sebe…“
„Nedá bez něj ani ránu,“ skočil jí do řeči Vin. „Judy tvrdí, že se bez něj na krok nehne.“
„Dobrá, pak ho otočím, ale třeba se do něj nestihnu kouknout. Možná mi nenechá dost času, abych v něm mohla zalistovat… a toho se děsím.“
„Ano,“ připustil Elliot. „To je sázka do loterie. Zkusme vymyslet, jak tenhle zádrhel odstranit.“ Chvilku přemýšlel. „Co když mu v době, kdy u něj budeš, zatelefonuju? Zatímco se bude věnovat telefonu, ty si stihneš notes prolistovat. Co říkáš?“
„Jenomže co když nestačím do okamžiku, kdy telefon zazvoní, notes sebrat? Nebudete vědět, kdy už ho mám.“
„To je pravda.“ Elliot si vzal na uvažování cigaretu a pak najednou luskl prsty. „Vysílačka! Joeyi, sežeňte nějakou, maličký, ale silný aparátek. Jednu bude mít Cindy v kabelce, druhá tu bude se mnou čekat na stole.“ Upřel pohled na Cindy. „Jakmile se zmocníš notesu, stačí, abys otevřela kabelku a řekla do ní jen ‚okay‘. A já okamžitě zavolám Larrimorovi.“
„A je to,“ řekl Vin a vstal. „Padáme, Joeyi, hodím vás do města.“
Když odešli, obrátil se Elliot k Cindy: „Pokud číslo patřičné zásuvky získáš, neříkej je Vinovi. Jakmile mu je řekneme, nemáme na něj už žádnou pojistku. Může odtud zmizet, ukrást známky, podělit se s Larrimorovou dcerou a my pěkně ostrouháme.“
„Jenomže když má známky ukrást, musím mu říct, kde je najde.“
„Půjdu s ním,“ rozhodl se Elliot. „Jiná možnost není. Až se dostaneme do místnosti se známkami, seberu je a já zařídím prodej. Víš, kde si schovává pistoli?“
Cindy vytřeštila oči.
„Ne.“
„Určitě v pokoji.“ Elliot vstal a zamířil do Vinovy ložničky. Po chvíli hledání zbraň našel a vyhodil z ní náboje. Další průzkum vynesl krabici dalších včeliček. „Tyhle uleju,“ vysvětlil Cindy, která stála ve dveřích a sledovala ho. „Něco mi říká, že kdyby se Vin ocitl v úzkých, neváhal by střílet.“
„Done… moc ráda bych, kdybyste s ním nechodil. Co když se něco zvrtne? Co když vás chytí?“
„Nemáme na vybranou,“ usmál se. „Chceš něco vědět? Tentokrát se poprvé v životě opravdu bavím.“
Když se příští den dopoledne blížily ručičky na hodinách k jedenácté, seděli všichni tři muži u stolu uvnitř bungalovu. Elliot měl před sebou telefon a malá zapnutá vysílačka ležela hned vedle aparátu.
Cindy se hned ráno vydala pěšky k Larrimorovi a cestou vyzkoušela, jak dvoustranné spojení funguje. Pracovalo skvěle. Měřila si čas a zjistila, že od bungalovu k Larrimorovu sídlu dojde pohodlně za sedmnáct minut. Spokojená se zkouškou se vrátila domů.
Orson, který převzal službu časně po ránu, zachytil na vlastní vysílačce jak Cindyin hlas, tak Elliotovu odpověď. Když slyšel, jak Cindy říká jen „okay“ a Elliot odpovídá pouze „slyším“, zarazil se.
„Něco pečou,“ prohodil na adresu Faye, který ohříval kávu. „Bude lepší, když upozorníme starého.“
„V tuhle denní dobu opravdu zajásá,“ ucedil Fay.
Jenomže to už mířil Orson k telefonu, který tu nechal Lessing zapojit, a zavolal Lessingovi domů. Vysvětlil, co se přihodilo, a poslouchal.
„Vypadá to, že se chystají provést nějaký podraz dneska v noci,“ usoudil Lessing. „Netroufnou si s ničím začít dřív, než Larrimore zaleze do postele. Chodí spát pozdě. Kolem desáté vám tam pošlu pár lidí jako posilu. Jestli si ta partička něco zkusí, čapneme je, až se budou snažit zdrhnout.“
Jenomže hodina H se právě blížila. Joey byl jako stěna a potil se. Vin stísněně doslova visel očima na hodinách. Elliot byl naoko zcela v pohodě.
Když se ručičky na hodinách posunuly na jedenáctou, řekl: „Je na místě.“
„Myslíte, že ji ten páprda přijme?“ zeptal se Vin. „Jestli ne, jsme v loji.“
„Znám Larrimora. Přijme ji. Nařídil jsem jí, že za nic nesmí album pustit z ruky a dát je nějakému sluhovi.“ Přelétl pohledem na Joeye. „Co vás tak děsí? Vy jí dost nevěříte, viďte?“
Joey zavrtěl hlavou.
„Pokud ten starý má notes u sebe, Cindy mu ho otočí, lámu si jen hlavu s tím, jak najde číslo toho šuplíku…“ Otřel si mokrý obličej. „Co když ji přistihne? Co udělá?“
„Vyrazí s ní dveře,“ prohlásil Elliot. „Pokud vám dělá starost, že zavolá policii, pak nezavolá. Tím jsem si jist.“
Ničeho jiného se Joey nebál. Trápila ho jen představa, jak milovanou Cindy odvádí nějaký polda, ale Elliotova přesvědčivá slova ho značně uklidnila.
Minuty se vlekly.
Ve čtvrt na dvanáct Vin naštvaně zahučel: „Nezvládne to! Co sakra uděláme?“
„Drž hubu!“ okřikl ho Elliot. I jeho už přepadlo napětí. „Podle tebe mu vjede do kapsy v prvním momentě, co ho uvidí?“
Vin zabručel a zapálil si novou cigaretu.
Když chybělo dvacet minut do dvanácté, už i Elliotovi začal naskakovat pot. Joey si musel kapesník doslova přilepit na obličej a Vin rázoval po malém pokojíku z jednoho konce na druhý.
Zničehonic se zastavil. Oči mu zuřivě sršely, když vyrazil: „Všechno zmršila! Věděl jsem, že to nedokáže! Na takovou fušku je srab!“
„Zavřeš konečně tu svou nevymáchanou hubu,“ vyštěkl Elliot, „nebo ti ji mám zavřít sám?“
Vin na něj vytřeštil oči.
„Ty a kdo ještě… železná haksna?“
Když se Elliot nadzvedl, Joey ho chytil za paži a stáhl.
„Done… prosím vás… teď není chvíle na…“
Z vysílačky zazněl jasný, uhlazený Cindyin hlas. „Okay,“ řekla.
Tři muži na sebe zůstali zírat, jako by si nebyli jisti, že správně slyšeli.
„Slyšeli jste to?“ ověřoval si Elliot.
„To byla Cindy,“ přitakal Joey.
„Jo.“ Vin přešel ke stolu. „Zmákla to!“
Elliot poněkud rozechvělou rukou zvedl sluchátko telefonu a vytočil Larrimorovo číslo. Chvíli bylo ticho, pak se ozval mužský hlas: „Rezidence pana Larrimora.“
U telefonu Don Elliot. Chtěl bych mluvit s panem Larrimorem.“
„Pan Larrimore je právě zaneprázdněn, pane. Mám mu vyřídit, aby vás později zavolal?“
„Potřebuju s ním mluvit hned. Sdělte mu laskavě, že bych mu byl moc vděčný, kdyby se k telefonu obtěžoval teď.“
Delší odmlka, potom se na lince ozval Larrimore. Elliot ho poznal po hlase, když se ptal: „Jste to vy, Elliote?“
„Zdravím vás. Promiňte, že vás od něčeho zdržuju. Váš sluha mi řekl, že máte napilno.“
„Ano… zrovna něco vyřizuju. Jak se máte, Elliote? Kolik měsíců už jsem vás neviděl ani o vás neslyšel.“
Zaplaťbůh, pomyslel si Elliot, že Larrimore mluví aspoň srdečně.
„Dával jsem se dohromady. Slyšel jste o nehodě, co mne stihla?“
„Samozřejmě. Je mi to moc líto.“
„Takové věci se stávají. Ale teď už s protézou zase běhám. Co kdybychom si zahráli? Zkrátil jsem rozmach i nakročení a hraju teď lip než kdy předtím. Mohl byste si můj zlepšovák taky vyzkoušet, Larrimore. Při kratším rozmachu člověk snáz zkontroluje odpal.“
„Dobrý nápad. Ano, můžeme si zahrát. Jsem moc rád, že zase hrajete. Gratuluju. Takže v úterý ve tři?“
„Platí.“ Elliot ještě chvíli tlachal o tom, jak na burze stoupají a padají ceny, aby zajistil Cindy větší časový prostor, a nakonec hovor ukončil a pověsil sluchátko do vidlice. Zhluboka si oddechl. „Teď už má určitě číslo v kapse.“
Teprve ve tři čtvrtě na jednu všichni tři čekající chlapi spatřili, jak se Cindy blíží po zahradní pěšině. Vyskočili a hrnuli se k ní –Elliot kapánek v předstihu.
Cindy byla bledá a Elliotovi neušlo, že se trochu chvěje, ale když se zeptal: „Povedlo se?“, usmála se na něj.
„Ano.“
„Honem… pojď dovnitř, musíš nám všechno povědět.“ Vzal ji kolem ramen. „Zasloužíš jedničku! Byl jsem si jistý, že to zvládneš!“
„Jaké má zásuvka číslo?“ vybafl Vin, sotva se za nimi vecpal do pokoje.
„Tobě ho neřekne, Vine,“ prohlásil Elliot a jemně Cindy odstrčil, když se podíval Vinovi do očí.
Joey, který stál dosud ve dveřích, vytřeštil oči napřed na Cindy, pak na Elliota.
„Podle koho?“ zavrčel Vin. „Mám zrovna tak právo znát je jako vy! Odpalte! Chci mluvit s ní!“
„Klid,“ zchladil ho Elliot. „Až dostanu jméno kupce, ty dostaneš číslo zásuvky. Myslíš, že my tři jsme všichni padlí na hlavu? Nikdo z nás ti nevěří, Vine. Podraz ti nevyjde.“
Vin zúžil oči.
„Podraz? Co tím sakra chcete říct?“
„Nemarněme čas. Sežeň jméno kupce. Já ti dám tisíc dolarů pro Judy. Když večer přineseš jméno, vyrazíme spolu k Larrimorovi a známky otočíme, ale se zájemcem budu jednat já.“
Vin chvilku na Elliota jen bez hnutí zíral. Obrat byl tak nečekaný, že ho Vinův mozek nedokázal strávit. Vin jen tak tak krotil nával vzteku, a když mu došlo, že potřebuje čas, aby si všechno rozmyslel, hodil rameny.
„Dobře, dobře, nikdo se neprosí, abyste mi věřili. Obstarám jméno kupce, ale další vyřídím sám. Tohle je fuška pro machry, a s amatéry já nemakám.“
„Zajisti jméno,“ řekl Elliot tiše, „pak si probereme zbytek.“
Vin se podíval na Cindy.
„Řekneš mi to číslo, děvenko?“
Cindy zavrtěla hlavou.
Vin se na ni zlověstně zašklebil.
„Víš to jistě? Radši se rozmysli. Abys později nelitovala.“
Cindy ani nemrkla.
„Vím to jistě.“
„Jak myslíš.“ Otočil se, vyšel z bungalovu a zamířil k autu.
„Měli bychom mu to číslo radši říct,“ ozval se Joey ustrašeně. „Ještě Cindy něco udělá.“
„Nic mu nemusíme říkat,“ prohlásila Cindy a otevřela kabelku. já známky mám.“
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Na dlouhou chvíli, kdy Elliot s Joeyem sledovali, jak Cindy z kabelky vytahuje průhlednou obálku a pokládá ji na stůl, se rozhostilo hrobové ticho.
„Jsou to přece ony, ne?“
Elliotovi tlouklo srdce až v krku a zrychleně dýchal, když si osm známek v průhledné obálce prohlížel. Poznal je okamžitě, přesně ty mu na fotokopii ukazoval Kendrick.
„Ano.“ Hlas se mu zadrhl. Narovnal se a upřel pohled na Cindy. „Proč jsi je sem nosila, holka potrhlá? Sotva Larrimore zjistí, že známky zmizely, zburcuje policii. A máme ji na krku! Psali jsme mu a dali jsme mu adresu! Co tě to napadlo?“
„Pochybuju, že by volal poldy,“ namítla Cindy.
„Jak to můžeš tvrdit?“
Cindy se prudce posadila a byla tak bledá, že se Joey hrnul k příborníku a už naléval skleničku brandy.
„Ne, táti… panáka nechci,“ odmítla Cindy. „Nic mi není.“
Joey se na ni zadíval, pak si prohlédl skleničku v ruce a nakonec ji do sebe hodil sám.
„Proč tvrdíš, že Larrimore policii nezavolá?“ opakoval Elliot. Seděl u stolu a nespouštěl ze Cindy oči.
„V šuplíku ležel u známek taky dopis,“ vysvětlovala Cindy. „Ze CIA ve Washingtonu. Stálo v něm, že vlastnit tyhle známky je proti zákonu a každý, kdo je bude u sebe mít a neohlásí to CIA, bude stíhán. Psaní přišlo před dvěma měsíci. Stojí v něm, že nejvyšší trest mohou být tři roky vězení a pokuta třicet tisíc dolarů. Když jsem si to přečetla, bylo mi jasné, že pan Larrimore by se dostal do pěkné bryndy, kdyby něco hlásil policii… a tak jsem je přinesla.“
„Ze CIA?“ vyrazil nevěřícně Elliot. „Ano.“
„Asi bys nám měla vylíčit, co všechno se stalo, Cindy.“
Cindy se zhluboka nadechla a spustila: „Když jsem přišla do vily pana Larrimora, zavedl mne pan Larrimore do místnosti se známkami. Byl milý a laskavý. Nabídl mi, abych si sedla, a prohlížel si moje album. Zajímaly ho jenom ty známky, co taťka koupil sólově. Prohlásil, že by mohly mít cenu tří set dolarů. Přesně v tu chvíli, kdy jsem začala zvažovat, jak od něj získám seznam, vytáhl notes z kapsy a zalistoval v něm. Potom mne odvedl k jednomu šuplíku a ukázal mi další známky z přesně takové série, jakou jsme dali do alba. Notes nechal na stole. Byla to hračka. Zeptal se mne, jestli bych mu album chvíli nenechala. Zůstala jsem o krok za ním, otevřela jsem kabelku a dala vám signál. Pak jste zatelefonoval. Pan Larrimore se omluvil a nechal mne v místnosti samotnou. Vyhledala jsem číslo zásuvky v zápisníku. Slyšela jsem, jak s vámi klábosí, a tak jsem se vydala k patřičné zásuvce a našla známky. Pak jsem uviděla dopis. Ještě pořád jste spolu hovořili, takže jsem si ho stihla přečíst. Měla jsem pocit, že když známky seberu, nebude mít možnost zavolat policii… a tak jsem je sebrala.“
„Panenko skákavá!“ Elliot se naklonil a vzal ji za ruku. „To byl tedy bleskový nápad. Jenomže on se na policii stejně může obrátit.“
„Pochybuju, že to udělá,“ prohlásila Cindy. „Ale za zkoušku to stálo. Alespoň už se nemusíte nikam vloupat.“
„Tohle jsi neměla dělat,“ káral ji Joey třaslavým hlasem. „Měla jsi zbytek nechat na Donovi s Vinem.“
„Už je máme,“ řekla Cindy.
„Tady si je ale nemůžeme nechat.“ Elliot se na chvíli zamyslel. „Joey je okamžitě odnese do Národní banky. Koupíte obálku, napíšete na ni své jméno a známky do ní vložíte. Pronajmete si bezpečnostní sejf. Honem, Joey i! Jestli se tu policie objeví a najde je, jsme v bryndě.“
Joey přikývl. Zvedl průhlednou obálku a uložil si ji do kapsy.
„Jak mám naložit s klíčem?“
„Přineste ho sem. Někde ho tu schováme.“
Když Joey zmizel, zadíval se Elliot na Cindy.
„Neměla jsi nic takového podnikat, Cindy.“
Usmála se na něj.
„Prostě jsem nesnesla pomyšlení, že se do toho baráku chcete vloupat s Vinem. Vin je nebezpečný. Jakmile se známek zmocní, mohl by vám něco udělat.“
„Proč se o ně ale zajímá CIA?“ dohadoval se Elliot. „Byl to osobní dopis adresovaný přímo Larrimorovi?“
„Normální oběžník, který rozeslali všem filatelistům.“
„A stálo v něm, že přechovávání známek je trestný čin?“
„Ano.“
Elliotovi se daná představa nikterak nelíbila.
„Nechápu, v čem je háček, ale jak se zdá, právě takhle vzácným známkám Larrimore prostě nedokázal odolat.“ Zamyslel se, potom přikývl. „Ano, nejspíš máš pravdu, tím, že si půjde stěžovat na policii, si jenom vykoleduje malér.“ Nechápavě na Cindy zíral. „Proč ale CIA?“
„Možná bude lepší, když se je nebudeme pokoušet prodat,“ navrhla Cindy.
„Zatím jsou v bezpečí. Než se rozhodneme, zkusíme zjistit, kdo je možný kupec. A před Vinem ani muk.“ Elliot vstal, obešel stůl a vzal Cindy kolem ramen.
„Podařil se ti husarský kousek, Cindy.“
Opřela si mu hlavu o rameno a přitiskla se k němu.
Krom času, kdy jedl a pil, vyprávěl už teď Barney bez zastavení celé dvě hodiny. Bylo po jedenácté večer a do taverny U Neptuna se nahrnula spousta rybářů. Najednou tam málem nebylo k hnutí, jeden přes druhého vykřikovali objednávky na pivo a výčepní byl v jednom kole.
Barney se odmlčel, přejel očima záda chlapů opřených o bar a otráveně se zašklebil.
„Rybáři!“ odfrkl si pohrdavě. „Svoloč. Dejte na mě, pane Camp-belle. Místo toho, aby padali domů a potěšili manželky a děti, do rána noc co noc jen chlastají.“
Zeptal jsem se ho, jestli je ženatý.
„Na to jsem moc chytrý, pane,“ prohlásil. „Co mi na manželství nejvíc vadí, je to, že ženáč se jaktěživo nedostane ke slovu, a jestli něco – kromě piva – obzvlášť miluju, pak je to povídat.“
Připustil jsem, že chápu.
„Tak je to.“ Pozvedl prázdnou sklenici ve směru, kudy pelášil Sam. „Koukněte se na ty zdejší chlapy. Myslí jenom na prachy, ženské a chlast. Já nikdy nebažil po penězích. Kdybyste mi nabízel milion dolarů, řekl bych děkuju. Nevěděl bych, co si s takovou fůrou peněz počít. Na co hrome chlap potřebuje milion dolarů?“
Byl bych mu mohl snadno dát odpověď, nabyl jsem však dojmu, že by ho to nezajímalo. Počkal, až se Sam přihrne ke stolu s pivem, a hned potom pokračoval: „Jenomže tenhle Vin Pinna, co vám o něm vypravuju, si umanul, že právě ten milion, o kterém mu Judy Larrimorová vykládala, musí shrábnout. Byl těch peněz stejně lačný jako pes fenky, když se hárá, jestli dovolíte takové přirovnání. Koneckonců Vin vyrostl v drsném světě. Netvrdím, že nemohl lip uvažovat, jenomže čestně uvažovat a čestně jednat je trochu rozdíl… nemám pravdu, pane Campbelle?“
Přitakal jsem, že v tomto ohledu není sporu.
„Dobrá, když tedy pochopil, že Elliot mu číslo zásuvky neřekne a navíc prohlásil, že se za kupcem vydá sám, rozhodl se Elliota nadobro vyšachovat. Vyjel si v autě na vršek útesu, seděl v jaguáru a zapnul mozek na plné obrátky. Když přinutil mozek, aby začal srotit – a to byla pěkně pomalá makačka, protože Vin mozek používal jen málokdy – usoudil, že jediný způsob, jak se dostat ke všem těm penězům, je vytáhnout z Judy jméno zájemce, potom se zbavit Elliota a nakonec Cindy natolik vyděsit, aby mu číslo zásuvky vyklopila.
Nad tím, že bude muset zlikvidovat Elliota, pět nebo šest minut váhal. Až do té doby žádnou vraždu nespáchal. Jednou nebo dvakrát, když ho při vykrádání sejfu načapal domovník, měl už sto chutí to udělat, ale zjistil, že domovníkovi stačí pistolí pohrozit a vůbec ho nemusí odkráglovat. Když však nyní na tyto případy vzpomínal, byl přesvědčený, že kdyby se byl domovník nějak moc vzpěčoval, on sám by spoušť zmáčkl.
Když si tohle v té své zabedněné hlavě všechno přebíral, došel Vin k závěru, že pro milion dolarů je ochoten spáchat ne jednu, ale třeba několik vražd. Jeho nikdo nepřeveze. Před získáním takové sumy ho ani vražda nezastaví.
Když si vyřešil tento problémek, vrátil se v úvahách k Judy. Nebylo by dobré sejmout Elliota dřív, než bude vědět, kdo má o známky zájem. Judy byla pěkně práskaná. Dala už mu na vědomí, že dokud nebude mít známky, jméno kupce mu neprozradí, a i když je bude mít, jednat se zájemcem bude sama. Jinými slovy, mohl by mít kliku, kdyby ho neočesala ani o těch dvě stě padesát tisíc, co mu slíbila.
Tahle představa Vina pěkně huntovala, protože když mohl získat milion, kdyby se všechno podařilo, ani takový pakatel jako dvě stě padesát táců ho nelákal.“
Do baru vešel vysoký pořízek v ušmudlaném tričku a v bílých flanelových kalhotách se skvrnami od oleje, s chumáči černých chlupů na pažích a na hrudi a s vlasy až na ramena. Mohlo mu být nějakých pětadvacet, tvářil se však vesele a chlapi kolem baru ho tak rozjařeně vítali, že jsem na první pohled pochopil, že je místním favoritem.
Zpozoroval Barneyho a mávl na něj.
„Ahoj, Pupkáči!“ zahulákal hlasem, který mi div neprotrhl ušní bubínky. „Dáváš si do nosu?“
Barney mu neráčil věnovat ani pohled.
„Ten skončí špatně, pane Campbelle,“ prohlásil, sotva pořízka pohltil dav. „Není v něm ani za mák úcty ke starším a k lidem, co jsou lepší než on… prostě rybář. Pupkáči! Počkej, až ti bude tolik co mně. Jak povídám… ani špetka úcty.“
Prohodil jsem, že to je ta potíž s mladší generací.
„Svatá pravda, pane Campbelle.“ Barney se napil piva. „Abychom se však vrátili k Vinovi… Seděl v auťáku a přemítal, jak vyzrát na Judy. Čím víc o ní přemýšlel, tím víc ho popuzovala. Jenomže když takového pacholka, jako je Vin, začne něco popuzovat, stane se z něj vzteklý pes. Dřív nebo později zavrčí a kousne a Vin byl přesně takový. Rozhodl se, že z Judy jméno kupce vytáhne třeba násilím. Nažene jí tolik strachu, aby všechno vyklopila, i kdyby Jí měl nějakou vrazit. Jakmile k tomuto rozhodnutí došel, zvažoval, jak to provede.
O Judy si nedělal nejmenší iluze. Byla mazaná a vůbec nepochyboval, že se tak snadno nedá. I kdyby ji přinutil, aby mu kupcovo jméno vyslepičila, jakmile ji pustí, holka poletí a začne ječet u poldů. A jakmile se případu chytí policie, může se Vin s celou tou hromadou prachů rozloučit.
Trvalo víc než půl hodiny, co Vin právě tenhle vývoj zvažoval, až došel k logickému řešení. Jestli se chystá sejmout Elliota, proč by stejně tak neodklidil Judy? Jakmile ji bude mít z krku a bude mít z krku i Elliota, bude stačit, aby Cindy rozvázal jazyk, a jestli se bude cukat, proč ji nesejmout taky? A když už bude muset zabít ji, musí práci spořádaně dokončit a odkrouhnout i Joeye.
Vinovi ovšem došlo, že jedna věc je vymyslet, jak se čtyř lidí zbavit, něco úplně jiného však je dovést záměr úspěšně do konce. Úspěšně pro něj samozřejmě znamenalo vyhnout se malérům s poldy. K čemu vám bude milion dolarů, když vám policajti budou funět za krkem?
Bude se muset zbavit čtyř mrtvol… Zbavit se jedné bude zabí-račka… natož čtyř!
Pak si vzpomněl na opuštěný záliv, kam ho při první schůzce zavedla Judy. Pohřbít těla do písku není velká dřina. O těžkou práci Vin nikdy nestál. Nemohl však vsadit na to, že se v zálivu neobjeví ani živáček, a dřív nebo později si někde nějaký fracek začne stavět bábovky nebo moře písek spláchne a malér je na světě.
Uvažoval, uvažoval a nakonec usoudil, že záliv je příliš nebezpečný.
Pak si vzpomněl, že v mokřinách pár kilometrů za městem viděl pracovat buldozer. Hlavou mu prolétla vzpomínka, jak jistý barman vykládal cosi o velkém melioračním plánu, který má umožnit v patřičném místě výstavbu dalšího luxusního hotelu. Tam by se těla dala krásně schovat.
A Vin se okamžitě k slatinám rozjel. Zjistil, že tam pracují tři buldozery. Vytrhávaly kořenovníky, srovnávaly pozemek, a hromady štěrku, které se sypaly z náklaďáků, zalévala malta, řinoucí se ze šest metrů vysoké míchačky.
Vin seděl v autě a díval se, jak se míchačka točí. Všiml si, že až na vršek vede kolmý ocelový žebřík. Po chvíli se přesvědčil, že vynést po něm mrtvé tělo a šoupnout je do chřtánu stroje zvládne. Je snad lepší cesta, jak se zbavit mrtvoly?“
Barney se na chvíli odmlčel a poťouchle na mne mrkl.
„Podle všech těchto úvah, pane Campbelle, vám musí být jasné, jak myšlenka na takovou fůru peněz dokáže z člověka udělat něco horšího než zvíře.
Jakmile se Vin ubezpečil, že se dokáže nebožtíků beze stopy zbavit, naprosto spokojený slatiny opustil. Nejdřív ze všeho musí přinutit Judy, aby vyklopila, kdo se o známky zajímá. Tenhle krok uskuteční hned večer, až se s ní sejde. Teď už jen uvažoval, jak ji co nejrychleji, tiše a v klidu zabít. Jestli ji chce odrovnat v motelu Modré nebe, hraje to velice důležitou roli.
Když projížděl ve stínu palem vroubících dálnici, zvažoval nejrůznější metody, o kterých se doslechl, když byl ve vězení a bratříčkoval se v New Yorku s nejrůznějšími kriminálníky. Pistole nebo nůž nepřicházely v úvahu. Nikde nesmí zůstat krev. Říkal si, že by mohl Judy zezadu udeřit do hlavy, jenomže i tak by mohla krev ukápnout. Někde četl, že na krku máme tepnu, na kterou stačí pořádně zatlačit a člověk ztratí vědomí, ale protože neměl ani tušení, kde se správná tepna nachází, pustil i tenhle nápad z hlavy. Pak si vzpomněl na jistého mafiána, s nímž se kdysi sešel. Uměl mistrovsky škrtit. Jako škrtidla používal psího obojku, a kdyby ho s ním poldové načapali, měl vysvětlení po ruce. Obojek se přehodí přes hlavu, zkříží se ruce, kolenem se člověk zapře oběti do zad a je hotovo.
»Proč ne?« řekl si Vin nahlas.
Při zpáteční cestě do bungalovu se zastavil v krámě se zvířecími mazlíčky a koupil kožený obojek na psa.
Prodavač se ho zeptal, jestli nechce na obojku vyrazit jméno pejska.
»Nebudete tomu věřit,« prohlásil prodavač a vážně si Vina mění, »ale pejsci to vědí a jsou moc pyšní. Bude to za chviličku a přidáte mi jenom tři dolary.«
Vin mu řekl, ať se jde vycpat.
Mezitím se do bungalovu vrátil Joey. Sotva se objevil na zahrád-ce za domem, Elliotovi neušlo, že je ustaraný. Se Cindy na něho čekali a sotva se Joey u nich objevil, Elliot se trochu vyplašeně zeptal: »Všechno v pohodě, Joeyi?«
»Ano.« Joey se posadil. »Najal jsem sejf a tady je klíč.« Podal Elliotovi klíč od schránky v trezoru. »Jenomže máme někoho v patách, Done. Nevšiml jsem si, kdo mě sleduje, ale tušení mě nikdy neklame. Pověsili se na mne, sotva jsem odtud vypadl. Jakmile mne to tušení přepadlo, pronásledovatele jsem setřásl… Ztratil se mi. Nebyla to hračka. Byl pěkně mazaný, ale podařilo se mi zdrhnout.«
»Co se děje?« vrtěl Elliot zmateně hlavou. »To už je podruhé, co se vám zdá, že vás někdo sleduje.« Pak si připomněl, že o známky se zajímá CIA. Mohli by Joeye stínovat právě hoši ze CIA? Usoudil, že dokud nebude vědět víc, nebude vyvolávat planý poplach, a proto řekl jen: »Určitě jste je setřásl?«
»Určitě,« přitakal Joey.
Elliot vstal.
»Co kdybychom klíč schovali do kůlny na nářadí? Myslíte, že je to dobrý nápad?«
Joey souhlasil. Zamířili do kůlničky, kde bylo uklizeno zahradnické náčiní a otlučená sekačka. Elliot schoval klíč pod plechovku s pesticidem.
»Kdyby se komukoli z nás něco stalo, ostatní budou vědět, kde jej hledat,« prohlásil.
Joey se na něho ostře podíval.
»Jak to myslíte?«
Elliot se ušklíbl.
»Třeba nijak. Řekněte Cindy, kde je schovaný.«
Později se do bungalovu vrátil Vin. Joey a Cindy si vyšli na procházku a Vin zastihl Elliota na zahradě samotného.
»Přihrajte mi tisíc babek,« požádal Vin, »a dnes večer máte jméno kupce.«
Elliot si ho prohlížel.
»Dobrá… Víš jistě, že ti je prozradí?«
»Jo.«
»Třeba tě jen natahuje.«
Vin se podrážděně ošil.
»Tohle už je obehraná písnička. Ukáže mi dopis, který dostal otec od kupce.«
»A ty ho ukážeš mně?«
»Jasně, pokud mi ho svěří.«
»Podívej, Vine, bez urážky, ale já ti nevěřím. Musím mít jistotu, že jméno, které mi dáš, je jméno kupce. Řekneš mi ho a já mu zavolám. Pokud prohlásí, že kupuje, dám ti číslo zásuvky, ale dřív ne.«
Vin se jen s vypětím sil ovládl.
»Navalte prachy a přestaňte mi tu vyvádět jako zatracený filmový herec.«
»Do té doby, než budeš vědět jméno, tedy na shledanou,« ukončil Elliot rozhovor a odkráčel do bungalovu.
Vin ho sledoval a oči mu zuřivě sršely.“
Nisson kolem deváté večer upozornil Orsona, že Vin Pinna opustil stanoviště a v jaguáru se někam rozjel. Orson okamžitě uvedl v pohotovost šest mužů, které Lessing rozmístil kolem Larrimoro-va sídla – tři byli v zahradě, dva seděli v zaparkovaném voze a jeden hlídal cestu.
„Možná se to rozjelo,“ pravil. „Pinna vyrazil. Pusťte ho do baráku, a jakmile bude vycházet, zhaftněte ho. Pozor! Může být ozbrojen!“
Vin se natolik věnoval problému, jak přinutit Judy, aby mu sdělila jméno kupce, že úplně pustil z hlavy Elliotovu výstrahu, aby si dal pozor, jestli ho někdo nesleduje. Vůbec si nevšiml, že před ním jede Ross a za ním Nisson. Když dojel k Larrimorovu sídlu, zastavil, zapálil si cigaretu a čekal, až se ukáže Judy.
Musí být velice opatrný a nevzbudit v ní ani stín podezření, říkal si. Vezme ji do klubu Low-Life, pozve ji na večeři a potom ji odveze do motelu Modré nebe. Až budou v chatičce, tam se z ní pokusí jméno kupce vytřást, a když si nedá říct, může jí nějakou vrazit, svázat a zkusit, jestli ji k řeči nepřiměje pár zapálených cigaret, pěkně přimáčknutých k noze. Jakmile z ní jméno vypadne, Vin patřičnému chlápkovi zavolá a pozeptá se, jestli má stále o známky zájem. Pokud tomu tak bude a cena bude slušná, může dát Judy tomuto světu vale.
Přestože byl napjatý, když Judy nastoupila do auta, doširoka se usmál.
„Co bys říkala klubu Low-Life, kotě?“ zeptal se a zařadil rychlost. „Potom bychom mohli zapadnout do Modrého nebe. Jsi pro?“
„Výborně.“ Podívala se na něj. „Jak ti vycházejí plány, Supermane? Máš už známky na dosah?“
„Jo. V motelu si o nich promluvíme. Napřed radovánky, kšeft až potom. Hm?“
„Chceš říct, že jsi zjistil, kde známky schovává?“
„Přesně to jsem neřekl, ale už to skoro mám.“
„Tajnůstkaříš.“
„To přece děláme oba, ne?“ zazubil se.
„Má to děvče, co přišlo za tatíkem dneska dopoledne, s tebou něco společného?“
Vin zkoprněl a lapí po dechu, pak si ale uvědomil, že ho Judy sleduje, a rychle se uvolnil.
„Přesně tak. Tys ji tedy viděla?“
„Viděla. Jsi s ní nějak svázaný?“
„Já? Ne. Je to prostě… malá holka.“
„Zrovna jako malá holka mi nepřipadala. Proč ji ten starý pacholek vůbec přijal?“
„Dobrá,“ řekl Vin. „Zajedeme napřed do motelu. Všechno si vypovídáme.“
„Jak to myslíš?“
„Uvidíš.“
Odbočil z dálnice na postranní cestu vedoucí k motelu.
„Z tebe se stal psí fanda, Supermane?“ zeptala se nenadále.
Vin trhl hlavou a sjel ji pohledem.
„Psí fanda?“ Když viděl, jak Judy drží obojek na psy, který koupil a zastrčil do kapsy, krve by se v něm nedořezal. „Jo takhle…“ Cítil, jak mu na čele vyrazil pot.
„Kde máš toho čokla?“ chtěla vědět a nespouštěla z něho oči.
„Nevzal jsem ho s sebou, nechal jsem ho doma.“
„A malá holka ho hlídá?“
„Nic takového, kotě. Je to starý pes, je rád sám.“
„Jaká rasa?“
Vin neměl ani ponětí, jaké rasy existují, protože ho psi jaktěživo nezajímali.
„Prostě čokl… velký jak tele… pes.“
„Jak se jmenuje?“
Vin se podrážděně nadechl.
„Sakra práce, jak se jmenuje? Joe.“
„Trochu srandovní jméno pro psa.“
„Já mu tak říkám… Tebe psi zajímají?“
„Ne.“ Když mu podávala obojek, znovu na něho upřeně pohlédla. „Jenom mi vrtalo hlavou, proč máš zrovna v kapse obojek.“
„Vyrazil jsem pozdě. Nechtěl jsem tě nechat čekat. Nejspíš jsem ho v kapse zapomněl.“ Vin přibrzdil, aby projel branou k motelu.
„Když jsem viděla, jak ti čouhá z kapsy, napadlo mně, že jsi možná trochu křivák a hodláš mne s ním mrskat.“
Vin zastavil na parkovišti.
„Líbilo by se ti to?“
„Jaktěživo jsem to nezkoušela, možná jo.“
Vzal si od ní obojek a nacpal si jej do kapsy.
„Já téhle zábavě neholduju,“ řekl chraptivě. „Jestli to chceš ale zkusit…“
Uchechtla se.
„Obejdu se. Jdi nás zapsat, Supermane, ať máme kšeftovní věci projednané. Mám hlad.“
Obtloustlý černoch v recepci už Vina znal. Judy nikdy neviděl, protože když Vin vyplňoval pnhlášku, zůstala vždycky sedět ve voze. Když teď Vin vstoupil do kanceláře, černoch mrkl do okna, spatřil jaguár a usmál se na Vina.
„Brý večer, pane.“ Postrčil Vinovi knihu. „Jsem rád, že vás zase vidím. Mám volnou vaši oblíbenou chatičku.“
„Fajn.“ Vin se zapsal do knihy hostí jako Steve Hamish. „Ne-zdržíme se dlouho, Jerry. Možná tak dvě hodinky.“
„Zůstaňte tak dlouho, jak je libo, pane Hamishi.“
Vin mu dal pětidolarovou bankovku, potom si vzal klíč, který mu černoch podal, a vrátil se k jaguáru.
„Zařízeno… jako obvykle,“ prohodil, když otevíral dvířka.
Vykročili spolu k chatičce a sotva byli uvnitř, zasunul Vin zástrčku.
Judy zamířila k posteli a posadila se.
„Tak tys tu holku poslal vykoumat, kde známky jsou,“ spustila. „Našla je?“
Vin přešel k ledničce. Všechno mu říkalo, že se potřebuje napít.
„Skotskou?“
„Ano… Našla je?“
Nalil skotskou do dvou sklenic a vrátil se.
„Půjčka za oplátku,“ pravil a podal Judy sklenku. „Jak se jmenuje kupec?“ Zůstal nad ní stát. „Ty mi vyklopíš jméno a já ti řeknu, jestli známky našla.“
Judy si vzala sklenku a usmála se na Vina.
„Až budeš mít známky a ukážeš mi je, pak převezmu celou věc do svých rukou. Na tomhle postupu jsme se už přece domluvili… pamatuješ? Jestli ti však přestala sloužit paměť, připomínám ti, že já odnesu známky kupci, vyzvednu peníze a vyplatím tě. Vzpomínáš? Všechno jsme už dopodrobna probrali.“
Vin se zhluboka napil. Nezbývá mu tedy než se pustit do díla, napadlo ho. Nu což, Judy nemůže tvrdit, že si nekoledovala. Musí využít nestřeženého okamžiku a vrazit jí jednu pod bradu. Nesmí udělat chybu. Musí ji zasáhnout prvním úderem, protože jinak ta mrcha začne na celé kolo ječet.
„Ta holka ví, kde je tvůj fotr schovává,“ prohlásil a odstoupil od lůžka. Sedl si do křesla, které stálo těsně vedle. „Získám je. Pokusím se o to zítra v noci.“
„Jak se jí to povedlo?“
Pokrčil rameny.
„Tím si nelam hlavu… Svedla to a zítra v noci známky mám.“
Ucucávala alkohol a přes okraj skleničky se na něj dívala.
„Čteš rád gangsterské příběhy, Supermane?“
Vytřeštil oči. Judy vždycky dokáže položit tak nečekanou otázku, že ho vyvede z míry.
„Ne… koukám se na televizi. Knížky nečtu.“
„Tuhle večer jsem zrovna jednu takovou četla,“ pokračovala Judy...Byl to příběh o tupém debilovi, kterého najímali na zabíjení lidí. Hádej, jak je zabíjel?“
Vin postavil skleničku na příruční stolek. Pod upřeným, zkoumavým pohledem Judy mu naskočil pot na celém těle.
„Koho to zajímá? Máme si povídat o práci.“
„Napadlo mi, že jsi tu knížku možná četl. Jmenuje se Dolary patří dámám.“
„Nečtu knížky.“
„Pravda, vždyť jsi mi to říkal. No a ten debil u sebe nosil pořád vodítko na psa. Vždycky s ním člověka uškrtil.“
Vina zničehonic uhodil do nosu pach vlastního potu. Chce to jen rychle k ní skočit, vzít ji pod krkem, aby neječela, a pořádně ji praštit. Jakmile ji bude mít svázanou a pojištěnou roubíkem, naučí ji, jak se k němu měla chovat. Snažil se sebrat. Jeden skok. Z vedlejší chatky k němu doléhaly výkřiky a střelba z puštěné televizní obrazovky. I kdyby začala ječet, dřív než jí zacpe pusu, nikdo nic nepostřehne.
„Jsi ženatý, Supermane?“ zeptala se Judy a pohrávala si se skleničkou.
Tato otázka Vinovo pomalé myšlení tak zaskočila, že skok, ke kterému už se chystal, odložil.
„Ženatý?“ vytřeštil na ni oči. „Ne… proč se sakra takhle hloupě ptáš?“
„Určitě nemáš žárlivou manželku?“ Teď se mu očima vysmívala.
„Co je to za nesmysl?“ Vstal a jakoby nic se k ní blížil. „Žádnou zatracenou manželku nemám.“ Ještě tři kroky a bude ji mít v dosahu.
„Proč nás tedy ti dva chlapi sledují?“ otázala se Judy. „Myslela jsem si, že jsou to soukromá očka a shánějí důkazy k rozvodu.“
Vin měl pocit, jako když čelem narazí do zdi. Po zádech mu přeběhlo mrazení. Teprve v tomto okamžiku si vzpomněl na Elliotovu výstrahu, aby si dal pozor, jestli ho někdo nesleduje. Vzpomněl si, že Joey se Cindy tvrdili, že mají někoho v patách.
„Někdo nás sleduje?“ Hlas měl napjatý jak strunu. „Co tím myslíš?“
Vystrašený, zdeptaný a poplašený výraz Judy očividně bavil. Za-hihňala se.
„Měli jsme je v patách včera večer a dnes za námi jeli znovu.“ Naklonila hlavu na stranu a tvářila se zchytrale. „Ty sis jich nevšiml, Supermane?“
„Proč jsi mi nic neřekla?“ vyštěkl.
„Jsem ráda, když se kolem motají,“ usmála se na něj. „Dodávají mi jistý pocit bezpečí.“
Vin si vzdychl. Převezla ho! Jako když dostane ránu mezi oči, podlomily se mu nohy. Prudce si sedl. To bylo o chlup! Co by bylo, kdyby ji byl sejmul! Už se viděl, jak vleče tělo z chatky k jaguáru, a právě když strká mrtvolu do kufru, ti dva grázlové na něj padnou. Stačilo pomyslet a pot se mu po obličeji řinul proudem. O chlup!
„Překazili ti plány?“ zeptala se Judy. „To je ale smutné! Vážně sis myslel, že jsem taková husa a vydám se sem bez ochrany? Jdi se s tím obojkem vycpat!“ Postavila skleničku, zaklonila hlavu a rozchechtala se.
Vin dřepěl jako zraněný býk. Nakonec už nedokázal Judyin hlasitý smích snést.
„Zavři hubu, ty mizerná mrcho!“ houkl.
Přestala se smát, vytáhla z kabelky kapesník a osušila si oči.
„Supermane! Ty jsi ten největší šašek, jakého jsem kdy viděla. Věděla jsem, že jsi padlý na hlavu, ale nevěřila jsem, že bys mohl mít tak vylízaný mozek, jako máš.“
Vin se v křesle nadzvedl, vynaložil však veškeré úsilí, aby zuřivost zkrotil, nevyjel jí po krku a nezaškrtil ji.
„Přestaň!“ zavrčel. „Jsme partneři. Já vím, kde jsou známky, a ty víš, kdo je chce. Oba jsme žhaví na prachy. Jedeme v tom dál spolu, nebo ne?“
Upřela na něj pohled a najednou měla obličej jako ze žuly.
„Ano… jedeme dál.“ Hlas jí náhle zazněl tak břitce, že se Vin až lekl. „Ale teď mě poslouchej, ty smrade. Chystal ses mne donutit, abych ti sdělila jméno kupce, a hned potom jsi mě chtěl zabít a shrábnout všechny prachy pro sebe. Jsi tak průhledný, že by i úplně idiotské dítě dokázalo přečíst, co se ti děje v hlavě. Ale nepleť se
_ získáš známky a přineseš je mně! Nemysli si, ty praštěný šašku, že je sebereš a zdrhneš s nimi. Budu vědět, jestli zmizely, a okamžitě dám policii tvůj popis a ta tě zhaftne tak rychle, že ani nebudeš vědět, která odbila. Od téhle chvíle, Superblbe, budeš dělat to, co ti nařídím. Už žádná utajená hnízdečka lásky. Až se sejdeme, sejdeme se tam, kde bude spousta lidí, abys v případě, že se v tvé idiotské hlavě zrodí nápad zavraždit mne, neměl šanci. Jasné?“
Vin si ji změřil. Výraz v jejích nesmlouvavých, studených očích ho varoval, aby zachoval ledový klid. Ta mrcha je nebezpečná. Jestli na něj poštve policajty… Ale troufne si? Namočila by se sama.
„Mne můj fotřík neobviní, Superblbe,“ ujistila ho Judy. „Vím, na co myslíš. Jednou šlápni vedle a budeš mít na krku poldů jako pes v kožiše blech.“
Vin si utřel obličej. Stísněně, že mu bylo až mdlo, si uvědomil, že je příliš mazaná, než aby ji zvládl.
„Dobrá,“ řekl. „Získám známky a potom se dohodneme.“
„Bude to ovšem poněkud jiná dohoda, človíčku. Teď už dostaneš jenom sto tisíc a já zbytek. A teď vypadni! Vrátím se domů taxíkem. Až budeš mít známky, zavolej mi a sejdeme se na Plaza Beach. Jestli známky zmizí a ty se mi neozveš, nepřej si ten poprask. To ti slibuju… A teď padej!“
Vin váhal. Toto může být poslední příležitost, kdy je s Judy sám. Co když děvče jen blufuje? Co když je vůbec nikdo nesledoval? Může si takové riziko dovolit? Měl tisíc chutí zabořit jí prsty do krku.
Judy si ho pohrdavě měřila.
„Jen to zkus, smrade, a uvidíš, jak skončíš,“ procedila zuřivě. „Vystřel!“
S pocitem zoufalé porážky a vzteku udělal Vin čelem vzad a vypochodoval z chaty.
Brzy poté, co Vin odešel na schůzku s Judy, naprosto nevysvětlitelně Elliota rozbolela noha, kterou neměl. Tato bolest vyvolala vždycky u Elliota mrzoutskou náladu, a proto stručně prohlásil, že si chce číst, a odešel k sobě do pokoje. Cindy s Joeyem nechal, aby se uvelebili u televize.
Natažený na posteli probíral Elliot opět, co ho čeká. Pochopil, že Cindy jeho vyhlídky podstatně změnila. Má teď známky. Nepochyboval, že Vin je hodlá všechny podrazit… proč tedy nepodrazit Vina? Proč neodnést známky Kendrickovi, nepokusit se vyšroubovat cenu výš anebo, pokud by Kendrick nehodlal víc zaplatit, shrábnout prostě dvě stě tisíc dolarů, se Cindy a Joeyem vypadnout a nechat Vina, aby ostrouhal kolečka?
Po chvilce uvažování však Elliot pochopil, že nedokáže nikoho podtrhnout. Věděl, že ani Cindy by s tím nesouhlasila, a pokud by to udělal, do konce života by si připadal stejně hnusný jako Vin a to bylo nemyslitelné.
Vin prohlásil, že z Larrimorovy dcery vytáhne jméno kupce. Pět set tisíc dolarů je nakonec o hodně víc než dvě stě tisíc. Elliot zjistil, že myšlenka na to, jak oklame Kendricka, v něm žádné výčitky neprobouzí. Kendrick ho v minulosti ošidil už mockrát. Ne, co do Kendricka, nic si vyčítat nebude.
Stále ještě přemýšlel a probíral v myšlenkách, zda ve chvíli, kdy bude mít peníze v hrsti, bude dobré zůstat se Cindy a Joeyem, anebo jestli bude lepší vypadnout, peníze vesele roztočit a nakonec spolykat prášky na spaní. Pak uslyšel, jak se do bungalovu vrátil Vin.
Slyšel ho, jak říká: „Kde je Elliot? Dobře… Vy se do toho nepleťte! Musím s ním hodit řeč a ta se vás dvou netýká!“
Podle toho, jak zuřivě mluvil, Elliot pochopil, že je Vin vzteky bez sebe. Spustil nohy z postele a sedl si.
Vin vrazil do pokojíku, kopnutím zavřel dveře a od prahu pro-bodával Elliota očima.
„Nevyšlo to?“ zeptal se Elliot tiše.
Při zpáteční cestě Vin uvažoval, div se mu mozek nezaváni. Uvědomil si, že ho Judy převezla. Tušil, že jakmile děvče dostane známky, vyšplouchne ho i se slibovanými sto tisíci a on s tím nic nenadělá. Prohlásila, že její otec na ni žalobu nepodá, jenomže to neznamenalo, že ten starý paprika nepodá žalobu na něj! S bezmocným vztekem připustil trpkou skutečnost, že s takovouhle situací se vyrovnat nedokáže. Jestli by si s ní někdo poradil, tak je to tenhle pazdrát od filmu a Vin se rozhodl, že vyloží karty na stůl –i když ne všechny – a když nemůže dostat všechno, spokojí se s podílem.
„Ne… Ta mrcha!“ Vin zatínal a povoloval pěsti. „Neprozradí mi jméno kupce, dokud nebude mít známky v ruce, a trvá na tom, že bude se zájemcem jednat sama!“
Elliot se díval na Vina a začal si škrábat protézu.
„Pak mi dlužíš tisíc dolarů,“ podotkl.
Vin vytáhl z kapsy svitek bankovek a hodil jej na postel. Díval se, jak Elliot přepočítává peníze a strká si je do kapsy.
„Pusť ji z hlavy,“ pravil Elliot. „Spokojíme se i s menší sumou. Já známky mám.“
Vin stál, jako když zapustí kořeny do země, a zableskly se mu oči.
„Vy je máte?“ zachraptěl. „Co to sakra melete?“
„Cindy je přinesla.“
Vin doslova padl na židli.
„Chcete říct, že když byla u Larrimora, známky otočila?“
„Přesně tak.“
Vinovi se orosilo čelo.
„Až je Larrimore začne postrádat, semele se tu pěkný poprask!“
Elliot zavrtěl hlavou.
„Z důvodu, kterému nerozumím, dostal Larrimore před dvěma měsíci varování, že pokud známky má a neodevzdá je, bude soudně stíhán. Nemůže jít na policii a stěžovat si, protože by riskoval, že si ho podá CIA.“
„Kdo?“
„CIA.“
Vin na něj zůstal zírat.
„Máte na mysli ty vládní poskoky, co všude čmuchají a obracejí všechno vzhůru nohama?“
Elliot přikývl.
„Co ale mají oni společného se známkami?“
„To se snažím vykoumat i já sám.“
Vinovi se v hlavě roztočil kolotoč.
„Kde jsou?“
„V bezpečnostním sejfu. Zítra zajdu za Kendrickem, třeba se mi podaří vyrazit z něj vyšší částku. Na Judy zapomeň. Když budeme mít štěstí, vypáčíme z Kendricka dalších padesát tisíc. Vzhledem k tomu, že ty jsi známky neobstaral, bude tvůj podíl padesát tisíc, a protože je přinesla Cindy, zvedne se její podíl na sto tisíc.“
Vin se chrčivě nadechl. Nyní viděl, že bude muset vynést i poslední kartu. Dlouho váhal, jenomže pokud Elliot prodá známky za pouhých dvě stě padesát tisíc, Vin už nadosmrti nebude mít klidné spaní.
„Víte, kolik ty zatracené známky obnášejí?“ nadhodil a útočně se k Elliotovi naklonil.
„Ty to víš?“
„Ano. Ta mrcha mi to řekla. Larrimorovi za ně nabízeli milion a vy tady tlacháte o tom, že je prodáte za dvě stě padesát tisíc!“
Elliot na Vina chvíli jen hleděl, potom zavrtěl hlavou.
„Natahuje tě. Žádná známka na světě takovou cenu nemá.“
„Četla ten dopis, co jsem vám o něm povídal. Když to z ní padalo, neměla vůbec tuchu, že se o známky zajímám,“ sypal ze sebe horečnatě Vin. „Mají takovou cenu! Milion! Proto se teď cuká. Chce všechny ty prachy shrábnout sama!“
Elliot cítil, jak mu po zádech přeběhl mráz. Je to možné? ptal se v duchu. Kdyby získal takovou kupu peněz, lehce by zaplatil dluhy a mohl začít znovu. Milion!
„Nevěřím tomu!“
„Dejte na mě,“ prohlásil Vin rozčileně. „A já vám povím ještě něco dalšího. Ta mrcha povídala, že jakmile praskne, že jsou známky fuč, okamžitě mě udá na policii. Slyšíte? Jakmile jí fotr řekne, že Cindy známky odnesla, máme na krku poldy!“
Elliot ho mávnutím ruky zchladli.
„Jaktěživo se nedozví, že známky zmizely,“ řekl. „Jestliže to nemůže Larrimore ohlásit policii, není pravděpodobné, že by se svěřoval zrovna někomu, kdo ho má rád jako osinu někde.“
Na tuto okolnost Vin nepomyslel. Trochu se mu ulevilo.
„Na Judy zapomeň,“ pokračoval Elliot. „Musí existovat nějaký jiný způsob, jak se dozvědět, kdo má o známky zájem. Kendrick to ví. Larrimore kupce zná. Z těch dvou nám ani jeden nic neprozradí. Kdo ještě by to mohl vědět?“
Vin se bezradně zavrtěl.
„Nemám tuchu, ale řeknu vám ještě něco… Včera a dnes večer mne někdo sledoval. Já jsem si stínů nevšiml, ale Judy ano.“
Elliot ztuhl.
„Když si jich všimla ona, proč jsi je neviděl ty?“
„Lítaly mi v hlavě jiné věci,“ přiznal nerad Vin. „Zapomněl jsem se koukat.“
„Nemůže tě jen balamutit?“
Vin přimhouřil oči. To ho také nenapadlo. Tím, že mu nakukala, že mají někoho v patách, si spasila krk. Ano… možná byla tak mazaná, že ho jen balamutila.
„Možná… nevím. Někdo ovšem sledoval Joeye a Cindy.“
Elliot vstal.
„To mi dělá starosti. Musíme si to ověřit a zjistit pravdu.“ Vyšel z ložničky a zamířil do obývacího pokoje. Zamračený Vin mu šel v patách.
„Joeyi… musím s vámi mluvit,“ pravil Elliot.
Joey se jen nerad otočil od obrazovky a s otázkou v očích se podíval na Elliota.
„Vin si myslí, že ho dnes večer sledovali. Chci mít jistotu. Půjde se trochu projít do města. Dejte mu náskok a pak se na něj pověste. Dobře se dívejte, jestli uvidíte někoho, kdo se na něj lepí.“ Elliot se otočil k Vinovi. „Půjdeš až na konec naší cesty a budeš se držet Beechwood Drive až k místu, kde je konzum. Kup si cigarety a pak se vrať… Padej!“
„Proč bych tam nemohl zajet autem?“ vypálil Vin, který nenáviděl pěší chůzi.
„Dělej, co ti říkám!“ vyštěkl Elliot.
Vin schlípl, vyšel z bungalovu, a po třech minutách za ním vyšel Joey.
„Co se děje, Done?“ zeptala se rozčileně Cindy. „Vážně myslíte, že nás někdo sleduje?“
„Pokud ano, Joey si ho všimne.“ Elliot se otočil ke dveřím. „Běž si lehnout. Musím přemýšlet.“
„Počkám, až se vrátí táta.“
„Cindy!“ Ostrost, s jakou Elliot vybafl, Cindy vylekala. „Běž si lehnout a zůstaň v pokoji, ať tu slyšíš, co slyšíš, jasné?“
„Co se bude dít?“
„Pro Kristovy rány, dej pokoj! Mazej do postele!“
Cindy s uraženým výrazem odešla. Elliot se ušklíbl, pak si sedl a čekal, až se vrátí Vin s Joeyem.
Za půl hodiny byl zpátky Vin.
„Viděls něco?“
„Houbeles! Nikdo za mnou nešel,“ odtušil Vin nakvašeně. „Ztráta času.“
„Počkejme si na Joeye.“
Po dvaceti minutách přišel Joey a tiše za sebou zavřel.
„Stínovali ho a mne zrovna tak,“ hlásil. „Jeden z nich je zrovna teď vzadu v zahrádce.“
„Viděl jste ho?“ ujišťoval se Elliot a vstával.
„Ano… je za tím velikým keřem na konci zahrady. Nikde jinde se schovat nemůže. Druhý sedí v auťáku na konci příjezdovky.“
„Výborně, Joeyi… skvělá práce. Teď si jděte lehnout.“
„Cindy už spí?“
„Ano.“
Joey se podíval na Vina, zaváhal, ale pak vykročil ke dveřím.
„Tak tedy dobrou noc.“
Když byl pryč, Elliot tiše řekl: „Zkusíme si na něj posvítit. Třeba ho přesvědčíme, aby nám prozradil, pro koho pracuje.“
Vin se rozzářil vlčím úsměvem.
„Jestli nám má co říct, vypadne to z něj. Jak ho zmáčkneme?“
„Uvidíme.“
Oba muži přešli do kuchyně, kde byla tma, a Elliot zavřel dveře. Stoupli si k oknu a očima provrtávali zadní zahrádku. Přestože byl měsíc téměř v úplňku, vysoké stromy kolem zahrady ji stínily, obrys vysokého keře na konci zahrádky však viděli dobře.
„Odplížím se tam a vyplaším ho,“ rozhodl Elliot. „Jakmile uslyšíš, že volám, okamžitě přiběhni.“
Vin přikývl. Taková hra se mu líbila. Až se divil, jak svižně Elliot proklouzl zadními dveřmi a zmizel ve tmě. Vin čekal, potom slyšel nějaký šramot, rozběhl se po trávníku a div nezakopl o Ellio-ta, klečícího na bezvládném těle.
„Výborně,“ řekl Elliot a vstal. „Podařilo se mi ho uzemnit. Klimbal tu. Za nějakých deset minut se probere. Pomoz mi ho odnést dovnitř.“
Svorně spolu odnesli bezvládné tělo omráčeného muže do kuchyně a krátkou chodbičkou až do obýváku.
„Zamkni dveře,“ nařídil Elliot, když svalili muže na pohovku.
Vin zamkl a vrátil se k pohovce, aby si s Elliotem muže prohlédl. Nic moc – spíš malý než průměrně vysoký, žádný vazoun, pískově hnědé vlasy, kulatý klukovský obličej a podle Elliotova odhadu mu nemohlo být víc jak dvacet let.
„Žádný velký řízek, co?“ poznamenal Vin. „Co jste mu provedl? Praštil jste ho do kebule?“
„Sekl jsem ho do vazu,“ odpověděl Elliot. „Za pár minut bude jak ryba.“
Mladík ležící na pohovce se jmenoval Jim Folls. Před dvěma měsíci nastoupil u Lessinga na zaučení pro vyšetřovatelskou práci. Jelikož špičkové vyšetřovatele nasadil Lessing všude kolem Larri-morova sídla, Nisson se domníval, že se nic nemůže pokazit, když Folls bude hlídat bungalov, kde se zabydlil Elliot. Nařídil hochovi, že nesmí dělat nic jiného než sedět za keřem a ve chvíli, kdy by se něco přihodilo, ať nechá všechnu práci na Rossovi, který parkuje na konci cesty. Folls měl pouze za úkol vysílačkou Rosse upozornit, že někdo z bungalovu odchází. Jenomže Folls absolvoval korespondenční kurs detektivní práce a byl horlivý. Jakmile viděl Vina vycházet ze srubu, nejenomže upozornil Rosse, ale pro jistotu, že by Ross něco zvrtal, sledoval Vina také. Neměl ani zdání, jak se Ross vyzná. A tím, že si sám vyšlápl, Joey na něj Vinovi v patách snadno kápl.
„Začíná se probírat z mrákot,“ zjistil Elliot. „Trochu mu nažene-me strach a všechno z něj vytáhneme. Nevypadá, že by mohl klást zvláštní odpor.“
„Já si s ním poradím,“ prohlásil nasupeně Vin. „To je přesně moje parketa.“
Folls se zavrtěl, zasténal, zamrkal a potom si napůl sedl. Když zjistil, že se dívá přímo do Vinova krutého, tvrdého obličeje, celý se schoulil a hrůzou zatajil dech.
Vin popadl Follse za košili, trochu ho nadzvedl a zatřásl s ním.
„Co tu děláš, ty hajzle?“ zavrčel.
Follsovi se rozjel mozek na plné obrátky. Písemný kurs nabádal, že ve chvíli, kdy se člověk ocitne úplně v koutě, má zachovat chladnou mysl, blufovat a za nic na světě nedat najevo strach.
Přesně naopak k této poučce se Folls klepal strachy, mozek mu přestal zapalovat a jenom vyděšeně sledoval hrozivou postavu, která se nad ním skláněla.
„Neubližujte mi…“ dokázal nakonec vyblekotat.
„Ublížit ti?“ zasmál se Vin. „Utrhnu ti tvou zatracenou haksnu a vyrazím ti s ní duši z těla!“
„Přesný dialog z druhořadého filmu,“ ozval se Elliot naštvaně. „Bez takových řečí se obejdeme. Můžeme mu hořící cigaretou trochu rozpálit bosá chodidla. Je to starý japonský zvyk a dokonale funguje.“
Vypadalo to, že Folls co nevidět omdlí. Vin ho pustil a ustoupil. Folls se schoulil na pohovce, třeštil oči na oba muže, třásl se a litoval, že byl takový blázen a přestal pracovat jako příručí u hokynáře a místo toho se přihlásil do řad Lessingových vyšetřovatelů.
„Jo,“ přitakal Vin. „Pusťme se do toho.“ Popadl Follse za nohu a stáhl mu botu i s ponožkou.
Follsovi se ve vyděšené mysli objevily věty ze šesté kapitoly korespondenčního kursu: Pokud osobě hrozí mučeni, mějte na paměti, že na prvním místě je vždy loajalita k šéfovi. Dokonalý vyšetřovatel nikdy nepromluví.
Z duše si přál, aby autor učebnice byl nyní v jeho situaci. Folls by se vsadil, že by ten chytrák začal zpívat jako kanárek.
„Všechno vám řeknu,“ vydechl. „Povím vám všechno, co chcete!“
Vin se ušklíbl.
„Jo? Přece jen napřed zkusíme, co udělá ohýnek.“ Vytáhl si z balíčku cigaretu a zapálil si.
„Počkej,“ řekl Elliot. „Já si s ním promluvím.“
„Jen mě nechtě trochu mu nohu připálit. Snáz rozváže.“
„Klidně kuř, jestli nám nic nevyklopí, potom si s ním můžeš pohrát. Není zapotřebí, abychom toho prevíta museli odtud vynášet. Jakmile si na něm smlsneš, hezkých pár týdnů se nepostaví na nohy.“
Folls se zachvěl.
„Proč nás sleduješ?“ chtěl vědět Elliot.
Nisson Follse varoval, že pokud by podezřelý vytušil, že je sledován, neztratí práci jenom on, ale i Nisson, jenomže Folls byl v danou chvíli příliš vyděšený, než aby si dokázal vymyslet nějakou vyhovující lež, a když viděl, jak Vin dychtí popálit ho, roztřeseným hlasem pronesl: „Jednám pouze podle rozkazu.“
„Pro koho pracuješ?“
„Pro Lessingovu agenturu.“
Elliot věděl, že právě tato agentura je nejlepší a nejdražší ve městě.
„Jaké máš rozkazy?“
„Mám vás všechny jenom hlídat… dávat bacha, kam se vrtnete… co provádíte, a podávat hlášení.“
„Proč?“
Folls si olízl okoralé rty a zaváhal.
„Já už mu tu haksnu přismažím,“ prohlásil Vin. „Jen jednou, potřebuje rozvázat jazyk,“ a vykročil.
Follsovi vyjely oči navrch hlavy.
„Ne… ne! Mají dojem, že se chystáte vloupat do vily pana Lar-rimora. Hodlají vás dopadnout v momentě, kdy budete padat pryč.“
„Kdo?“ zeptal se Elliot.
„Pan Lessing a jeho vyšetřovatelé.“
„Kolik jich na tom úkolu pracuje?“
„Teď šest… Než zjistili, kde bydlíte, hledalo vás asi třicet chla-pů.“
Elliot si vyměnil s Vinem pohled.
„Máš něco společného se CIA?“ zeptal se Elliot.
„Se CIA? Ne, pane, pracuju jen pro pana Lessinga.“
„Kdo najal Lessinga, aby nás sledoval?“
„Nevím.“ A když viděl, jak Vin hrozivě vykročil, doslova zaječel: „Přísahám, že nevím!“
Elliot usoudil, že Folls mluví pravdu. Proč by takovému jelimánkovi, jako je tenhle kluk, měl někdo říkat, jak se jmenuje Les-singův klient? Folls prohlásil: „Hledalo vás třicet chlapů.“ Podle Lessingových cen musela akce na takové úrovni stát moře peněz.
„Kdo je Lessingův nejdůležitější zákazník? To musíš vědět,“ nadhodil Elliot.
„Nevím. Nikdy nám neříkají, pro koho pracujeme. Kdybych to věděl, řekl bych vám to.“
Vin si netrpělivě odfrkl a odklepl Follsovi na bosou nohu horký popel. Folls se prohnul, jako by ho spálilo žhavé železo.
„Nedělejte to!“ Hlas se mu zlomil. „Slyšel jsem, jak o někom mluví, ale možná že to ani nebyl zákazník. Pochytil jsem jenom jméno.“
„Jaké jméno?“
„Slyšel jsem, jak si povídá Nisson s Rossem. Zmiňovali se o nějakém chlápkovi, který se jmenuje Herman Radnitz a bydlí v hotelu Belvedere.“
Radnitz!
Do Elliota jako když hrom uhodí. Vrátil se v myšlenkách k velké koktejlové party, kterou při jedné dovolené v Paradise City pořádal viceprezident filmového studia. Zároveň s nějakými čtyřmi stovkami celebrit se pozvání dostalo i Elliotovi. Jediný člověk, který na něj mezi všemi těmi zazobanci a slavnými lidmi zapůsobil, byl chlápek jako ropucha, tlustý finančník, o němž mu kdosi sdělil, že je veledůležitý magnát, který tahá za nitky na celém světě. Jmenoval se Herman Radnitz. Ten, kdo ho zasvěcoval, dovysvětlil: „Paktuje se i se Sovětským svazem. A když jsme u toho, peče kšefty se všemi zahraničními vládami a dokonce se s prezidentem oslovují křestními jmény.“
Elliot potlačil vzrušení a zeptal se: „Kdo jsou Nisson a Ross?“
„Vedou vyšetřování. Ross sedí venku v autě.“
Vin poslouchal celé povídání a ztrácel trpělivost.
„Radši si toho smrada protřepneme. Určitě má v rukávu víc, než nám předhazuje.“
Elliot byl spokojen. Zavrtěl hlavou.
„Natáhni si ponožku a obuj se,“ nařídil Follsovi. „Mohl bych tě odvést na policii, ale neudělám to. Ty budeš mlčet a já budu mlčet. Pokračuj a měj nás v merku. Neděláme žádnou levárnu a vůbec se nehodláme vloupat k Larrimorovi do baráku. To je nějaký praštěný výmysl. Jakmile si něco začneš, začnu si i já. Platí?“
„Vy chcete toho hajzlíka pustit?“ třeštil Vin na Elliota nevěřícně oči.
„Správně, ať nás hlídá. Čeho bychom se asi měli bát?“ Elliot se pootočil tak, aby mu Folls neviděl do obličeje, a mrkl na Vina.
Z míry vyvedený Vin přešel ke dveřím a odemkl.
„Padej odsud!“ přikázal Follsovi.
Folls, div ne k smrti vyděšený, bezhlavě vyběhl do chodby a odtamtud do zahrady.
Elliot se podíval na Vina.
„Myslím, že to máme. Herman Radnitz. Nikdo jiný než on by v našem městě za ty ruské známky milion nenabízel. Na něj to sedí, potřebuju ale vědět, proč po těch známkách tak horlivě pase.“
„Proč by to mělo hrát roli, dokud je ochoten platit?“
„Má velký vliv a je nebezpečný. Stačí, aby kývl palcem, a rozmázne tě na zdi.“
„Ale, že by?“ zazubil se Vin. „Ze zazobanců se mi nikdy neklepala kolena.“
„Jsou chvíle, Vine, kdy si z tebe zoufám.“ Elliot vykročil ke dveřím. „Jdu spát.“
„Hej, počkejte chvíli! Zajdete zítra za tím chlápkem?“
„Ne, musím se napřed ujistit, že je to opravdu on, kdo má o známky zájem. Zatím se jenom dohaduju. Potom si budu muset promyslet, jak se s ním dohodnout.“
„Co je na tom tak složitého?“ dožadoval se netrpělivě Vin. „Zajdete za ním, vyklopíte mu, že máte známky, že za ně chcete milion, shrábnete peníze a známky mu dáte. Co je na tom? Jestli to nechcete vyřídit sám, postarám se o to já!“
„Jak jsem říkal, občas si z tebe zoufám,“ prohlásil Elliot a odešel z pokoje.
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Druhý den ráno Elliot posnídal spolu s Joeyem a Cindy. Vin ještě spal. Joey i Cindy byli ohromně zvědaví, co se minulou noc přihodilo, a Elliot jim všechno vyprávěl.
„Jsem si téměř jistý, že Radnitz je náš člověk,“ uzavřel, „jenomže než se za ním vypravím, musím zjistit, proč zrovna tyhle známky tolik zajímají CIA. Byl by malér, kdybychom na sebe poštvali CIA.“ Podíval se na Cindy. „Nepamatuješ si, kdo byl na tom oběžníku, který jsi u známek našla, podepsán?“
„Lee Humphrey,“ odpověděla Cindy. „Bylo to razítko – faksimi-le podpisu.“
„Dobře. Dopoledne se spolu vypravíme do Miami. Vezmeme si alfu. Když budeš řídit, je menší pravděpodobnost, že si mne někdo všimne.“
„Proč do Miami, Done?“
„Chci zavolat do Washingtonu, ale hovor by mohli odposlouchávat,“ vysvětlil Elliot. „Se CIA není člověk nikdy dost opatrný. Zavolám z hotelu.“
Všechny tyto přípravy Joeye děsily, ale mlčel. V duchu si říkal, že když nic jiného, Elliot očividně ví, co dělá.
Těsně po desáté Elliot se Cindy z bungalovu odešli. Joeyovi nařídili, aby Vinovi ani omylem neříkal, kam mají namířeno. Vin se objevil až o půl jedenácté.
Téměř celou noc jenom přemýšlel. Může-li Elliotovi věřit, zná teď vlastně jméno kupce a ví také, kde ho najít. Ví také, že známky jsou v bankovním trezoru. Byl si jistý, že jak Cindy, tak Joey vědí, v které bance. Objevil se v obývacím pokoji právě ve chvíli, kdy se Joey chystal ven. Zastavil se a podezíravě si ho změřil.
„Kam máte namířeno?“
„Jdu sehnat oběd.“ Joey se Vina trochu bál. Dávno byly pryč dny, kdy vedle něho klidně odpočíval. „Mám ti něco přinést?“
„Kde jsou ti dva?“
„Vyrazili si. Dal by sis k obědu steak?“
„Vyrazili?“ Vin přimhouřil oči. „Kam?“
„Někam na pláž,“ prohodil Joey a zamířil ke dveřím.
Vin ho chytil za paži a prudce otočil. Zuřivý výraz v jeho obličeji Joeye vyděsil.
„Nebulíkujte mě!“ houkl Vin. „Kam si vyšlápli?“
„Povídali, že na pláž a na oběd že se nevrátí,“ řekl Joey malo-myslně. Ani dítě by mu na jeho lež neskočilo.
Vin ukázal na židli.
„Sedněte si!“
„Teď ne, Vine. Musím obstarat něco k obědu. Už tak jsem se zdržel,“ bránil se rozklepaně Joey.
„Sednout!“ opakoval Vin, a když Joey viděl, jak mu hněvivě srší oči, roztřásla se mu kolena. Posadil se.
„Kde jsou ty známky, Joeyi?“
Joey si olízl suché rty.
„Nevím, Don je někam uklidil. Neřekl mi kam.“
„Radši si vzpomeňte, Joeyi,“ vyštěkl Vin. „Kde jsou?“
„Vím jenom, že jsou v bance,“ přikrčil se Joey.
„V které?“
„To mi neřekl.“
„Poslouchejte, vy starý moulo, Elliot známky do banky neodnesl. Má moc plné kalhoty, než aby se ukazoval někde na hlavní ulici. Odnesl jste je buď vy, nebo Cindy. Myslíte, že jsem blbec? A teď špicujte uši. Já ty známky chci a taky je dostanu. Něco vám ukážu.“ Vytáhl z kapsy malou modrou lahvičku s gumovou zátkou. „Víte, co to je?“
Joey se díval na lahvičku stejně fascinovaně, jako had civí na fretku.
„Ne…“
„Já vám to povím. Je to kyselina sírová.“
Joey neměl tušení, že v lahvičce jsou zcela neškodné oční kapky. Zíral na ni a třeštil oči.
„Ty známky navalíte,“ pokračoval Vin. „Hned teď se vydáte do banky a hezky je přinesete. Buď je všechny dostanu, nebo je z vás tří vyrazím. Buď známky, nebo přijde Cindy o zrak. Nic si nena-mlouvejte, Joeyi. Ani vy, ani Elliot ji nezachráníte. Bude to možná nějaký čásek trvat, ale nemůžete se od ní celý čas nehnout na krok, a dřív nebo později ji dostanu. Trochu hodím zápěstím a celý obsah jí chrstnu do obličeje. Viděl jste někdy, jak kyselina dokáže vyžrat kůži?“
Joey cítil, jak se ho zmocňuje nevolnost. Zíral na Vina a srdce mu bušilo, až měl pocit, že se zadusí.
„Myslím to vážně, Joeyi. Mazejte pro známky. Nic dvakrát říkat nebudu.“
„To bys – to Cindy neuděláš,“ hlesl Joey přiškrceně.
„Přineste známky, já tu počkám. Dávám vám dvě hodiny. Jestli se za dvě hodiny nevrátíte, vypadnu, ale daleko nebudu. Slibuju, že jestli známky nepřinesete, nejvíc do týdne to Cindy odnese. To si pište! A teď padejte!“
Joeye náhle zaplavila vlna úlevy, že se Vina zbaví. Jakmile Vin dostane známky, vypadne z bungalovu a všichni od něho budou mít pokoj. Nejenomže se ho zbaví, ale sejde i z celé operace. Vůbec po všech těch penězích netoužil. Nikdy neměl chuť tolik riskovat. Cindy vysvětlí, proč známky odevzdal, a Cindy to pochopí. Při troše štěstí se zbaví i Elliota a budou se moci znova v klidu vrátit ke starému způsobu života. Byl to dobrý život, říkal si Joey v duchu. Za pár let třeba Cindy najde pořádného mužského a mohou se vzít. Dobrá… tvrdí, že miluje Elliota, ale jakmile Elliot vypadne ze scény, zapomene na něj.
„Jdu tedy,“ prohlásil Joey. „Známky přinesu. Počkej tady.“
Téměř křepče vykročil ze srubu.
Vin ho oknem pozoroval. Změna v Joeyově chování ho vyvedla z míry.
„Ten starý páprda,“ pomyslel si. „Ať jde do háje! Vypadá skoro šťastně!“
Pokrčil rameny, přešel na druhou stranu místnosti a podal si telefonní seznam. Našel číslo hotelu Belvedere a vytočil je.
„Spojte mne s panem Radnitzem,“ požádal, když se mu na lince ozval recepční.
Chvíli bylo ticho a potom Holtz, který vesměs přijímal telefonáty, pravil: „Tajemník pana Hermana Radnitze.“
„Dejte mi pana Radnitze,“ požádal Vin.
„Kdo volá?“
„Na tom nezáleží. Chci s ním něco projednat.“
„Podejte prosím svůj návrh písemně,“ řekl Holtz a zavěsil.
Vin, zuřivostí doslova zrudlý, chvíli civěl na telefon, potom znovu vytočil číslo hotelu.
Na drátě se opět ozval Holtz.
„Chci mluvit s Radnitzem!“ štěkl Vin. „Vyřiďte mu, že jde o známky.“
Holtz na druhém konci linky zbystřil.
„Vaše jméno?“
„Jdi se vycpat, ty hadráku!“ houkl Vin. „Vyřiď mu to!“
„Počkejte u telefonu.“ Holtz se zvedl a spěšně vyšel na terasu.
Radnitz právě popíjel pozdní šálek kávy.
„Na drátě je muž, který s vámi chce hovořit, pane,“ sdělil mu Holtz. „Nechce říct, jak se jmenuje, tvrdí však, že jde o známky.“
Radnitz postavil šálek.
„Spojte ho a zjistěte, odkud volá,“ nařídil.
Za chvilinku uslyšel Vin hrdelní hlas: „U telefonu Radnitz. S kým mluvím?“
„Na tom nezáleží.“ Vin se vzrušením až zpotil. Takový magnát jako Radnitz by si ho nebral k telefonu, kdyby nebyl právě ten chlápek, který má o známky zájem. Znamená to, že Elliot měl správný odhad. „Máte zájem o osm ruských známek?“
Chvíli bylo ticho, potom Radnitz odpověděl: „Ano, mám.“
Vin chvíli počkal. Nevěděl, jak nejlíp rozehrát další kolo.
„Řekl jsem, že mám zájem,“ ozval se Radnitz ostře, když slyšel jenom tiché hučení linky. „Máte je?“
„Mám.“ Vin si utřel pot z obličeje. „Kolik za ně dáte?“
„Mluvíme na otevřené lince,“ zarazil ho Radnitz. „Navrhuji, abyste za mnou přišel. Vypravte se hned.“
Vinovi spadl kámen ze srdce. Tenhle prachatý, mocný pazdrát se na ně jen třese, prolétlo mu hlavou.
„Ještě zavolám. Teď nemám čas, možná bych mohl zaskočit někdy večer,“ prohlásil a zavěsil.
Rozvalil se na stůl, civěl na telefon a měl pocit, že mu patří svět. Milion dolarů! Třeba z toho magnáta vyrazí půldruhého milionu! Tak on říká prezidentovi křestním jménem! A je největší kšeftař pod sluncem! Jen počkej, říkal si Vin, já ti ukážu! Když po těch známkách tak strašně bažíš, budeš za ně potit krev.
Holtz vyšel na terasu až tam, kde Radnitz seděl a díval se na moře.
„Volal z bungalovu Seagull, pane.“
„Mohl by to být Pinna?“
„Ano.“
„Dodal vám už Lessing dopolední hlášení?“
„Ano, pane. Elliot a slečna Lucková opustili bungalov v deset hodin. Jsou sledováni. Luck odešel ve tři čtvrtě na jedenáct. Má rovněž člověka v závěsu.“
Radnitz přikývl.
„Dál mne informujte,“ řekl a mávnutím Holtze propustil.
Elliot se v hotelu Excelsior zavřel do klimatizované telefonní budky a čekal, až ho spojí se štábem CIA ve Washingtonu.
Skleněnou stěnou viděl, jak na druhém konci haly sedí Cindy a neklidně ho sleduje. Jakmile dostal spojení, mávl na ni. Požádal, aby ho spojili s panem Leem Humphreym. Absolvoval obvyklý propletenec s tím, že napřed hovořil s podtajemníkem, potom s tajemníkem, nakonec se ozval přímo Humphrey.
„Pane Humphreyi, rád bych zůstal v anonymitě,“ začal Elliot. „Jak je mi známo, vaše organizace se zajímá o osm ruských známek.“
Humphrey hromovým hlasem bez obalu zaburácel: „Správně. Máte-li jakékoli informace, které by se těchto známek týkaly, je vaší občanskou povinností neprodleně tyto informace poskytnout.“
Elliot se ušklíbl.
„Občanskou povinností? Mohl byste mi blíže vysvětlit proč?“
„Stát tyto známky potřebuje. Na tuto skutečnost byli upozorněni všichni filatelisté v zemi. Pokud by nám je kdokoli, kdo má známky v držení, okamžitě nezaslal, hrozí mu trest tříletého vězení a pokuta ve výši třiceti tisíc dolarů.“
„Můžete mi říct, pane Humphreyi, proč jsou tyto známky pro stát tak důležité?“
„Bohužel nemohu. Máte je?“
„Kdybych věděl, proč jsou tak důležité,“ pokračoval Elliot, „byla by to jiná. Pokud byste byl natolik poctivý a řekl mi, proč jsou ty známky tak důležité, odpověděl bych vám.“
„Nemohu mluvit na otevřené lince. Pokud známky máte nebo víte, kde se nacházejí, či máte nějaké další informace, je vaší povinností vypravit se na nejbližší oddělení CIA a buď známky přinést, nebo předat informace.“
„Mluvíte stále o tom, co je mou povinností, pane Humphreyi. Nabídli mi za ty známky milion dolarů. Nabídne mi něco také stát?“
„O tom si můžeme promluvit. Máte je tedy?“
„Zavolám vám později,“ pravil Elliot, protože si uvědomoval, že už mluví příliš dlouho, a zavěsil. Vytáhl kapesník, pečlivě otřel sluchátko a potom kliku u budky. Když se uklidnil, že otřel všechny otisky, zamířil k Cindy.
Z toho, jak se tvářila, jasně poznal, že má zamotanou hlavu.
„Co se děje, Done?“
Pověděl jí, o čem spolu s Humphreym mluvili, a Cindy poslouchala s vykulenýma očima.
„Občanská povinnost?“ Vzala ho za ruku. „Co to znamená?“
„CIA nepřehání,“ podotkl Elliot. „Mám dojem, že jim ty známky budeme muset dát. Poslední věc, o kterou stojíme, je mít CIA v patách.“
„Vrátíme se domů, vyzvedneme známky a pošleme je,“ navrhla Cindy. „Co myslíte, že to mělo znamenat… občanská povinnost?“
Když se do haly vhrnuli dva nenápadně oblečení hromotluci, Elliot do Cindy šťouchl. Jeden z chlapíků zamířil rovnou k dívce u telefonního panelu, chvíli s ní mluvil a potom vykročil k budce, odkud Elliot volal.
„CIA. Klid,“ ucedil Elliot. „Chci vidět, co udělají.“
Jeden z mužů poprašoval sluchátko kvůli otiskům, druhý se vydal za vrátným a začal ho zpovídat.
„Hotovo, Cindy, jdeme.“ Elliot ležérně vstal.
Hotelová hala byla plná turistů, a když se pomalu proplétali davem, nikdo si jich nevšiml.
„Musím Humphreymu zavolat znovu,“ prohlásil Elliot. „Zajedeme do Daytona Beach.“
Nastoupili do alfy a Elliot zamířil k severu. Cindy ho při řízení napjatě pozorovala. Nahánělo jí strach, jak zasmušile se tvářil.
„Done… pojďme se vrátit,“ naléhala. „Vždyť o nic nejde. Bez těch peněz se obejdeme. Když zůstanete s taťkou a se mnou…“
„Dej pokoj,“ zakřikl ji Elliot. „Už jsem ti vykládal, jak to se mnou je. Nosím smůlu. Potkali jsme se… našli jsme v sobě zalíbení… bylo nám spolu dobře… a zatím pořád je. Pusť všechno z hlavy… potřebuju přemýšlet.“
Cindy zmlkla, ruce zaťaté v pěsti spustila mezi kolena.
Když se Elliot řítil po široké dálnici, začal problém v hlavě luštit. Známky mají z nějakého závažného důvodu naprostou prioritu. CIA by nic takového neprohlásila, kdyby to nebyla pravda. „Vaše občanská povinnost.“ Radnitz naopak nabízí milion. Radnitz má obchodní vazby na Sovětský svaz. Musí to znamenat, že Rusové jsou stejně dychtiví známky získat jako CIA. Když dá známky Humphreymu – s nadějí, že se dočká nějaké odměny – Humphrey bude určitě chtít vědět, kde je získal, a v tu chvíli je namočený Lar-rimore. Toho nemůže potopit ani omylem. Jediná cesta je odeslat známky Humphreymu poštou a s milionem se za hubičku rozloučit.
Bez těch peněz se obejdeme, prohlásila Cindy a Elliot jí věřil. Léta už se s Joeyem jen tak tak protloukají, žijí pouze z toho, co si ukradnou, nemají žádné vysoké nároky a mohou se ke starému způsobu života klidně vrátit. O Vina nejde. Ten se o sebe vždycky postará.
Ve chvíli, kdy s alfou prosvištěl těsně kolem cadillaku, soustředil Elliot myšlenky na sebe. Tohle je konec cesty, řekl si v duchu. No a co? Osm či devět dnů si krásně užil – podobný pocit už dlouho, dlouho nepamatoval. Navíc se mu podařil výborný scénář. Bez pomoci autorů nádherně přelstil Vina. Promluví ještě jednou s Humphreym a sdělí mu, že známky jsou na cestě. Odveze Cindy zpátky do Paradise City. Oznámí Vinovi, že operace vybouchla. Byl přesvědčen, že-pokud by začal Vin ošklivě vyvádět, poradí si s ním. Potom se vytratí, nasedne do alfy a zamíří do Hollywoodu. O konec příběhu se postarají pilulky na spaní. Rozbolela ho noha, kterou neměl. Proč nedat světu vale, když už ho tu nic nečeká? Připomněl si, jak jednou řekl Cindy: Bez peněz jsi nebožtík. Mrkl na ni. Seděla jako socha, dívala se předním sklem ven, rty měla pootevřené, obličej smutnou masku. Chvilku se bude trápit, napadlo ho, je ale mladá. Za rok nebo za dva už pro ni bude jen zamilovanou vzpomínkou. Natáhl se a stiskl jí ruku.
„Všechno dobře dopadne, Cindy,“ chlácholil ji. „Vždycky to tak je –“
Nepodívala se na něho, jen mu pevně stiskla ruku.
Později zastavil před hotelem Beach v Daytona Beach.
„Počkej tady, Cindy,“ řekl. „Jsem tu hned.“
Při cestě skoro nemluvili a Cindy si zoufala. Cítila, že právě teď ztrácí muže, který pro ni tolik znamenal. Vyrostla mezi nimi přehrada a Cindy se děsila, co chce Elliot provést.
Elliot se opět zavřel v klimatizované budce a vytočil Humph-reyovo číslo.
„Pane Humphreyi,“ spustil, sotva ho spojili, „vaše lidi si můžete stáhnout. Nepokoušejte se mě najít. Známky vám posílám poštou jako doporučenou zásilku. Pozítří je máte. Jediná podmínka je, že se mne nebudete snažit vystopovat. Jakmile zkusíte nějaký podraz a někdo mě bude chtít zatknout, ujišťuju vás, že se můžete se známkami rozloučit. Platí?“
„Pokud mi pozítří ráno nebudou známky ležet na stole, přijdeme si pro vás,“ ujistil ho Humphrey stroze. „Mám nahrávku vašeho hlasu. Stanete se terčem největší honičky, jaká se v téhle zemi odehrála. Dávám vám čas do pozítří ráno, a pokud zásilka nedorazí, máte se na co těšit.“
Přímo jako scénář na Jamese Bonda, napadlo Elliota. Jenomže známky dojdou a jeho žádný malér nepotká.
„Doufám jen, že pošta nebude stávkovat,“ utrousil a zavěsil.
Jakmile Vin ukončil rozhovor s Radnitzem, zamířil do ložnice a zabalil si věci. Byl tak rozjařený, že při pomyšlení, jak mu za chvíli spadne do klína celý milion, měl sto chutí nechat tu všechny staré háby, protože co nevidět si koupí vesměs zbrusu novou garderóbu. Když se nakonec všechno ocitlo v kabele, rozhlédl se po pokoji, ujistil se, že na nic nezapomněl, zastrčil osmaťřicíťku do boční kapsy a odnesl tašku do obýváku.
Zapálil si cigaretu a přešel k oknu. Joeyovi bude trvat nejméně hodinu, než dojde do města, vyzvedne známky a vrátí se. Vinovi to vůbec nedělá vrásky. Klidně počká… ať si zabere Joeyovi cesta kdovíkolik času. Joey je podle něho takový sralbotka, že známky přivleče. Uchechtl se, když si vzpomněl, jak Joeyovi nahnal strach lahvičkou očních kapek.
Když stál u okna, přemýšlel o Radnitzovi. Může být křivák. Co když ho napadne Vina podtrhnout? Milion je děsná fůra peněz. Tolik mu Radnitz na dřevo nevysází.
Vin se poškrábal na bradě. Jak tohle zaonačit?
Když mu chvíli div nelupalo v lebce, jak usilovně přemýšlel, rozhodl se, že si dá s Radnitzem rande v bance. Před očitým svědkem z banky předá známky a vyfasuje ověřený šek. Ano, to bude jediná cesta, jak vyloučit podraz. Radnitz bude muset zůstat v bance až do chvíle, než banka telexem převede sumu na Vinovo konto v New Yorku. Zamnul si ruce, že i tento problém uspokojivě vyřešil, a další čekání si krátil probíráním snů. Páni! Co si s takovou hromadou brďolů počne? Odjakživa toužil po jachtě. Dobře, koupí si jachtu. Může si na Bermudách koupit takovou tu obrovskou rezidenci, jaké vídal v reklamách. A do baráku nastěhuje zástup vždy ochotných holčin. Páni! Bude si užívat. A až ho tahle zábavička omrzí, skočí s tou nejpěknější na palubu a vyrazí s ní za sluncem. To bude správňácký život! Vin se zakřenil. Dva dny… a bude mít v ruce klíč, který mu dokořán otevře dveře k novému, vzrušujícímu, bohatému životu!
Dál si maloval budoucnost na růžovo, čekal a ručičky na hodinách putovaly. Vinovi čekání nevadilo. Komu by vadilo, když se mu v duchu rýsovala před očima tak barvitá budoucnost, přetékající vším, co kdy chtěl?
Pak si všiml, že po cestičce k bungalovu kráčí Joey. Sledoval ho. Doslova křepký krok a téměř šťastný výraz v Joeyově obličeji vyvedly Vina z míry. Vypadá spíš, jako by milion dolarů vyhrál, a ne že o ně přišel.
Vin přešel k vstupním dveřím, a jakmile Joey dorazil ke schůdkům, prudce otevřel.
„Nesete?“ ověřoval si Vin a byl si vědom, že se mu chvěje hlas.
„Nesu,“ potvrdil Joey, protáhl se kolem Vina a zamířil rovnou do obýváku.
Vin mu šel v patách.
„Sem s nimi!“ Popadl Joeye za ruku a oči mu chtivě, rozčileně sálaly.
Joey mu podal obálku. Vin po ní chňapl a hned ji roztrhl. Vytáhl z ní průhlednou obálku s osmi známkami. Propaloval je očima.
„Na pohled nic moc, že jo?“
Joey couvl a sledoval ho.
„Spousta věcí nevypadá na první pohled kdovíjak skvěle,“ řekl tiše. „Třeba zrovna my dva.“
Vin ho neposlouchal. Známky ho zcela pohltily. Nakonec je přece zastrčil do kapsy.
„Zvedám kotvy, Joeyi,“ oznámil. „Kdo by to řekl – jako pracháč! Páni! Teď to roztočím! Vyřiďte tomu natvrdlému filmovému panákovi, ať se jde vycpat! Myslel si, kdovíjak není mazaný. Řekněte mu, že jsem mazanější.“ Zamířil pro cestovní tašku a Joey ho jen mlčky sledoval.
Vin se zastavil a změřil si ho.
„Není vám dvakrát do řeči, co, Joeyi?“
„Krom toho, jak jsem rád, že vypadneš, není co říct,“ pravil tiše Joey. „Doufám, že si ty peníze užiješ. Nezdržuj se už. Může se vrátit Don.“
„Jo.“ Vin vykročil ke dveřím, ale ještě jednou se zastavil. „Na-shle, Joeyi. Až se příště setkáme, pokud na sebe natrefíme, koupím vám doutník.“ Svižně pochodoval po cestičce až k jaguáru, který tam stál.
Joey se zhluboka, dlouze nadechl. Konečně je tedy všechno nebezpečí, riziko, hrozba policie pryč, prolétlo mu hlavou. Zbývá všechno opatrně vysvětlit Cindy. Možná když zvolí správný přístup, Cindy sama dostane rozum a pochopí, že pro ně je nejlepší žít, jak žili. Malátně klesl na židli, cítil se špatně a strašně unavený, ale věděl – byl si jistý – že postupoval správně. Kdo se na ty prachy třese? Ke štěstí je člověk nepotřebuje, ujišťoval se. Zavřel oči a začal si nacvičovat proslov pro Cindy.
„Jakožto spisovateli vám nemusím vykládat, pane Campbelle,“ prohlásil Barney, když dopil dozajista už šestnácté pivo, „že každá historka na konci rozbředne. Jenže pozor, budete se možná divit, ale když já nějaký příběh vypravuju, snažím se odvést jakostní práci. Potrpím si, aby se všechny nitky pospojovaly a otevřených konců zůstalo co nejmíň.“
Ujistil jsem ho, že takový přístup je značkou pravého umění a jeho šlechtí. Podezíravě na mne zamžoural, jako by si nebyl jistý, jestli si z něho nedělám šoufky, ale nakonec usoudil, že mluvím smrtelně vážně.
„Vypravovat příběh je jako malovat obraz,“ pokračoval. „Domalujete, couvnete, kouknete se, a najednou vidíte, že aby byl obraz dokonalý, chce to ještě tuhle tamhle trochu ťuknout… pravda?“
Přikývl jsem.
„Dobrá, vrátím se tedy k jednomu koutu své malůvky, který jsem možná kapku odbyl.“ Stáhl obočí, zamžoural přes zakouřený, lidmi olepený bar a zamával.
Sam se propletl mačkanicí a přinesl mu sedmnácté pivo a další zlovolně vyhlížející hamburger.
„Vy ještě nemáte dost?“ zeptal jsem se – ne proto, že by mi bylo zatěžko tu příšernou horu jídla zaplatit, ale protože jsem prostě nedokázal uvěřit, že někdo může na jedno posezení spořádat čtyři tyhle nadité bochany a k nim dva tucty jak břitva ostrých klobá-sek.
„Půlnoční várka,“ nedal se Barney vyhodit z konceptu. „Jakmile se pořádně nenajím, špatně usínám. A jestli si kromě piva a klábosení na něco potrpím, pak je to dobré spaní.“
Připustil jsem, že chápu.
„Abychom popojeli,“ spustil, když začal krájet hamburger. „Musím se vrátit k momentu, kdy jsem vám na začátku líčil scénu s těmi dvěma hipíky – Larrym a Robem. Pamatujete?“
Ano, pamatoval jsem se. Právě na ně dva narazil Vin, když se prvně setkal s Judy Larrimorovou. Vin se s nimi porval, zkopal je a Larrymu rozbil nos.
Barney pochvalně přikývl.
„Tohle se mi na profesionálech líbí,“ ocenil. „Sledujete stopu. Víte, co se stává? Kolikrát vypravuju nějakému ťulpasovi historku, a když mu chci připomenout, co jsem mu už povídal, zjistím, že chrní.“
Nadhodil jsem, že podobné nebezpečí číhá na všechny vyprávěče.
„Asi jo.“ Na notně dlouho se úporně zamyslel a pak se rozjel nanovo: „Larry a Robo – dva praštění janči, kteří jen proháněli holky, kouřili marjánku, poflakovali se a kdekoho otravovali. Ne že by to bylo něco zvláštního. Dělali jen to, co všichni.“ Barney si zakved-lal pivem ve sklenici a potřásl hlavou. „Malér dneska je, pane Campbelle, že tihle utřinosové teď moc snadno přijdou k penězům. Jakmile je mají v kapse, hned je jdou rozfofrovat. Tihle dva si vydělávali ve fabrice na zpracování chřestýšů. Oni stahovali z hadů kůži, další cpali chřestýše do plechovek. Žádná dřina, co? Ale to byste koukal. S přičiněním odborů a dalších si týdně přišli na sto dvacet babek. Slušné prachy, ne?“
Přiznal jsem, že mne by nikdo nepřemluvil, abych se dotkl hada, ať živého či mrtvého, ani kdyby mi platil zlatem.
Barney našpulil rty.
„Protože máte uměleckou náturu, pane Campbelle. Tihle holom-ci nejsou tak choulostiví.“
Podotkl jsem, že to má konzervárna kliku.
„Jo. Ty dva tedy propustili ze špitálu právě v momentě, kdy Vin nasedal do jaguáru a chystal se k Radnitzovi. Larrymu spravili nos, ale pořád ho bolel, a Robovi už taky zastavili vnitřní krvácení. Jak ho Vin nakopal do ledvin, rozboural mu potrubí. V hlavě jim nestrašilo nic jiného než myšlenka, jak si s Vinem vyřídit účty. Nejenže jim v nemocnici bylo ouvej – vrchní sestra je donutila umýt se – přišli i o prachy, které jim vynášelo stahování hadů. Měli tedy náladu hezky pod psa. Ve špitále všechno probrali a došli k závěru, že fyzicky na Vina nemají. Nehodlali se vystavit nebezpečí, že si pobyt ve špitále zopakují. Rozhodli se zjistit, kde Vin bydlí, počkat si, až vytáhne paty, a pak mu udělat z bytu kůlničku na dříví a všechny hadry mu polít kyselinou. Nápad se jim zamlouval, protože nemuseli nasazovat krk a bylo jasné, že Vin pukne vzteky. Prvním krokem tedy bylo zjistit adresu.
Státní nemocnice je čirou náhodou jen co by kamenem dohodil od hotelu Belvedere. Ti dva šlapou po schodech ze špitálu a co nevidí, Vinův modrý jaguár právě zastavuje na hotelovém parkovišti. Sledovali, jak Vin auto zamyká a míří po přepychovém schodišti rovnou do hotelu. Vyměnili si pohled. Oba posedl stejný nápad, bez váhání přešli ulici a nasměrovali krok k hotelu.
Sotva se Vin ocitl před hotelem, zjistil, že si zdaleka tak nevěří, jak by měl. Připomněl si, jak ho Elliot před Radnitzem varoval: Md velký vliv a je nebezpečný. Stačí, aby kývl palcem, a rozmázne tě na zdi. Přestože se tehdy Vin hrozbě jen posmíval, zůstala mu v hlavě, a když měl nyní stanout Radnitzovi tváří v tvář, bylo mu úzko. Byl by cvok, kdyby s sebou známky nosil do hotelu, říkal si celou cestu po Paradise Boulevardu. Radnitz může mít poblíž zašitého pistolníka, ten mu známky sebere a vykopne ho. Tak by alespoň jednal Vin, být na Radnitzově místě. Zastavil u obrubníku, vytáhl z kapsy průhlednou obálku se známkami, zvedl kobereček na podlaze a známky pod něj schoval. Kobereček zas hezky urovnal a v duchu si říkal, že tam nikoho hledat nenapadne.“ Barney se odmlčel, aby se mohl jaksepatří pohrdlivě ušklíbnout. „Vsadím krk, pane Campbelle, že žádný člověk s vaší inteligencí by jaktěživo nenechal známky za milion dolarů povalovat se v autě. Vzal byste v úvahu, že auťák může někdo ukrást, jenomže jak už jsem naznačil, Vin měl dlouhé vedení a rozumu dvakrát nepobral.“
„Chystáte se mi sdělit, že mu vůz ukradli?“ napověděl jsem.
Barney mne sjel skelným pohledem, předklonil se, a jako bych mu byl vůbec neskočil do řeči, pokračoval: „Vin ohlásil, že jde za panem Radnitzem, a řekl, kdo je. Nenechali ho čekat a podlomená sebedůvěra v něm přece jen stoupla. Radnitz ho přijal v obrovském salonu.
Sotva Holtz zavřel dveře a nechal oba muže o samotě, Radnitz vypálil: »Máte ty známky?«
»Mám. Nabízíte za ně milion dolarů… nepletu se?«
Radnitz přikývl.
»Než se s nimi rozloučím,« prohlásil pořád nejistý Vin, »chci mít sumu uloženou v mé newyorské bance.«
»To se dá zařídit,« souhlasil Radnitz a natáhl ruku. »Ukažte mi známky.«
»Nemalujete si snad, že je mám u sebe?« přinutil se Vin nasadit úsměv. »Nikomu nevěřím. Sejdeme se odpoledne v bance. Do té doby stihnu známky z úkrytu vyzvednout. Před svědkem vám je ukážu a vy dáte vaší bance rozkaz, aby mi na účet v New Yorku poukázala milion dolarů. Pak známky dostanete, ale dřív ne.«
Radnitz provrtával Vina pohledem a z chladu, kterým mu oči pod těžkými víčky svítily, se Vinovi dělalo zle.
»Výborně,« řekl Radnitz nakonec. »Přijďte ve tři do Kalifornské vzájemné. Chtějte pana Sandersona.« Po malé přestávce dodal: »Popište mi ty známky.«
Vin mu je popsal.
»Je jich osm?«
»Je.« Vin mohl jen stěží uvěřit, že tenhle člověk je ochoten bez mrknutí vysolit takovou sumu. Chvíli si pohrával s myšlenkou, že zkusí cenu vyšroubovat, ale cosi na Radnitzovi ho děsilo. Koneckonců, řekl si v duchu a vzrušením se až zapotil, milion je sakra taky pěkný balík!
»Musím vás upozornit, že pokud nepřinesete známky a okradete mne jen o čas, postarám se, abyste litoval, že jste se narodil,« varoval Radnitz.
Vinovi se strachem stáhl žaludek.
»Dáte mi prachy, dostanete známky.«
»Ve tři odpoledne tedy,« prohlásil Radnitz a mávnutím Vina propustil.
Vin sjel rychlým výtahem do přízemí. Ten Elliot byl ale ťulpas! Tolik strachů! Tenhle zazobaný pracháč ani necekl, že tolik klopit nehodlá. Vin byl tak rozjařený, že se mu chtělo křepčit. Když se dveře u výtahu rozjely, mrkl na hodinky. Chybělo pět minut do jedné. Musí nějak zabít dvě hodiny. Jakpak zabíjejí čas milionáři? položil si Vin v duchu otázku a hned si odpověděl: milionář si zajde na skleničku a jde hodovat. Přesně to udělá i Vin. Vytáhl náprsní tašku a ověřil si hotovost. Veškeré jmění činilo pětadvacet dolarů. Dá si za ně pořádně do nosu. Nač si lámat hlavu? Za dvě hodiny bude mít milion!
Chudák vůbec netušil, že ho sleduje Larry, napůl schovaný za rozevřenými novinami. Zamířil do baru a objednal si dvojitou whisky s ledem. Zatímco čekal, kývl na číšníka a sdělil mu, že by chtěl jeden stůl v restauraci. Vrchní prohlásil, že to není problém.
Larry se přesunul ke vchodu do baru a rozhovor zaslechl. Okamžitě vypálil zpátky do haly a ven na sluníčko, kde čekal Robo.
»Hodlá si nacpat nácka,« oznámil Larry. »Máme fůru času. Kousek dál je u silnice dragstór. Zaběhni tam a kup roli gázového obvazu, ale hoď sebou.«
Robo se spokojeně zakřenil a odběhl.
Sotva Vin do sebe hodil skleničku, namyšleně vplul do restaurace a číšník ho doprovodil ke stolu pro jednoho hosta. Bohatí zákazníci, kteří se plnou pusou cpali, si ho změřili a povytáhli obočí. Tenhle ošuntělý chlap k nim nepatří. Vin si jich však ani omylem nevšímal. Posadil se a zaplněnou restauraci přelétl škodolibým úsměvem. Je stejně dobrý jako všichni tihle tlustoprdi, řekl si v duchu. Za dvě hodiny bude mít v kapse milion dolarů! Přibližně za měsíc bude mít vlastní barák a jachtu. Je to naposledy, co tu jí sám. Sotva se rozkřikne, jaký je pracháč, všechny holky v okruhu deseti kilometrů se o něj budou prát.
Trochu ho zarazilo, když zjistil, že jídelníček je psán francouzsky, avšak úslužný vrchní už u něho stál, aby mu poradil. Nechal nakonec vrchního, aby za něj jako hlavní jídlo zvolil uzeného úhoře a kuřecí prsíčka v račí omáčce.
Zatímco jedl, Robo se vrátil z krámu a připojil se k Larrymu, který čekal na hotelovém parkovišti.
Vzhledem k tomu, že oba dva byli ve špitále a museli se umýt, nejen těla, ale i dlouhé pačesy a vousy, vypadali teď stejně důvěryhodně jako všichni holobrádci, kteří si do Paradise City vyrazili na prázdniny, a když obhlíželi Vinův jaguár, nikdo jim nevěnoval zvláštní pozornost. Robo dělal zeď a Larry zatím odšrouboval uzávěr benzinové nádrže, rychle rozmotal kousek obvazu a konec potopil do nádrže. Potom odmotal další kus a ten schoval pod auto.
Všechno zabralo jen pár vteřin. Stačilo škrtnout sirkou a gáza se vzňala a oheň po obvaze pěkně putoval až k nádrži.
Na ústup jim bohatě stačily dvě minuty. Když už byli u vzdáleného palmového hájku, nádrž v jaguáru, zároveň se známkami za milion dolarů, se výbuchem rozprskla, až okna v hotelu zadrnčela.“
„A to je, pane Campbelle, celá historie,“ pravil Barney. Podíval se na prázdnou sklenici a potom na hodiny na protější stěně. Bylo čtvrt na tři. „Už jsem měl být dávno v posteli.“
„Jenomže leccos ještě pořád zůstalo nedokončené,“ namítl jsem. „Co takhle něco na cestu? Já si dám whisky. A vy?“
Barneyho želví tlamička se roztáhla v úsměvu.
„Kapku whisky nikdy neodmítnu,“ prohlásil a zamával prackou na Sama.
„Jak dopadla především Judy Larrimorová?“ zeptal jsem se.
Barneyho obličej se otráveně zkrabatil.
„Kdykoli strčíte hlavu do klubu Adam a Eva, najdete ji tam. Vůbec se nezměnila… shání prachaté kluky, možná trochu přibrala, možná už není tak přitažlivá, ale pořád stejný poděs.“
Dostavil se Sam a vyposlechl si objednávku dvou panáků.
„A co Vin?“
„Nemusím vám vykládat, že když do restaurace vletěl portýr a ptal se, jestli někomu z hostí patří modrý jaguár s newyorskou značkou, div nevyletěl z kůže. Rychlost, s jakou se vyřítil z restaurace, by zlámala všechny rekordy na stometrový sprint. To, co viděl, z něj udělalo rovnou solný sloup. Auťák byl naprosto odepsaný a bylo mu jasné, že jeho sen o milionu dolarů je už opravdu jen sen. Stál na místě, bílý jako stěna, sotva popadal dech a z bezpečné vzdálenosti se na něm radostně pásli pohledem Larry a Robo. Potom se ho někdo dotkl a Vin se otočil. Stál vedle něho Holtz a tiše položil otázku: »Známky byly v autě?«
Vin beze slova přikývl.
»Pak vás tedy lituju,« řekl Holtz a vrátil se do hotelu, aby všechno Radnitzovi ohlásil.
Poldové později Vina sebrali ve chvíli, kdy se snažil chytit stop a zmizet v Jacksonvillu. Bez peněz, očesaný jako kostelní myš, byl v průšvihu. Policajti dostali tip a já vám nemusím říkat od koho. Hotelový čmuchal z Miami Vina poznal při identifikační předváděčce a Vin vyfásl pět let. Za násilnou loupež.“
Sam nám přinesl dvě sklenky whisky. Barney, už pořádně hvízdnutý, se obřadně předklonil a ťukl si se mnou.
„Na zdraví, pane Campbelle. Ať vám slouží.“
„A co Elliot?“ Hlavou mi táhlo, jestli whisky Barneyho neporazí a já se třeba konec příběhu nedozvím, ale strachoval jsem se zbytečně – Barneyho nemělo nic porazit.
„Elliot?“ Barney nadhodil ramena. „Vy jste o něm nečetl? Jakmile jemu a Cindy Joey sdělil, co a proč udělal, a Elliot pochopil, že teď už mu žádné peníze do klína nespadnou, potměšile se zakře-nil, pokrčil rameny a řekl Joeyovi, že se zachoval správně.
Joeyovi bylo jedno, co si Elliot myslí. Záleželo mu jen na tom, jak se zachová Cindy. Seděla, dívala se na Elliota a ze smutného výrazu, který měla v očích, Joeyovi usedalo srdce, ale pořád si připomínal, že je mladá a za rok, možná ani ne, na Elliota zapomene.
Elliot řekl, že se vydá do Hollywoodu. Ještě pořád zbývala šance, že mu agent najde nějakou práci. Ani on, ani Cindy, natož Joey tomu nevěřili, ale tvářili se, že věří. Elliot stiskl Joeyovi ruku a přál mu hodně štěstí. Prohlásil, že mu s nikým nebylo tak dobře jako s ním. Joey se zaradoval, protože Elliot řekl tuhle větu, jako by mu šla od srdce. Potom se Elliot obrátil k Cindy.
»Ríkal jsem ti, Cindy, že si nejsme určeni. Zapomeň na mne…« Usmál se na ni. »Na shledanou.«
Vyšel z bungalovu, aniž se jí dotkl, a zoufalá Cindy si zakryla obličej rukama a srdceryvně se rozplakala.
Joey se ji nesnažil uchlácholit. Přešel k oknu a sledoval, jak Elliot nastupuje do alfy a odjíždí. Vzpomněl si na Elliotovu větu, kterou mu Cindy citovala: »Bez peněz jsi nebožtík.« Jakmile alfa zmizela za rohem, řekl Joey Elliotovi poslední sbohem.“
Barney do sebe hodil zbytek whisky a účastně si povzdychl.
„Při cestě do Hollywoodu nabral Elliotovu alfu auťák řízený opilým řidičem. Elliot byl na místě mrtvý.“ Barney popotáhl a hřbetem ruky si otřel nos. „Ten ožrala poldům přísahal, že Elliot měl spoustu místa a mohl se mu vyhnout, jenomže kdo uvěří opilci? Havárka rozhodně ušetřila Elliotovi starosti, jak dát vale životu, a pokud hodláte věřit tomu, co jsem vám o něm vyprávěl, právě to měl v úmyslu.“ Barney se odmlčel a potom potřásl hlavou. „Osud je zvláštní, viďte?“
„Vy víte, o čem je řeč,“ pravil jsem. „A co Cindy a Joey… pořád ještě makají v Paradise City?“
„Ale kdepak,“ zavrtěl Barney hlavou. „Cindy a Joey teď bydlí v Carmelu. Pořídili si hezký domeček a už nekradou. Stali se z nich spořádaní lidičkové. Joey se stará o domek, dvakrát týdně seká trávu a chodí nakupovat. Cindy pracuje v moc dobrém hotelu. Myslím, že se tomu říká jako recepční. Podle toho, co jsem slyšel – a vy už víte, pane Campbelle, že mně se donese kdeco – je tak šťastná, jak jen hezká svobodná holka může být.“
Mně to ovšem nestačilo.
„Jak si mohli koupit v Carmelu vlastní domek?“ dotíral jsem.
Barney potlačil říhnutí. Smutným pohledem poctil prázdnou sklenici a vzdychl si.
„Dejme si na cestu ještě jednu, Barneyi,“ navrhl jsem. „Než si řekneme dobrou noc, zkusme dotáhnout i ten poslední koneček.“
„Dobrý nápad, pane Campbelle,“ souhlasil Barney a přivolal Sama. Sam nám přinesl ještě dvě whisky.
„To už je vlastně jiná historie,“ prohlásil Barney, když objal skleničku. Pokýval hlavou. „Hodinu poté, co Elliot odjel, Cindy si mohla oči vyplakat a Joey už se ji přece jenom snažil ukonejšit, zastavil před bungalovem vůz se šoférem. Z auta vystoupil postarší chlapík a zazvonil.
Joey celý vyjevený otevřel.
»Jmenuju se Paul Larrimore,« pravil ten chlapík. »Pokud vím, bydlí tu s vámi jistá mladá dáma… Rád bych s ní mluvil.«
Chudák Joey cítil, jak mu po zádech běhá mráz. Už viděl, jak se sem hrnou poldové a odvádějí ho i se Cindy do žaláře.
Ve dveřích se objevila Cindy. Trochu nešťastně se pokusila na Larrimora usmát.
»Odpusťte, já jsem vám ty známky ukradla. Vím, že jsem to neměla dělat
Joeyovi se udělalo až mdlo, že může být Cindy tak praštěná, jenomže Larrimore se jenom usmál a zeptal se, jestli může dál. Pozvali ho tedy dovnitř a Joey viděl, jak Larrimore nese staré album se známkami, které u něho Cindy nechala.
»Neomlouvejte se,« řekl Larrimore, sotva se posadil. »Ušetřila jste mi mnoho potíži. Jaktěživo bych byl nenašel morální odvahu, abych se s těmi známkami rozloučil, a dřív nebo později by mne určitě strhly do maléru. Tím, že jste mi je sebrala, jste mne možná zachránila před vězením. Doufám, že už je u sebe nemáte?«
»Ne, pane Larrimore, někdo je prodal,« pravila Cindy.
»Člověku, který je koupil, vůbec nezávidím,« pokrčil Larrimore rameny. »Ve chvíli, kdy už se ani já, ani vy nemůžeme dostat do tíživé situace, je to úplně jedno.« Odmlčel se a po chvíli položil staré album na stůl. »Přinesl jsem vám vaše známky. Když jsem si album pečlivě prohlédl, našel jsem jeden cenný kousek – chybný tisk. Mám o známku zájem a za ni a celé album vám zaplatím dvanáct tisíc dolarů.«„
Barney dopil.
„A za tyhle peníze si koupili domek v Carmelu, pane Campbel-le. Je to k smíchu, jak se někdy věci vyvinou, viďte?“ Zívl a protáhl se. „Myslím, že je čas, abych šel na kutě.“ Spustil ruce a mrkl na mne. „Dovolte, abych vám připomněl, že opravdu není skoro nic – pokud vůbec něco – co bych o tomhle městě nevěděl. Až si budete chtít poslechnout další příběh, víte, kde mě najdete.“
Chvilku jsem jenom seděl a uvažoval, potom jsem mu poděkoval.
„Je mi líto, jak skončil Elliot,“ poznamenal jsem.
Barney ohrnul nos.
„Pod drnem je mu lip, pane Campbelle. Lidí, kteří neumějí šetřit s penězi, nikdy moc nelituju.“ Zamžoural na mne. „Nepovídal jste, pane Campbelle, něco o dvaceti dolarech navrch? Přesně tolik jste mi vysázel posledně.“
„Vážně?“ Podal jsem mu dvacetidolarovou bankovku. „O vás se nedá říct, že byste neuměl s penězi hospodařit, že ne, Barneyi?“
„Svatá pravda.“ Šoupl si bankovku do zadní kapsy a ztěžka vstal. „Dobrou noc, pane, hezké sny.“
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